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ВВЕДЕНИЕ 

Данное диссертационное исследование направлено на анализ 

коммуникативного потенциала институционального медийного дискурса, 

реализуемого в жанре научно-популярного журнала. Исследование осуществлено 

в рамках дискурсивной лингвистики, медиалингвистики и лингвопрагматики и 

сфокусировано на изучении дискурсивных механизмов популяризации научного 

знания в медийной среде. 

Качественная трансформация способов распространения научного знания, 

включая цифровое пространство, характеризует современное информационное 

общество в контексте функционирования различных социальных и научных 

институтов. Исследование специфики медийного дискурса представляет собой 

актуальное направление лингвистических исследований, способствующее 

углублению понимания роли лингвистических и экстралингвистических факторов 

в просветительской коммуникации. 

Медийный дискурс как институциональный тип коммуникации в области 

научного просвещения обеспечивает формирование устойчивой системы 

коммуникативного взаимодействия между полиадресантом, представленным 

редакцией журнала, учеными, авторами научно-популяризаторских статей, и 

целевой читательской аудиторией. Данное взаимодействие осуществляется через 

специфические дискурсивные жанры и ориентировано на реализацию 

коммуникативной цели – популяризацию научного знания. Прагматическая 

ориентация полиадресанта на установление диалогического контакта с адресатом-

читателем определяет жанровую специфику научно-популярного журнала как 

дискурсивного феномена научно-популяризаторской практики. 

Актуальность диссертационной работы определяется прежде всего 

наличием общего интереса к популяризации научного знания в различных типах 

дискурса: [Чернявская, 2017; Хутыз, 2020; Рянская, Шевченко, 2021; Plane, Rinck, 

2021; Дускаева, Иванова, Пую, 2024] и исследованию медийного дискурса, его 

места в типологии дискурсов и его лингводискурсивных характеристик [Béguin-

Verbrugge, 2006; Charaudeau, 2011; Карасик, 2016, 2025; Желтухина, 2016; 
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Дускаева, 2018; Пром, 2019, 2020; Добросклонская, 2021; Добросклонская, 

Логинова, 2023]. 

Актуальность исследования также обусловлена потребностью социума в 

выборе оптимальных каналов и средств взаимодействия между участниками 

коммуникации, в число которых включается фигура Другого [Викулова, 2012; 

Хутыз, 2017, 2023; Сулейманова, Тивьяева, 2022]. Кроме того, актуальность 

работы обусловлена необходимостью исследования фактологичности как 

свойства медийного текста, которое рассматривается в качестве 

основополагающего компонента категории фактуальности в медийном типе 

институционального дискурса [Dulong, 1997; Aurnague, Cappelli, 2018; Пром, 

2020], аттрактивного потенциала различных типов институционального дискурса 

[Викулова, Герасимова, 2018; Викулова, Серебренникова, Черкашина, 2021; 

Серебренникова, 2023; Серебренникова, Орсоева, 2023; Хутыз, 2023], 

поликодового характера медийного дискурса, характеризующегося, в частности, 

применением графических средств в письменном дискурсе [Мисонжников, 2001; 

Béguin-Verbrugge, 2006, Чертов, 2014; Васильев, 2018; Чернявская, 2013, 2023; 

Чернявская, Хохлова, 2024]. 

Тем не менее в настоящий момент не получает исчерпывающего описания 

коммуникативный потенциал вербальных и невербальных средств реализации 

категорий фактуальности, аттрактивности, поликодовости применительно к 

коммуникативной ситуации, складывающейся в рамках жанра научно-

популярного журнала. 

Объектом настоящего исследования выступает научно-популярный 

журнал как жанр институционального медийного дискурса.  

Предмет исследования – лингводискурсивные особенности научно-

популярного журнала, включающие в себя коммуникативный потенциал 

медийного дискурса, реализуемый посредством ключевых категорий 

фактуальности, аттрактивности и поликодовости, представленных в научно-

популярном журнале. 
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Цель исследования состоит в теоретическом обосновании и выявлении 

коммуникативного потенциала языковых и визуальных средств актуализации 

категорий фактуальности, аттрактивности, поликодовости, используемых 

коллективным адресантом для создания перлокутивного эффекта при 

популяризации научного знания. 

Поставленная цель определила задачи исследования: 

1. Изучить существующие теоретические подходы к анализу дискурсивных 

средств популяризации научного знания с учетом коммуникативной роли 

участников коммуникации, связанных диалогическими отношениями, – 

адресанта, медиатора, Других, целевой аудитории. 

2. Разработать методологию исследования категорий фактуальности, 

аттрактивности, поликодовости в институциональном медийном дискурсе с 

учетом жанровой специфики научно-популярного журнала. 

3. Уточнить метаязык описания исследуемого объекта, а именно 

интерпретацию терминов: популяризация, популяризаторский дискурс, научно-

популяризаторская статья, коллективный адресант / полиадресант, адресат, 

информативность, диалогичность, аттрактивность, фактуальность, 

медиафакт, поликодовость. 

4. Исследовать лингводискурсивные особенности научно-популярного 

журнала, определяющие специфику данного типа издания: целевую 

направленность, структурные характеристики (периодичность выпуска, 

рубрикация, объем), стилевые особенности, иллюстративные формы (визуальные 

элементы, инфографика). 

5. Обобщить и систематизировать языковые средства, обеспечивающие 

взаимодействие полиадресанта с целевой читательской аудиторией с учетом 

категорий фактуальности, аттрактивности, поликодовости и сопутствующих им 

категорий диалогичности и интертекстуальности в институциональном медийном 

дискурсе. 

Материалом исследования выступили тексты научно-популяризаторских 

статей, источником которых послужили 12 выпусков научно-популярных 
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журналов, в том числе 6 выпусков журнала Sciences et Avenir за период с 2021 по 

2023 гг. по два выпуска в год: № 887 от 01.2021, № 898 от 12.2021, № 908 от 

10.2022, № 910 от 12.2022, № 912 от 02.2023, № 913 от 03.2023; 6 выпусков 

журнала Коммерсантъ Наука по два выпуска в год в период с 2021 г. по 2023 г.: 

№23 (2) от 06.2021, №47 (4) от 11.2021, №3 (1) от 02.2022, №12 (2) от 05.2022, №7 

(2) от 04.2023, №19 (4) от 09.2023. Отобранные выпуски франкоязычного и 

русскоязычного журналов представлены в электронном формате PDF. Общий 

объем текстов, входящих в корпус исследования, составляет 90 п.л. 

Привлечение к анализу материала на французском и русском языках в 

рамках дискурсивного исследования обусловлено необходимостью рассмотреть в 

сопоставительном плане характеристики франкоязычного и русскоязычного 

медийного популяризаторского дискурса с целью выявления их сходства и 

различия на примере текстов научно-популярных журналов Sciences et Avenir и 

Коммерсантъ Наука. 

Качественная однородность текстов на французском и русском языках для 

исследования определяется принадлежностью к жанру научно-популярный 

журнал в рамках институционального медийного дискурса. Цифровизация 

медийного пространства и переход научно-популярных изданий в электронный 

формат обеспечивают широкую доступность научного знания и отражают 

актуальные процессы трансформации способов трансляции научной информации 

в современном информационном обществе. 

Теоретическую и методологическую базу диссертационной работы 

составляют положения дискурсивной лингвистики, связанные с: 

- определением места медийного типа институционального дискурса в 

общей системе дискурсивных жанров [Béguin-Verbrugge, 2006; Кожемякин, 2010; 

Charaudeau, 2011; Карасик, 2015, 2016, 2025; Желтухина, 2016; Дускаева, 2018; 

Дускаева, Иванова, Пую, 2024; Пром, 2019, 2020; Добросклонская, 2020, 2021; 

Добросклонская, Логинова, 2023]; 

- обоснованием ключевых свойств медийного дискурса, лежащих в основе 

его фактуальности [Aurnague, Cappelli, 2018; Пром, 2020]; 
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- постулированием аттрактивности медийного дискурса как имманентной 

категории данного типа дискурса [Branca-Rosoff, 2002; Викулова, Макарова, 2013; 

Помазов, 2019; Якоба, 2019; Хутыз, 2023; Серебренникова, 2023]; 

- присущей медийному дискурсу категории поликодовости, отражаемой при 

помощи комплексного применения вербальных и невербальных средств 

[Мисонжников, 2001, 2005; Béguin-Verbrugge, 2006; Чернявская, 2013, 2021; 

Чертов, 2014; Васильев, 2016, 2017, 2018; Чернявская, Хохлова, 2024]; 

- представлением о роли индивидуального адресанта, институционального 

полиадресанта, адресата и Другого в рамках коммуникации на научно-

популярную тематику [Учет фактора адресата, 2017; Хутыз, 2017; Дискурс как 

универсальная матрица, 2018; Сулейманова, Тивьяева, 2022]; 

- обоснованием выбора комплексного подхода, сочетающего в себе 

различные методы исследования: лексико-семантический анализ, качественный 

контент-анализ, визуальные методики анализа [Сулейманова, Гулиянц, 2022]. 

Кроме того, методологическую базу исследования представляет 

использование современных сетевых технологий в целях обработки 

эмпирической базы исследования, а именно возможностью составления списка 

ключевых слов в соответствии с их статистически значимой частотностью при 

помощи большой языковой модели DeepSeek. Выбор данного цифрового 

инструмента обусловлен наблюдаемым кратным ростом качества ответов, 

предлагаемых DeepSeek, в период с 2024 по 2025 г. [Белоус, Бойкова, 2025], 

способностью языковой модели к работе с материалом на французском и русском 

языке, практически неограниченным количеством запросов со стороны 

пользователя в рамках одной вопросно-ответной сессии. 

Методика и этапы исследования. На начальном этапе исследования 

проводился анализ научных трудов, посвященных рассмотрению различных 

аспектов институционального медийного дискурса для определения его 

коммуникативных особенностей, характеристики жанрового своеобразия и места 

научно-популярных журналов в общей жанровой системе медийного дискурса. 

Кроме того, анализировались работы, в рамках которых описываются 
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лингвопрагматические категории фактуальности, аттрактивности и 

поликодовости как взаимосвязанная система, формирующая эффективный 

механизм популяризации научного знания в институциональном медийном 

дискурсе. В качестве основного результата на данном этапе сформулированы 

общие представления о природе институционального медийного дискурса, 

реализуемого в жанре научно-популярного журнала, выявлены его структурные и 

прагматические особенности, коммуникативные функции и роль в популяризации 

научного знания. Установлено, что современные исследования дискурса 

характеризуются прагматическим поворотом, что обусловливает необходимость 

выхода за рамки текста и учета социокультурного контекста. Полученные 

результаты использовались с целью разработки критериев для дальнейшего 

отбора и анализа материала исследования. 

На втором этапе работы методом направленной выборки создана 

эмпирическая база исследования и сформирован корпус текстов научно-

популяризаторских статей франкоязычного журнала Sciences et Avenir и 

русскоязычного журнала Коммерсантъ Наука. Отбор материала осуществлялся с 

учетом представленности различных научных областей и тематической 

направленности, отражающих актуальные запросы общества: медицина, 

технологии, экология и др. Прежде всего отобраны выпуски научно-популярных 

журналов за период с 2021 г. по 2023 г. по два выпуска в год с целью обеспечения 

равнозначного временного интервала в освещении зарубежных и отечественных 

научных достижений. Таким образом, созданная эмпирическая база исследования 

представляет собой совокупность научно-популярных периодических изданий, 

которые относятся к одному временному периоду. Текстовый материал 

отобранных выпусков переведен из формата PDF в формат DOC при помощи 

онлайн-программы PDF OCR [PDF24 Tools, URL] и оффлайн-программы Adobe 

Acrobat Reader DC для дальнейшего исследования при помощи большой языковой 

модели DeepSeek [DeepSeek, URL]. Использование большой языковой модели 

DeepSeek в качестве исследовательского цифрового инструмента после 

предварительной апробации на тестовом материале позволило оптимизировать 
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процесс обработки эмпирической базы исследования. Для определения сфер 

научной тематики проведен анализ 190 наименований подрубрик и 432 названий 

научно-популярных статей путем составления списка ключевых слов на основе их 

статистически значимой частотности. Анализ показал, что большая часть 

материалов журналов Sciences et Avenir и Коммерсантъ Наука посвящена 

медицине, физике, истории. Однако среди приоритетных тем в журнале Sciences 

et Avenir также присутствуют биология и литература, тогда как в статьях журнала 

Коммерсантъ Наука освещаются вопросы, связанные с образованием и 

экономикой. Результаты анализа подтверждены количественным исследованием, 

проведенным путем подсчета объема совокупности статей по каждой из тематик в 

русскоязычном и франкоязычном изданиях соответственно (Таблица 1). 

Таблица 1. Объем статей в соответствии с ключевыми типами тематик, 

представленных в журналах Sciences et Avenir и Коммерсантъ Наука 

Sciences et Avenir Коммерсантъ Наука 

Медицина 9,4 п.л. Медицина 17,2 п.л. 

Физика 8,8 п.л. Физика 8,6 п.л. 

Биология и экология 7 п.л. Образование 8,3 п.л. 

История 4,1 п.л. История 4,1 п.л. 

Литература 1 п.л. Экономика 4 п.л. 

Коммуникативная структура научно-популярных журналов предполагает 

полиадресанта, включающего непосредственного адресанта (автора статьи), 

медиатора (издательство и редакцию) и экспертов в различных научных областях, 

с одной стороны, и адресата, не обладающего специальным образованием, с 

другой стороны. Выявлено, что взаимодействие между коммуникантами 

обеспечивается при помощи языковых средств формирования диалогичности. 

На третьем этапе работы вручную отбирались вербальные и невербальные 

средства, при помощи которых полиадресант реализует информационные и 

аргументативные стратегии, создают аттрактивность различных типов и 

интегрируют визуальные элементы, что позволило, исходя из цели и задач 

исследования, выявить коммуникативно-прагматический потенциал данного 

жанра медийного дискурса. С этой целью при помощи программы DeepSeek 

составлены списки языковых единиц, вербализующих исследуемые дискурсивные 

категории: количество употреблений научно-технической терминологии (26 088 
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ед. в Sciences et Avenir, 32 078 ед. в Коммерсантъ Наука), названий научных 

учреждений и организаций (382 ед. / 805 ед.), научных экспериментов и открытий 

(896 ед. / 910 ед.), аббревиатур (452 ед. / 1514 ед.), квантитативов (3701 ед. / 3689 

ед.), имен ученых-специалистов, репрезентирующих категорию Другой (258 ед. / 

346 ед.). Проведен сравнительный количественный анализ по каждому из типов 

выделенных языковых единиц.  

На четвертом этапе проводился сравнительный анализ функционирования 

дискурсивной категории фактуальности, направленный на выявление инвентаря 

средств создания фактуальности, представленных медиафактами различных 

типов: указание дат, временных интервалов, имен авторов-исследователей, 

названий организаций, топонимов, технических характеристик и статистических 

данных. Выявлено, что информационные стратегии реализуются за счет языковых 

средств, входящих в инструментарий информирующей речевой деятельности 

авторов – локативов, темпоративов, каузаторов, квантитативов, определений и 

средств передачи акциональности. Аргументативные стратегии, в частности 

стратегия подтверждения, основаны на отсылке к фактам объективной 

реальности. 

На пятом этапе исследования проводился анализ функционирования 

дискурсивной категории аттрактивности в отобранных материалах журналов 

Sciences et Avenir и Коммерсантъ Наука. Отметим, что аттрактивность 

ценностного типа в исследуемом материале базируется на помещении в фокус 

адресата идеи о престижности научной деятельности и акцентировании высокого 

социального статуса ученых, транслируется через отсылки к знаковым фигурам 

ученых прошлого и современности. В качестве основного результата 

исследования на данном этапе выявлены особенности функционирования «мы-

диалогического» в соответствии с самоидентификацией автора статьи.  

На шестом этапе исследования рассматривались механизмы реализации 

дискурсивной категории поликодовости в медийном дискурсе научно-

популярных журналов. В ходе анализа установлено гиперо-гипонимическое 

соотношение между категориями аттрактивности и поликодовости, 
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представляющей собой вербально-визуальное единство, что усиливает 

воздействующий потенциал дискурса через интеграцию различных 

семиотических систем. Исследование показало, что средства визуализации 

информации представлены широким спектром графических элементов: 

фотографии, схемы, диаграммы, графики, карты, типографические средства 

оформления текста. Анализ материала позволил установить, что дискурс научно-

популярных журналов является вербальноцентричным по критерию соотношения 

вербального и визуального компонентов [Медиалингвистика, 2020, с. 90], при 

этом графические средства выполняют функцию активатора эвристического 

интереса целевой аудитории. 

В рамках заключительного этапа исследования полученные данные 

обобщены и систематизированы в виде типологии языковых средств, лежащих в 

основе популяризации научного знания в медийном дискурсе. 

Научная новизна исследования. В отечественной и зарубежной 

лингвистике накоплен опыт исследования характеристик медийного дискурса, 

однако вопросы исследования категорий в их дискурсивном функционировании в 

научно-популярном журнале как специализированном жанре институционального 

медийного дискурса требуют более фокусного исследования. На современном 

этапе развития дискурсивной лингвистики возникла необходимость комплексного 

исследования механизмов популяризации научного знания в медийном 

пространстве. 

Такой подход обусловил обращение к изучению синергетического 

взаимодействия дискурсивных категорий в текстах научно-популярных журналов. 

В работе описываются актуальные подходы к исследованию институционального 

медийного дискурса; предпринимается попытка комплексного анализа 

дискурсивных категорий фактуальности, аттрактивности и поликодовости как 

взаимосвязанной системы, функционирующей в рамках социального института 

научной популяризации. В диссертации уточняется принимаемая за основу 

диалогическая концепция М.М. Бахтина применительно к коммуникативной 

структуре научно-популярного журнала как диалогического пространства 
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межсубъектного взаимодействия полиадресанта с целевой аудиторией; 

устанавливаются информационные и аргументативные стратегии, используемые 

авторами научно-популярных журналов для реализации коммуникативных целей 

популяризации научного знания и его эффективного продвижения в современном 

медийном пространстве. 

Положения, выносимые на защиту:  

1. Институциональный медийный дискурс представляет собой 

специализированную письменную форму коммуникации в массмедийном 

пространстве, имеющую массовый и опосредованный характер. В рамках 

коммуникации между представителями института периодической печати, 

научного сообщества и читательской аудиторией формируется устойчивая 

система общения в научно-популярной форме, реализуемая посредством 

различных дискурсивных жанров, включая научно-популярный журнал. Процесс 

популяризации научного знания в жанре научно-популярного журнала 

институционального медийного дискурса регулируется совокупностью 

лингводискурсивных параметров: специфические характеристики 

коммуникантов, формат издания, вербальная и невербальная представленность 

дискурсивных категорий. 

2. Научно-популярный журнал и научно-популяризаторская статья как 

его составная часть представляют собой жанры информационной группы 

институционального медийного дискурса. Научно-популярный журнал выступает 

ключевым инструментом популяризации научных знаний, адаптируя специальное 

знание для широкой аудитории, выполняет особую функцию по реализации 

интенции полиадресанта, заключающуюся в стремлении к созданию научной 

картины мира у адресата-читателя, приданию высокой степени аттрактивности 

научной деятельности с целью формирования интереса читательской аудитории к 

специальным знаниям соответственно её образовательному статусу.  

3. Коммуникативная ситуация, в рамках которой происходит процесс 

популяризации научного знания в рамках научно-популярного журнала, 

характеризуется диалогическим взаимодействием следующих типовых 
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участников: с одной стороны, полиадресант, включающий в том числе автора 

научно-популяризаторской статьи, издательство как медиатор и Другие, 

представленные специалистами и экспертами в различных научных областях. С 

другой стороны, присутствует целевая читательская аудитория, не имеющая 

специальной подготовки в научных областях, отражаемых в журнале. 

Диалогичность наблюдается не только в коммуникативной структуре научно-

популярного журнала, но и определяет характер взаимодействия между всеми 

участниками коммуникативного процесса, формируя специфику 

популяризаторского медийного дискурса. Включение в коммуникативную 

структуру Других – авторитетных ученых – в качестве референтных фигур 

нацелено на повышение уровня доверия читательской аудитории к научно-

популярной информации. Специфика диалогического пространства в медийном 

дискурсе связана с особым положением Других, способных занимать в 

коммуникативной структуре позицию в составе полиадресанта или 

присоединяться к адресату в соответствии с самоидентификацией автора статьи с 

группой экспертов в области научного знания или с целевой аудиторией. 

Двойственность роли Других вербализуется при помощи «мы-диалогического» в 

его разграничивающей функции.  

4. Лингвопрагматические категории фактуальности, аттрактивности и 

поликодовости представляют собой взаимосвязанную систему, формирующую 

механизм популяризации научного знания в институциональном медийном 

дискурсе. Конструирование категории фактуальности осуществляется при 

помощи широкого спектра таких медиафактов, как указание дат, временных 

интервалов, топонимов, технических характеристик представляемого объекта, 

статистических данных, названий организаций, имен исследователей с указанием 

ученой степени, ученого звания, должности, ссылок на публикации ученых, 

номеров грантов. Категория аттрактивности находит языковое отражение через 

разноуровневые языковые средства: использование местоимений 1 л. мн. ч., 

императивные конструкции побудительного характера, риторические вопросы 

(средства репрезентации диалогичности), оксюморон, метафора и др. Средства 
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создания поликодовости в научно-популярном журнале включают фотографии, 

схемы, диаграммы, графики, карты и типографические элементы оформления 

текста. Данные средства визуализации информации направлены на активацию 

эвристического интереса целевой аудитории и представляют собой частный 

случай представления категории аттрактивности. Выделенная совокупность 

языковых и визуальных средств, выступающих маркерами указанных категорий, 

демонстрирует их взаимосвязанность и синергийное влияние соответствующих 

вербальных и невербальных средств на адресата в процессе популяризации 

научного знания. 

Теоретическая значимость работы заключается в развитии комплексного 

подхода в дискурсивной лингвистике, направленного на изучение особенностей 

современного медийного дискурса. Результаты проведенного анализа структуры 

научно-популярного журнала, его рубрикации, представленного языкового и 

графического материала углубляют и расширяют существующие представления о 

сущности фактора современного адресата, роли ученого как индивидуального 

адресанта, институционального полиадресанта и целевой аудитории письменного 

текста, что вносит определенный вклад в изучение коммуникативного потенциала 

медийного дискурса. 

Практическая значимость исследования заключается в возможности 

использования материалов и полученных результатов для преподавания 

теоретических лингвистических дисциплин: в рамках курса общего языкознания, 

курса по теории текста и дискурса, а также курсов по выбору по дискурс-анализу 

и лингвистике текста, лингвистической аксиологии. Результаты, представленные 

в работе, могут найти применение в рамках практикума по культуре речевого 

общения, при составлении учебных и методических пособий, а также при 

написании бакалаврских, магистерских работ и диссертаций по смежной 

тематике. Полученные выводы и результаты могут лечь в основу дальнейших 

исследований в других типах дискурса. 

Структура и объем работы. Диссертация состоит из введения, трех глав, 

заключения, библиографического списка, включающего 153 наименования 
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научных и справочных материалов, в том числе 19 на иностранных языках, списка 

интернет-ресурсов и источников примеров, включающего 14 наименований, и 3 

приложений. Общий объем диссертационного исследования составляет 220 

страниц, в том числе основной текст – 161 страницу. 

Во введении дается обоснование актуальности исследования, выбора 

объекта и предмета исследования, приводятся основные теоретические и 

методологические положения, определяется цель и задачи работы, 

формулируются положения, выносимые на защиту, указываются теоретическая и 

практическая значимость исследования, порядок апробации. 

В первой главе «Теоретические аспекты исследования медийного дискурса 

как институционального образования» рассматриваются теоретические подходы к 

исследованию институционального медийного дискурса. Изучается вопрос 

принадлежности научно-популярного журнала и научно-популяризаторской 

статьи как его составной части к жанровой системе медийного дискурса. 

Рассматриваются теоретические основы функционирования дискурсивных и 

лингвопрагматических категорий фактуальности, аттрактивности и 

поликодовости, взаимодействие которых формирует эффективный механизм 

популяризации научного знания. Проводится анализ концепций, развивающих 

представление о принципиальной диалогичности медийного дискурса, связанную 

с взаимодействием участников коммуникативной ситуации: адресанта, медиатора, 

Других, адресата-читателя.  

Во второй главе «Лингвопрагматическая категория фактуальности научно-

популярных журналов Sciences et Avenir и Коммерсантъ Наука представлен 

анализ языковых средств категории фактуальности во франкоязычном и 

русскоязычном научно-популярных журналах. Описываются особенности 

применения информационных и аргументативных стратегий как средств 

реализации категории фактуальности в научно-популяризаторской статье. 

В третьей главе «Лингвопрагматические категории аттрактивности и 

поликодовости научно-популярных журналов Sciences et Avenir и Коммерсантъ 

Наука проанализированы разноуровневые языковые средства, применяемые для 
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реализации категории аттрактивности как ключевой категории научно-

популярного журнала. Проводится анализ невербальных средств, 

способствующих привлечению внимания адресата; получают описание основные 

положения визуальной семиотики. 

В заключении представлены обобщенные результаты исследования, 

сформулированы основные выводы и намечены перспективы дальнейшей работы. 

Приложение содержит материал иллюстративного характера: таблицы, 

отображающие общий объем отобранных выпусков журналов Sciences et Avenir и 

Коммерсантъ Наука и их рубрик; списки ключевых слов на основе анализа 

рубрик и названий статей журналов, составленные при помощи большой 

языковой модели DeepSeek; примеры средств визуализации научно-популярного 

материала, отражающие поликодовый характер воздействия на адресата-читателя; 

иллюстрации, демонстрирующие типографические особенности оформления 

журналов. 

Апробация результатов исследования проведена на 7 научных 

конференциях: III Всероссийская конференция «Педагогический дискурс в 

современной научной парадигме и образовательной практике» (Москва, МГПУ, 

2023 г.); Научно-практическая конференция с элементами научной школы 

«Научный старт-2023» (Москва, МГПУ, 2023 г.); Научно-практическая 

конференция с элементами научной школы «Научный старт-2024» (Москва, 

МГПУ, 2024 г.); Межвузовская научно-практическая конференция «Инновации в 

профессиональной коммуникации: управление, перевод, дидактика» (Москва, 

МГИМО, 2024 г.); Всероссийская научно-практическая конференция «Теория 

медиа и медиалингвистика: научно-исследовательские подходы, достижения, 

перспективы» (Омск, ОмГУ им. Ф.М. Достоевского, 2025 г.); Научно-

практическая конференция с элементами научной школы «Научный старт-2025» 

(Москва, МГПУ, 2025 г.); XХII Всероссийская конференция научной Школы-

Семинара имени профессора Л.М. Скрелиной «Человек и его Язык» (Вологда, 

ВоГУ, 2025). 
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Основные положения диссертации отражены в 7 публикациях общим 

объемом 3,8 п.л. (из них 2,3 п.л. в изданиях, рекомендованных ВАК Министерства 

образования и науки РФ). 

Издания, рекомендованные ВАК РФ 

1. Корнеева, В. А. Категория аттрактивности в институциональном 

медийном дискурсе (на материале журнала «Коммерсантъ Наука») / В. А. 

Корнеева. – Текст : непосредственный // Иностранные языки в высшей школе. – 

2023. – № 4 (67). – С. 64–73. – DOI 10.37724/RSU.2023.67.4.009. (1,1 п.л.).  

2. Корнеева, В. А. Категории фактуализации и поликодовости в 

институциональном медийном дискурсе (на материале журнала «Sciences et 

Avenir») / В. А. Корнеева. – Текст : непосредственный // Вестник Южно-

Уральского государственного университета. Серия: Лингвистика. – 2024. – Т. 21, 

№ 2. – С. 66–73. – DOI 10.14529/ling240209. (0,9 п.л.).  

3. Корнеева, В. А. Лингвопрагматические средства популяризации науки (на 

материале журнала «Sciences et Avenir») / В. А. Корнеева // Казанская наука. – 

2025. – № 8. – С. 262–264. (0,3 п.л.). 

Сборники научных статей и материалы научно-практических 

конференций  

4. Корнеева, В. А. Категория диалогичности в научно-популярном дискурсе 

(на материале журнала «Sciences et Avenir») / В. А. Корнеева. – Текст : 

непосредственный // Научный старт-2023 : сб. ст. магистрантов и аспирантов / 

редкол. : Л. Г. Викулова (отв. ред.), И. В. Макарова, О. И. Короленко, В. Г. 

Караваева. – Москва : Языки Народов Мира, 2023. – Т. 2. – С. 99–104. (0,3 п.л.). 

5. Корнеева, В. А. Средства реализации просветительской функции научно-

популярного и педагогического дискурса / В. А. Корнеева. – Текст : 

непосредственный // Педагогический дискурс: в современной научной парадигме 

и образовательной практике : Материалы III Всерос. конф. (Москва, 28 февраля – 

01 марта 2023 г.) /  под общ. ред. Л. Г. Викуловой. – Москва : МГПУ; Языки 

Народов Мира, 2023. – С. 511–515. (0,3 п.л.). 
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6. Корнеева, В. А. Лингвопрагматические средства реализации 

аргументативных стратегий в медийном дискурсе (на материале журнала 

«Sciences et Avenir») / В. А. Корнеева. – Текст : непосредственный // Романские 

тетради / редкол. : Л. Г. Викулова (отв. ред.), Е. И. Черкашина,  Л. А. Борботько, 

Т. В. Сластникова; тех. редакторы : И. В. Макарова, О. И. Короленко. – Москва : 

Языки Народов Мира, 2024. – С. 297–309. (0,6 п.л.). 

7. Корнеева, В. А. Оценочные стратегии в медийном дискурсе (на материале 

научно-популярного журнала «Коммерсантъ Наука») / В. А. Корнеева. – Текст : 

непосредственный // Научный старт-2024 : сб. ст. аспирантов и магистрантов / 

редкол. : Л. Г. Викулова (отв. ред.), Э. А. Зоидзе, И. В. Макарова, О. И. 

Короленко. – Москва : Языки народов мира, 2024. – С. 479–483. (0,3 п.л.). 
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ГЛАВА 1. ТЕОРЕТИЧЕСКИЕ АСПЕКТЫ ИССЛЕДОВАНИЯ 

МЕДИЙНОГО ДИСКУРСА КАК ИНСТИТУЦИОНАЛЬНОГО 

ОБРАЗОВАНИЯ 

1.1. Теоретические подходы к исследованию институционального медийного 

дискурса 

Развитие лингвистической науки привело к появлению нового направления 

исследований – теории дискурса. Это направление стало одним из самых 

перспективных в современной лингвистике. Появление теории дискурса связано с 

несколькими важными факторами, создавшими условия для более глубокого и 

всестороннего изучения дискурса. Во-первых, значительно расширился предмет 

исследования лингвистики. Во-вторых, произошли существенные изменения в 

обществе, особенно в 70-80-х годах XX века, когда многие страны пережили 

период демократизации и плюрализации общественных взглядов.  

Ранее термин дискурс использовался довольно ограниченно – 

преимущественно как синоним слова «речь» или как обозначение особых 

способов организации речевой деятельности. Сегодня дискурс рассматривается 

как сложное явление, которое реализуется не только через языковые средства, но 

и через социальные, психологические факторы в определенном социокультурном 

пространстве. Таким образом, современное понимание дискурса выходит далеко 

за рамки простого речевого взаимодействия, охватывая широкий спектр 

социальных и культурных аспектов коммуникации. 

Интерес современной науки к термину дискурс подтверждается большим 

числом посвященных дискурсивной проблематике научных трудов. Большой 

вклад в исследование дискурса, в определение данного термина внес французский 

лингвист Э. Бенвенист. В своей работе «Общая лингвистика» ученый 

рассматривает вопросы языка, сравнивая его с орудием общения. С точки зрения 

Э. Бенвениста, это возможно благодаря тому, что «язык фактически 

употребляется таким образом» и что он «обладает такими свойствами, которые 

делают его подходящим орудием коммуникации». Свойства языка делают 

возможным «бихевиористское описание в терминах стимула и реакции, из чего 
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вытекает вывод о посредническом и орудийном характере языка» [Бенвенист, 

1974, с. 292–293]. Однако тот факт, что язык является неотъемлемой частью 

человека и не может одновременно быть его орудием, приводит к заключению о 

том, что не язык, а именно речь выполняет функцию орудия коммуникации. По 

мнению Э. Бенвениста, речь (discours) представляет собой «актуализацию языка», 

поскольку, для обеспечения коммуникации, речи необходимо «получить 

полномочия на выполнение этой функции у языка» [Там же].  

Отдельного внимания заслуживает противопоставление исторического 

плана сообщения и плана речи, образующих две взаимодополняющие системы. В 

оригинале работы на французском языке используются термины récit и discours 

соответственно [Benveniste, 1966, с. 237–250]. Исторический план (récit) 

«характеризует повествование о событиях прошлого <…> без какого-либо 

вмешательства в повествование со стороны говорящего» и рассматривается как 

«как способ высказывания, исключающий какую бы то ни было 

«автобиографическую» языковую форму» [Бенвенист, 1974, с. 271–272]. Сама же 

речь понимается французским лингвистом «в самом широком смысле, как любое 

высказывание, предполагающее говорящего и слушающего и намерение первого 

определенным образом воздействовать на второго» [Бенвенист, 1974, с. 276]. Так, 

в определении речи на первый план выносится наличие коммуникантов и 

прагматическая функция речи. Эти характеристики выделяются и другими 

современными учеными при попытке сформулировать определение дискурса. 

Феномен дискурса характеризуется полиаспектностью, что обусловливает 

вариативность его толкования и наличие разнообразных терминологических 

определений. В рамках современного языкознания данное понятие осмысливается 

как речевое образование, акт коммуникации, коммуникативная ситуация, при 

этом особое значение приобретают внеязыковые факторы. В данном контексте 

целесообразно представить ряд концепций современных исследователей языка 

относительно трактовки рассматриваемого явления. 

Один из основателей теории дискурса и автор исследований в области 

дискурс-анализа Т. ван Дейк понимает под дискурсом «комплексное 
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коммуникативное событие», которое включает в себя взаимодействие говорящего 

и слушающего, воздействие коммуникантов друг на друга [ван Дейк, 2013, с. 122]. 

Очевидно, что точка зрения Т. ван Дейка схожа с определением Э. Бенвениста. 

Кроме того, дискурс предполагает наличие временного, пространственного 

контекста, может реализовываться в устной и письменной форме, иметь 

вербальные и невербальные компоненты. Большую роль в функционировании 

дискурса играет социальный фактор, личностные характеристики и интенции 

коммуникантов [Клюев, 2013, с. 215].  

Согласно определению Н.Д. Арутюновой, дискурс – это «связный текст в 

совокупности с экстралингвистическими (прагматическими, социокультурными, 

психологическими и др.) факторами; текст, взятый в событийном аспекте; речь, 

рассматриваемая как целенаправленное социальное действие, как компонент, 

участвующий во взаимодействии людей и механизмах их сознания (когнитивных 

процессах)» [Арутюнова, URL]. 

В соответствии с точкой зрения Т.В. Матвеевой, понятие дискурса 

подразумевает вербальную коммуникацию как форму интеракции, 

осуществляемую в специфических контекстуальных рамках. Помимо этого, 

акцентируется динамический характер данного феномена – дискурс 

интерпретируется как комплекс коммуникативных актов. Итогом указанного 

процесса выступает текст [Матвеева, 2010, с. 92]. 

Рассматривая дискурс как коммуникативный процесс, а текст – как 

формальную структуру, образовавшуюся в результате данного процесса, В.Е. 

Чернявская объясняет многозначность термина дискурс его произвольным 

использованием различными исследователями или одним и тем же автором в 

разных ситуациях: «В зависимости от исследовательских задач дискурс в одном 

случае обозначает отдельное конкретное коммуникативное событие, в другом – 

подразумевает коммуникативное событие как интегративную совокупность 

определенных коммуникативных актов, результатом которого является 

содержательно-тематическая общность многих текстов» [Чернявская, 2006, с. 78].  
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Наблюдается отчетливая тенденция развития прагматики, поскольку 

лингвистическое осмысление дискурса связано с прагматическим поворотом и 

включено в прагмалингвистику. В прагматической дискурсивной парадигме В.Е. 

Чернявская делает акцент на когерентности, возникающей в результате 

соединения элементов структуры текста с его внешним пространством. Дискурс в 

данном случае обусловливает связь конкретного текста с порождающим его 

экстралингвистическим процессом.  

Согласимся с мнением ученых в том, что лингвистика дискурса расширяет 

границы лингвистики текста, поскольку становление лингвистики дискурса в 

совокупности языковедческих дисциплин является результатом расширения 

исследовательского интереса ученого, входящего за рамки текста [Чернявская, 

Хохлова, 2024, с. 8]. 

Дискурс понимается как «транстекстовая структура, создаваемая за счет 

глубинной содержательно-тематической связности отдельных текстов – когезии, 

функционального единства, интертекстуальности, интердискурсивности». 

Основные лингвистические подходы к дискурсу рассматривают его как 

объединение тематически общих текстов; институционализированную 

коммуникативно-речевую практику; модель текстопостроения и 

текстовосприятия для единичных текстовых экземпляров; виртуальный текстовый 

корпус, определяемый на основе содержательно-смысловых критериев 

[Чернявская, 2021, с. 42–45]. 

Рассматривая параметры классификации дискурсов, А.А. Кибрик приходит 

к выводу, что определяющими критериями для выделения типов дискурса 

являются модус, жанр, функциональный стиль и социальные отношения между 

адресантом и адресатом [Кибрик, 2009, с. 14, 19]. Сочетание социального, 

экономического, географического, лингвистического факторов позволяет 

говорить об определенной сфере, в которой дискурс реализуется. В этой связи 

обратимся к термину институциональный дискурс, используемому в 

исследованиях такими лингвистами, как Т. ван Дейк, В. И. Карасик. В частности, 

Т. ван Дейк определяет институциональный дискурс как общение в рамках 
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сложившихся в обществе институтов и как взаимодействие, порождаемое 

деятельностью того или иного социального института [van Dijk, 2008]. В своей 

классификации, которую мы рассмотрим ниже, В.И. Карасик предлагает 

следующую дефиницию: институциональный дискурс − это «специализированная 

клишированная разновидность общения между людьми, которые могут не знать 

друг друга лично, но должны общаться в соответствии с нормами данного 

социума» [Карасик, 2016, с. 22]. 

С позиций социолингвистики ученые рассматривают дискурс в качестве 

коммуникативного взаимодействия индивидов, анализируемого через призму их 

социально-групповой идентичности либо в контексте определенных 

стандартизированных дискурсивно-поведенческих моделей примером такого типа 

общения может служить институциональное общение. Считаем важной точку 

зрения В.И. Карасика, который, ориентируясь на социолингвистический подход к 

изучению дискурса, выделяет две основные дискурсивные разновидности: 

персонализированный (ориентированный на личность) и институциональный 

типы дискурса [Карасик, 2025, с. 204]. При реализации институционального 

дискурса коммуникант функционирует как представитель конкретного 

общественного института. 

Среди типов институционального дискурса В. И. Карасик выделяет 

политический, дипломатический, административный, правовой, военный, 

образовательный, религиозный, мистический, медицинский, коммерческий, 

рекламный, спортивный, академический, театральный, массово-информационный 

или, учитывая вариативность терминологии, медийный типы дискурса [Там же, с. 

204]. Особое место в выделении институционального дискурса В. И. Карасик 

отводит двум системообразующим признакам – целям коммуникации и её 

участникам. Отношения между участниками того или иного институционального 

дискурса отличаются по своему качеству и предписанным нормам общения.  

Для осмысления термина институциональный дискурс обратимся к 

определению термина институционализация, который трактуется как 

«образование стабильных образцов социального взаимодействия, основанного на 
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формализованных правилах, законах, обычаях и ритуалах». Феномен 

институционализации позволяет спрогнозировать социальное поведение в 

определенных социальных ролях [Коммуникация, 2020, с. 240]. 

В рамках исследования изучается медиадискурс, представляющий собой 

институциональную дискурсивную формацию, характеризующуюся интеграцией 

различных дискурсивных практик, которые осуществляют репрезентацию 

событийных рядов, процессуальных явлений, концептуальных структур, 

эпистемологических конструктов и социокультурных феноменов как на уровне 

отдельных социумов, так и в глобальном масштабе. Указанные дискурсивные 

типы подвергаются трансформации в соответствии с внутренними 

закономерностями функционирования медиасферы и манифестируются через 

совокупность лингвистических средств массовой коммуникации и комплекс 

экстралингвистических детерминант [Лущинская, 2020, с. 55]. 

В современных реалиях медиадискурс выступает «инструментом 

общественного взаимодействия во всех областях социально-культурного 

развития» [Олешко В.Ф., Олешко Е.В., 2020, с. 7] и представляет собой 

разветвленную сеть коммуникативных сообществ, обменивающихся 

эмоционально заряженной информацией. Выделяют три основные функции 

медиадискурса – информирующую, развлекательную и воздействующую 

[Карасик, 2014, с. 230]. Необходимо отметить точку зрения Т.Г. Добросклонской, 

которая считает информирующую функцию одной из ключевых функций 

массмедиа, поскольку именно из множества отдельных медиатекстов у адресата 

складывается информационная картина мира [Добросклонская, 2021, с. 109]. 

Комплексное определение медиадискурса, охватывающее множественные 

измерения данного институционального типа коммуникации, представлено в 

работе М.Р. Желтухиной: медиадискурс – это «связный, вербальный или 

невербальный, устный или письменный текст в совокупности с прагматическими, 

социокультурными, психологическими и другими факторами, выраженный 

средствами массовой коммуникации, взятый в событийном аспекте, 

представляющий собой действие, участвующий в социокультурном 
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взаимодействии и отражающий механизм сознания коммуникантов» [Желтухина, 

2016, с. 293].  

Ученые констатируют, что медиадискурс представляет собой полевую 

организацию, включающую ядерную зону с типичными жанровыми формами и 

маргинальную область, образованную периферийными жанрами. Данные 

периферийные жанры отличаются неоднородностью ввиду их позиционирования 

на границе различных дискурсивных типов. Коммуникативный процесс между 

отправителем и получателем сообщения характеризуется наличием 

дистанцированности – пространственной и/или темпоральной, что обусловливает 

непрямой характер медиадискурса [Там же]. 

В рамках функциональной методологии исследования медиадискурса Т.Г. 

Добросклонская и П.Г. Логинова выдвигают дефиницию медиадискурса как 

«совокупности текстовых образований, функционирующих в области массовой 

коммуникации [Добросклонская, Логинова, 2023, с. 49]. 

В современном отечественном языкознании на пересечении лингвистики и 

медиалогии в процессе активного развития находится такое научное направление, 

как медиалингвистика [Дускаева, 2018, с. 49]. В соответствии с отечественной 

лингвистической традицией медиалингвистика предстает самостоятельной 

научной дисциплиной, которая анализирует лингвистическую архитектуру 

речевой деятельности в медиакоммуникации. Будучи отдельным научным 

направлением, она находится в ряду с другими, выделенными на основе 

изучаемой сферы общения: коллоквиалистикой (наука о разговорной речи), 

теолингвистикой (наука о религиозной речи), документной лингвистикой (наука о 

деловой речи). Медиалингвистика имеет свои объект, предмет, методы и особую 

исследовательскую проблематику. С данной точки зрения объектом 

медиалингвистики является поток медиатекстов, функционирующий в 

медиасреде, а предметом – осуществляемая в медиасреде речевая деятельность в 

аспекте эффективности [Дускаева, 2018, с. 60–61].  

Исследование дискурсивных практик функционального характера и 

медийного дискурса как их неотъемлемой составляющей актуализирует 
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необходимость обращения к проблеме разграничения концептов «текст» и 

«дискурс», которая входит в число первостепенных теоретических задач 

современной лингвистической науки. Данные феномены характеризуются рядом 

общих признаков: структурной когезией, семантической и коммуникативной 

интегративностью, завершенностью как категориальным свойством, 

репрезентацией действительности, а также интенцией адресанта оказать 

воздействие на адресата.  

Говоря о различиях между текстом и дискурсом, мы учитываем мнение В.Е. 

Чернявской, которая рассматривает дискурс как коммуникативный процесс, а 

текст – как формальную структуру, образовавшуюся в результате данного 

процесса. Ученый справедливо утверждает, что многозначность термина дискурс 

обусловлена его произвольным использованием различными исследователями и 

даже одним и тем же исследователем в разных ситуациях. Согласно концепции 

дискурс-анализа, дискурс способен обозначать единичное специфическое 

коммуникативное событие в соответствии с исследовательскими целями. 

Значимым представляется тот факт, что дискурс может быть интерпретирован как 

коммуникативное событие, представляющее собой интегративную совокупность 

определенных коммуникативных актов и являющееся результатом 

содержательно-тематической общности множества текстов [Чернявская, 2006, с. 

78]. Данное положение подчеркивает двойственную природу дискурса, 

функционирующего одновременно на уровне единичного коммуникативного акта 

и на уровне интегративной системы текстов, объединенных тематическим и 

содержательным единством. 

Подчеркнем, что отличие текста и дискурса обнаруживается, в том числе, в 

их взаимодействии с адресантом и адресатом. Исследователи отмечают 

однонаправленное воздействие адресанта на адресата при помощи текста, тогда 

как в случае дискурса речь идет о взаимонаправленном воздействии 

коммуникантов друг на друга [Бажалкина, 2016, с. 22]. 

Границы интерпретации термина текст значительно расширяются при 

переносе в сферу массмедиа, в рамках которой концепция медиатекста 
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характеризуется расширенным семиотическим подходом, преодолевающим 

ограничения исключительно вербальной коммуникации и интегрирующим 

разнородные семиотические модальности – лингвистические, графические, 

аудиальные и визуальные компоненты. Особенности комбинирования данных 

знаковых элементов детерминируются характером конкретного медиаканала. 

Возвращаясь к вопросу разграничения терминов текст, медиатекст и 

медиадискурс, отметим, вслед за Т.Г. Добросклонской, что базовой категорией 

медиалингвистики по-прежнему остается медиатекст, понимаемый как «сложное 

многоуровневое явление, основанное на неразрывной связи вербальных и 

медийных компонентов» [Добросклонская, 2020а, с. 28]; медиатекст определяется 

как структурированная система знаковых элементов вербального и медийного 

планов, обладающая смысловой целостностью и реализованная в конкретном 

медийном формате [Добросклонская, 2020б]. 

В условиях современного информационного пространства медиатекст 

выступает как сложноорганизованный феномен, характеризующийся 

многоступенчатой структурой. Данный тип текста обладает стабильным 

комплексом характеристик, обеспечивающих возможность детального анализа 

конкретного медиатекста через призму условий его создания, механизмов 

распространения и лингвистических особенностей оформления. 

Дифференциальные признаки медиатекста охватывают следующий спектр 

критериев: методы текстопорождения (индивидуальное или коллективное 

авторство); модальность создания (устная либо письменная); способы 

презентации (устное либо письменное воспроизведение); медийные платформы 

распространения (печатные издания, радиовещание, телевизионные каналы, 

интернет-ресурсы); жанрово-функциональная типология (информационные 

сводки, аналитические материалы, публицистические произведения, рекламные 

сообщения); тематическая направленность или соотнесенность с определенными 

медиатопиками (политическая сфера, экономика, образовательная деятельность, 

культурная область, спортивная тематика и прочие) [Добросклонская, 2006, с. 25]. 
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Реализация институционального дискурса в медиальном пространстве 

определяет канал коммуникации, через который распространяется медиадискурс, 

служат телевидение, радиовещание, печатные периодические издания, новостные 

сайты и Интернет-версии печатной прессы [Коммуникация, 2020, с. 243]. 

Коммуникация в рамках реализации медиадискурса может быть 

охарактеризована в многоаспектном ключе: 

˗ как вертикальная коммуникация, т. е. направление коммуникации, 

предполагающее вертикальный обмен информацией в иерархических социальных 

системах; 

˗ как массовая коммуникация, представляющая собой систематический 

процесс направленной трансляции общественно релевантной информации 

посредством технологических каналов связи, ориентированный на обширную, 

анонимизированную и структурно неоднородную целевую аудиторию. 

Информационная диффузия в контексте массово-коммуникативных процессов 

отличается следующими характеристиками: количественной масштабностью 

реципиентной совокупности; социально-демографической 

дифференцированностью при одновременной унификации перцептивных 

механизмов; применением высокопроизводительных телекоммуникационных 

технологий  быстрым распространением сообщений. В массовой коммуникации 

обратная связь не столь очевидна, однако она проявляется в таких параметрах, как 

количество реализуемого тиража издания и комментарии на интернет-сайте 

печатного издания как свидетельство о наличии отклика со стороны читательской 

аудитории, популярности издания; 

˗ как коммуникация опосредованная, представляющая собой форму 

информационного взаимодействия, реализуемую при участии промежуточного 

звена (индивидуума или коммуникативного канала – средства массовой 

информации или технологического устройства); 

˗ как коммуникация рекреативная, т. е. включающая в себя различные 

формы развлекательного общения [Там же, с. 245–247]. Использование данного 
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вида коммуникации способствует реализации одной из главных функций 

медиадискурса – развлекательной [Карасик, 2014, с. 230]. 

Таким образом, коммуникацию адресанта и адресата медийного дискурса 

охарактеризуем как вертикальную, массовую, опосредованную и рекреативную. 

Она может быть реализована в рамках различных жанров медийного дискурса, в 

том числе ключевого для нашего исследования жанра – научно-популярного 

журнала. Научно-популярный журнал как репрезентант медийного дискурса 

рассматривается исследователями как один из жанров в разветвленной жанровой 

системе данного типа институционального дискурса.  

Жанровая структура медиадискурса охватывает текстовые образования 

различной жанрово-типологической принадлежности, что обусловлено 

дифференциацией универсальной коммуникативно-прагматической установки на 

осуществление вербального воздействия на адресата-читателя. По 

М.Р. Желтухиной, степень регламентированности формы и содержания каждого 

отдельно взятого жанра обнаруживает прямую зависимость от его 

функциональной вариативности. При анализе жанровой вариативности дискурса 

массовых коммуникаций следует указать на существование трех признанных 

жанровых категорий: информационно-новостной, аналитико-исследовательской и 

художественно-публицистической, которые конкретизируются посредством таких 

жанровых форм, как информационная корреспонденция, аналитический обзор, 

репортажное освещение и других подобных форматов. Жанровая стратификация 

массмедийного дискурса определяется также способом трансляции сообщений, 

иными словами, типом медиаресурса (новостные службы, печатные издания, 

радиовещание, телекоммуникации, цифровые платформы) [Желтухина, 2016, с. 

294]. 

Для определения места научно-просветительского издания в жанровой 

типологии медиадискурса необходимо учитывать, что передача знаний является 

основной задачей научно-просветительского издания, при этом информационная 

категория входит в число признанных жанровых групп [Викулова, Гедгафова, 

2018, с. 43]. В то же время научно-популяризаторская статья, являющаяся 
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основным компонентом научно-просветительского издания, квалифицируется 

М.Р. Желтухиной как медийный жанр [Диалог культур, 2017, с. 227–228; 

Взаимодействие языков и культур, 2021, с. 138–139]. Исходя из вышесказанного, 

следует констатировать очевидную принадлежность научно-просветительского 

издания к информационно-новостной жанровой категории медиадискурса.  

Журнал представляет собой периодическое издание, которое содержит 

аналитические и развлекательные статьи, рассказы, фотографии и рекламу и 

представляет собой сброшюрованную книжку [УСЯСО, 2010, с. 68]. Научно-

популярный журнал как жанр институционального медийного дискурса, согласно 

М.Р. Желтухиной, подразумевает наличие составляющих частей, а именно 

научно-популяризаторских статей, которые, в свою очередь, ученые 

квалифицируют как разновидности медиажанров [Взаимодействие языков и 

культур, 2021, с. 139]. 

Научно-популяризаторские материалы, реализуемые в различных 

медиажанровых формах, характеризуются тщательно продуманной и 

структурированной презентацией информации, общедоступным для широкой 

аудитории способом представления содержания, логичной организацией 

композиционной структуры и ориентированностью на специфические сегменты 

читательской аудитории, интеграцией фактологического материала с 

разноуровневыми лексическими, грамматическими и стилистическими 

средствами их обогащения, а также потенциалом для формирования 

диалогических отношений между коммуникантами [Там же]. Обозначенный 

комплекс характеристик обеспечивает научно-популяризаторским публикациям 

на уровне отдельных текстов и научно-популярным изданиям как целостным 

системам способность генерировать эвристический интерес читательской 

аудитории. 

Научно-популярные издания имеют своим предметом науку (научные 

исследования, их результаты), а их основная задача – популяризация, доходчивое 

объяснение сложной научной информации читателю-неспециалисту. Обратимся к 

термину популяризация, который означает «обеспечение доступного восприятия 
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(популярности) логически сложного текста» и достигается на основе учета 

интересов и возможностей адресата [Матвеева, 2010, с. 325–326]. 

Специфическими особенностями популяризации являются:  

˗ относительно медленное развертывание мысли (за счет повторения с 

перефразировкой логических положений и применения иллюстраций); 

˗ достижение конкретности и предметности изложения за счет отбора 

релевантных фактических данных, активного использования терминологической 

лексики специального характера и антропонимов, что препятствует 

формированию дискурса исключительно абстрактного содержания; 

˗ обеспечение доступности и прозрачности коммуникации за счет 

включения элементов обиходно-разговорного стиля, экспликации 

терминологических единиц и концептуальных положений, представляющих 

сложность для адресата, а также соблюдения принципа умеренной 

синтаксической сложности и четкой архитектоники высказываний; 

˗ реализация диалогических характеристик в рамках монологического 

дискурса путем включения диалогических сегментов, использования 

дейктических элементов первого и второго лица, императивных глагольных форм 

и интеррогативных синтаксических конструкций [Там же]. 

Ученые приходят к выводу о том, что популяризация научных знаний в 

медиа в настоящее время является одной из сложнейших коммуникативных задач 

и что это направление коммуникативной деятельности обладает высоким уровнем 

общественной значимости. На первый план выходит необходимость вовлечения 

общественности в научно-популярную тематику и поддержка интереса аудитории 

к научным достижениям и открытиям, что могло бы способствовать успеху 

научных инноваций и стимуляции научного развития в целом. Кроме того, по 

мнению ученых, популяризация научных знаний выступает сегодня важнейшим 

условием научно-технологической безопасности суверенного государства 

[Дускаева, Иванова, Пую, 2024, с. 182]. 

Что касается содержательно-тематического аспекта научно-популярного 

журнала, то составляющие его тексты представляют собой фрагменты 
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специального научного знания в определенной предметной области. Это знание 

присутствует в несколько измененном виде: для того, чтобы смыслы, заложенные 

адресантом, могли быть подвергнуты адресатом сематическому выводу и 

восстановлению [Позднякова, Саблина, 2008, с. 57], автору приходится 

адаптировать текст, а соответственно, и все его структурные элементы, ради 

конечного потребителя, который, как правило, не является специалистом в данной 

области знания. Когда в обществе возникает потребность в научной информации 

для широкой аудитории, формулируются принципы построения текста, с 

помощью которых научные факты становятся понятными неподготовленной 

читательской аудитории. Издатель стремится к конкретизации читательской 

аудитории по интересам, что способствует появлению тематических научно-

популярных журналов [Гедгафова, 2020, с. 137]. 

Учитывая специфику массового издания, авторы научно-популярных 

публикаций сталкиваются с необходимостью повышать привлекательность своих 

материалов в условиях конкуренции с контентом из различных общественно 

значимых областей, стремясь при этом привлечь внимание потенциальной 

аудитории, изначально не заинтересованной в данной тематике. Решение этой 

задачи способствует формированию новых жанров в рамках научно-популярного 

дискурса [Воронцова, 2014, с. 40]. Рациональным представляется разделение 

современных научно-популярных изданий на две основные категории: 

универсальные и узкоспециализированные публикации. Специализированные 

издания можно разделить на многотематические и однотематические. В рамках 

многотематических изданий можно выделить следующие категории публикаций: 

˗ комбинированные (характеризующиеся объединением в одном 

издании естественнонаучных, технических и гуманитарных дисциплин); 

˗ интегративные (ориентированные на объединение различных научных 

областей для решения масштабных междисциплинарных задач, таких как 

космические исследования, экологические проблемы, климатические изменения, 

антропология, нанотехнологии); 
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˗ комплексные (характеризующиеся интеграцией прикладных 

дисциплин с соответствующими фундаментальными науками для достижения 

практических целей – данная модель преимущественно распространена в 

технических областях знаний среди узкоспециализированных однотематических 

изданий технического профиля, тяготеющих к охвату всего спектра технических 

дисциплин и, следовательно, стремящихся к многотематичности) [Парафонова, 

2009, с. 160]. 

Основой предметной классификации научно-популярных периодических 

изданий служат научные дисциплины, преимущественно фундаментального 

характера, систематизированные в соответствии с действующей номенклатурой 

научных направлений. В современной научной парадигме исследователи 

выделяют три ключевых блока научного знания: естественнонаучный 

(включающий математические дисциплины), технический (прикладной) и 

социальный, который вместе с когнитивными науками формирует гуманитарный 

блок научного знания,  ученым представляется логичным сгруппировать 

монотематические научно-популярные журналы по научной тематике, 

представленной в журнале [Там же]. 

Представляется важным обратиться к ключевым категориям 

институционального медийного дискурса, реализующимся в рамках научно-

популярных журналов. 

 

1.2. Лингвопрагматические категории фактуальности, аттрактивности и 

поликодовости в институциональном медийном дискурсе 

Научно-популярное периодическое издание как элемент медиадискурса 

демонстрирует проявление взаимосвязанных категорий: фактической 

обоснованности, привлекательности изложения и поликодовой структуры, 

которые определяют лингвопрагматические возможности данного типа 

публикаций. 

В современной лингвистике сформировалось множество 

взаимодополняющих методологических концепций, направленных на 
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идентификацию и обоснование дискурсивных категорий в коммуникативной 

перспективе, которые синтезируют достижения структурно-функционального и 

культурологического направлений лингвистических исследований, 

прагмалингвистических и социолингвистических научных изысканий. 

Основываясь на теоретическом фундаменте семи универсальных 

характеристик текста, предложенных немецкими учеными Р.А. де Бограндом и 

В. Дресслером [De Beaugrande, Dressler, 1981], В.И. Карасик предложил 

комплексную классификацию дискурсивных категорий. Эти ключевые признаки 

текста включают: связность (когезию), целостность (когерентность), 

целенаправленность (интенциональность), воспринимаемость 

(интерпретируемость), насыщенность информацией (информативность), 

зависимость от контекста (ситуативность) и межтекстовые взаимосвязи 

(интертекстуальность).  

Согласно разработанной схеме, классификация включает четыре основных 

блока, объединяющих ряд специализированных подкатегорий. К базовым 

признакам относятся критерии формальной структуры, тематического единства, 

стиля и композиции, а также полнота передачи смысла. Жанровые и стилевые 

категории соотносят тексты с определенными видами устной и письменной 

коммуникации, учитывая стиль изложения, жанровые нормы, степень 

шаблонности, детализацию или сжатость повествования. Содержательно-

прагматический аспект охватывает взаимодействие участников общения, 

информативность, модальность высказываний, способность к пониманию и 

наличие межтекстовых связей. Структурно-композиционные категории 

определяют принципы организации текста, включая общую композицию, деление 

на части и связность [Карасик, 2016, с. 27]. 

Чтобы рассмотреть специфические характеристики категории фактичности 

и определить место этой дискурсивной категории в представленной 

систематизации, необходимо обратиться к терминологическому семейству, 

основанному на корневой морфеме факт. 
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Исследователи используют несколько терминологических обозначений для 

характеристики различных аспектов одного явления: фактуализация, 

фактологичность, фактуальность. 

Фактуализация интерпретируется как особый когнитивно-дискурсивный 

механизм, репрезентирующий процесс формирования факта в сознании индивида 

и позволяющий рассматривать коммуникативные феномены как информационные 

потоки, обеспечивающие связь между объективной реальностью и человеческой 

деятельностью [Пром, 2020б, с. 19]. С когнитивной точки зрения, фактуализация 

представляет собой трансформацию факта знания в факт сознания [Маслова, 

2015, с. 81]. По мнению ученых, осознанный факт, интегрированный в 

фактологическую систему адресата-читателя, выступает результатом процесса 

актуализации [Пром, 2020б, с. 16]. Очевидно, что в семантике термина 

фактуализация присутствует процессуальный компонент, что подтверждается и 

значением суффикса –ation, пришедшего в европейские языки из латыни и 

широко используемого в терминологии различных отраслей науки.  

Вопрос трактования термина фактологичность возможно решить путем 

обращения к значению существительного фактология, принадлежащего к той же 

словообразовательной семье и понимаемого как «опора на факты, на описание 

фактов; документальность» [Ефремова, URL]. Термин фактологичность 

применяется для обозначения качества текста, степени его документальности, 

наполненности фактами, верифицированности. 

Термин фактуальность используется исследователями [Dulong, 1997; 

Aurnague, Cappelli, 2018; Пром, 2019] для обозначения текстовой или 

дискурсивной категории по аналогии с принятыми в лингвистике терминами, 

например, интертекстуальность, модальность, когерентность, интенциональность, 

информативность. Для анализа лингвопрагматических характеристик 

дискурсивной категории логичным представляется принять термин 

фактуальность. 

В исследованиях российских лингвистов фактуальность интерпретируется 

как коммуникативная стратегия, выполняющая уточняющую функцию при 
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воспроизведении реального мира. Её практическая реализация достигается за счет 

точного определения атрибутов персонажей, подробного изложения их 

поведенческих паттернов, конкретизации пространственно-временных координат 

описываемых событий, а также включения в нарратив имен собственных и 

номинаций [Карасик, 2015, с. 76]. 

В контексте медийного дискурса фактуальность функционирует как 

механизм адаптации устоявшейся модели мира к постоянно меняющимся 

реалиям, способствуя конструированию альтернативной субъективной реальности 

в сознании адресата-читателя [Пром, 2020б, с. 26]. 

Ключевой концепцией при анализе фактуальности выступает медиафакт – 

феномен объективной реальности, трансформируемый под влиянием медийных 

технологий в когнитивную структуру с подтвержденной аутентичностью [Пром, 

2019, с. 134]. 

Медиафакту присущи характеристики медийности и релевантности, 

пертинентности и эффективного потенциала [Пром, 2020б, с. 43–49]. Эти 

свойства позволяют отнести медиафакт к содержательным дискурсивным 

категориям по характеристикам адресатности, информативности и 

интерпретируемости. Отметим близость, даже смежность понятия медиафакт и 

понятия знание. Иными словами, медиафакт и знание связаны гипо-

гиперонимическими отношениями, в которых медиафакт является частным 

случаем актуализации знания, одной из форм его существования.  

В научной литературе представлено множество методов систематизации 

медиафактов. Ученые предлагают дифференцировать медиафакты в зависимости 

от источника информации, выделяя общественные, академические, 

неакадемические и повседневные медиафакты. При этом учитывается сфера 

человеческой деятельности, которая служит основой для передаваемых сведений. 

Исходя из критерия достоверности источника, медиафакты можно 

разделить на задокументированные и латентные медиафакты, которые 

проявляются в контексте определенных ситуаций или происшествий. Уровень 

эксплицитности медиаисточника информации позволяет дифференцировать 
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эксплицитные медиафакты, основанные на сенсорном восприятии, и 

имплицитные медиафакты, нуждающиеся в верификации. 

Кроме того, медиафакты можно разделить на категории в зависимости от их 

инновационности и актуальности в контексте текущих событий: динамические 

медиафакты, обладающие значительным воздействующим потенциалом, и 

статические медиафакты, интегрированные в архив информационного 

пространства. 

Семантический компонент медиафакта служит основой для 

функциональной таксономии, включающей дескриптивные медиафакты, 

репрезентирующие структурные особенности определенного феномена и 

энциклопедическую информацию; навигационные медиафакты, выступающие 

средством интерпретации текущих процессов; этиологические медиафакты, 

демонстрирующие факторы обусловленности, пространственно-временные 

параметры и взаимодействие между акторами; алгоритмические медиафакты, 

транслирующие логическую упорядоченность элементов рассматриваемого 

процесса [Пром, 2019, с. 135–137]. Подробно данная типологизация будет 

использована при анализе эмпирического материала в главе 2. 

Дискурсивная категория фактуальности находит языковое выражение при 

помощи различных типов коммуникативных стратегий. Для выделения стратегий, 

наиболее релевантных для рассматриваемой категории, был проведен анализ 

научных трудов О.С. Иссерс [2012], А.И. Приходько [2015], А.А. Водяницкой 

[2016], А.А. Тертычного [2016], C. Heath, D. Heath [2007], S.S. Kathpalia [2022], 

посвященных общим и частным коммуникативным стратегиям. 

В качестве частного случая категории фактуальности мы рассматриваем 

категорию информативности, а информационные стратегии, следовательно, как 

способ фактуализации знания. Это обусловлено несколькими взаимосвязанными 

факторами. Во-первых, речевая деятельность автора научно-популяризаторских 

статей основана на информационной интенции, продукт реализации которой 

представляют собой информационные тексты, сообщающие о событии, ситуации 

и факте. Во-вторых, интенциональность журналистов, готовящих статьи в научно-
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популярном стиле, формирует семантико-смысловое наполнение текстов, их 

семантико-смысловую структуру, включающую фактологический поток 

воздействующего информирования наряду с прескриптивным, оценочным и 

нормативным [Дускаева, 2012, с. 257–259]. Донесение до адресата 

фактологической информации – событий, явлений, законов – способствует 

процессу фактуализации, т.е. формированию факта в сознании человека. 

Считаем необходимым исследование аргументативных стратегий как 

способа реализации категории фактуальности. В контексте актуальных 

коммуникативных процессов формирование персуазивности речевых 

высказываний приобретает решающее значение для обеспечения вовлеченности 

адресата, концентрации его внимания, реализации интенций говорящего, 

установления коммуникативного взаимодействия между участниками медийного 

дискурса и достижения консенсуса в их позициях. 

Согласно точке зрения Н.В. Данилевской, в медиадискурсивном 

пространстве верификационные процедуры функционируют как ориентир и 

механизм демонстрации объективной значимости, то есть аргументированного, 

мотивированного суждения, адекватно отражающего действительность. При этом 

верификация транслируемого знания (смысловых конструктов, концептуальных 

построений, идейных формулировок, оценочных суждений) осуществляется 

непосредственно в процессе создания научно-популярных публикаций 

[Данилевская, 2023, с. 150]. 

Мы разделяем точку зрения И.П. Хутыз о том, что анализ аргументативных 

стратегий неразрывно связан с изучением коммуникативного назначения 

дискурса, его включенности в специфический социокультурный контекст, его 

погруженности в социальную среду, где он формируется в соответствии с 

устоявшимися в данной лингвокультуре коммуникативными конвенциями 

[Хутыз, 2016, с. 86]. Еще одним значимым фактором, требующим учета при 

исследовании медиадискурса, считаем, вслед за Н.А. Пром, считаем анализ 

фактологических характеристик определенных стратегий аргументации, 
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выступающих в качестве базовых компонентов для реализации дискурсивной 

категории актуализации [Пром, 2019, 2020а,б]. 

Для концептуального понимания функционирования стратегий 

аргументации как фактологического механизма воздействия на адресата-читателя 

в медиадискурсе представляется целесообразным решить ряд исследовательских 

задач. В первую очередь, необходимо проанализировать существующие в рамках 

лингвистических исследований трактовки понятия аргументативная стратегия. 

Кроме того, важно определить место аргументативных стратегий в системе 

коммуникативных стратегий, а также конкретизировать механизм влияния 

синтеза рационального и эмоционального компонентов в процессе актуализации 

на выбор стратегии аргументативного подтверждения в качестве инструмента 

воздействия на читательскую аудиторию. При этом следует учитывать 

значимость фактического материала как основы для реализации аргументативной 

стратегии в медиадискурсе, проанализировать полифоническую структуру 

аргументации с учетом её основания на референции к Другому [Дискурс как 

универсальная матрица, 2018; Сулейманова, Тивьяева, 2022].  

Рассматривая проблематику аргументативных стратегий, следует 

обратиться к понятию аргументации, функционирующему в современной 

лингвистической науке. Зарубежные исследователи интерпретируют этот 

феномен как вербально опосредованную, социально детерминированную и 

рационально организованную деятельность, направленную на формирование у 

рационального субъекта убежденности в обоснованности выдвигаемого 

положения посредством системы высказываний, осуществляющих верификацию 

или фальсификацию исходного тезиса [van Eemeren, Grootendorst, Henkeman, 

2002, с. 12]. Альтернативное определение предлагают К. Бюти и К. Плантен, 

характеризуя аргументацию как процедуру, в рамках которой коммуникатор 

трансформирует систему убеждений и концептуальных представлений адресата с 

помощью лингвистических механизмов [Buty, Plantin, 2008]. Представленные 

определения позволяют сделать вывод о том, что лингвистически реализуемая 

аргументация функционирует в различных коммуникативных сферах. Данное 



41 
 

обстоятельство предполагает участие как минимум двух сторон в 

коммуникативном процессе, при котором одна из них (отправитель сообщения) 

преследует цель сформировать у получателя уверенность в правильности 

транслируемой позиции.  

Очевидно, что аргументация интерпретируется исследователями как 

процесс воздействия на мировоззрение адресата, включающий в себя 

оперирование определенным набором инструментов – тезисом и 

доказательствами. Иными словами, аргументация может быть рассмотрена с 

дихотомических позиций курсивно и статически: как процесс и как совокупность 

опровергающих или доказывающих инструментов, выраженных 

лингвистическими средствами. Двоякость природы аргументации отражена в 

следующем определении, принимаемом в данной работе: аргументация 

представляет собой систему обосновывающих положений, выдвигаемых в 

поддержку определенного утверждения; мыслительный процесс, направленный 

на подтверждение, обоснование или опровержение конкретного тезиса 

(теоретической позиции) посредством представления логических оснований и 

доказательных элементов. Среди центральных понятий аргументации выделяют 

аргумент, тезис и правила аргументирования. Кроме того, различают следующие 

виды аргументации: спор, полемика, дискуссия, диалог, дебаты, прения, диспут 

[Коммуникация, 2020, с. 231–232; курсив наш. – В.К.]. В медийном дискурсе в 

жанре научно-популяризаторской статьи аргументация принимает форму диалога 

ввиду свойственной данному типу текстов диалогичности, включающей в себя 

адресанта, медиатора, адресата.  

Эффективное применение аргументативных тактик, ориентированных на 

адресата-читателя, основано на установлении коммуникативного взаимодействия 

между участниками речевого акта – продуцентом высказывания и целевой 

аудиторией. Лингвистические инструменты, которые коммуникатор выбирает для 

достижения прагматических целей и которые способствуют установлению 

интерактивного контакта с адресатом, согласно точке зрения О. А. Сулеймановой, 
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определяются дискурсивной логикой и коммуникативной направленностью 

текста [Сулейманова, 2017, с. 59]. 

Обратимся к значению, вкладываемому исследователями в понятие 

аргументативная стратегия. В этом отношении представляется важным 

привести интерпретацию, данную Т.Н. Савчук: «аргументативная стратегия – 

общий план аргументации, линия аргументативного поведения, определяемая 

прагматической установкой (коммуникативной целью) аргументатора» [Савчук, 

2021, с. 53]. Применение аргументативных стратегий способствует 

формированию конвенционального отношения адресата-читателя к позиции 

автора текста, что обеспечивает валидность коммуникативного высказывания. В 

рамках анализа аргументативных тактик как механизма актуализации 

дискурсивной категории фактуальности в медиадискурсе необходимо определить 

место данного типа стратегий в типологии коммуникативных стратегий. 

Существуют классификации коммуникативных стратегий, применяемых в 

области популяризации знаний. Так, в соответствии с утверждением А.А. 

Календр, в самом общем плане коммуникативные стратегии популяризации 

знаний являются уточнением соответствующих стратегий медийного дискурса и 

нацелены на адаптивную трансформацию знания путем фокусировки внимания 

адресата (стратегия привлечения), разъяснения феноменов (экспликативная 

стратегия), демонстрации конкретных образцов (демонстративная стратегия – её 

значимость в современном медиапространстве постоянно растет), представления 

доказательных оснований (аргументативная стратегия) и формулирования 

суждений (стратегия оценивания, которая в широком смысле является формой 

воздействия на адресата) [Календр, 2016, с. 327; 2021, с. 73]. 

Исходя из выше представленных точек зрения, можно сделать вывод, что 

аргументативные стратегии, применяемые в медийном дискурсе в материалах на 

научно-популярную тематику, имеют следующие особенности: они наделены 

функцией изменения картины мира адресата, призваны оказывать 

мировоззренческое и поведенческое воздействие на целевую аудиторию, что 

свойственно основным и регулирующим коммуникативным стратегиям; наряду с 
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аттрактивной, объяснительной, иллюстративной и оценочной стратегиями, 

аргументативные стратегии составляют группу коммуникативных стратегий, 

используемых в популяризации знаний. 

Основываясь на принципах конвергентной теории, Т. Н. Савчук выделяет 

стратегию подтверждения как центральную составляющую научного дискурса 

[Савчук, 2021, с. 53]. Специфика данной стратегии заключается в ориентации на 

конструктивную аргументацию тезиса через демонстрацию его обоснованности и 

формирование у адресата-читателя убеждения в корректности, преимуществах и 

рациональности позиции, отстаиваемой автором. 

В качестве значимой лингвопрагматической категории научно-популярного 

журнального дискурса выступает категория аттрактивности. Согласно концепции 

Е. Ф. Серебренниковой, указанная категория формирует структуру интеракции, 

адекватную коммуникативной цели, и выполняет функцию стимулятора 

дискурсивной мыслительной деятельности получателя информации 

[Серебренникова, 2023, с. 345]. Основным требованием для актуализации 

дискурсивной аттрактивности является формирование когнитивной 

неопределенности за счет позиционирования дискурса в зоне пересечения 

когнитивных оппозиций: прогнозируемого и непредвиденного, освоенного и 

неосвоенного, тривиального и новаторского, стандартного и нестандартного 

[Серебренникова, Орсоева, 2018, с. 43]. Научный интерес представляет изучение 

механизмов аттракционного процесса, актуализации аттрактивности и 

функционального потенциала аттракторов в медиадискурсе научно-популярной 

журналистики. 

Расширяя понимание термина, ученые трактуют дискурсивную 

аттрактивность как способность привлекать и поддерживать интерес аудитории 

путем формирования привлекательного дискурса, основывающегося на 

взаимодействии коммуникантов в медиа-пространстве через механизм 

диалогичности. Эта характеристика рассматривается как компонент семантико-

прагматических дискурсивных категорий согласно таксономии, представленной 

В.И. Карасиком [Карасик, 2016, с. 27]. 



44 
 

Привлекательность обусловлена способностью контраста и парадоксов 

разрушать традиционные когнитивные модели и ломать рамки обыденной логики 

благодаря своей нелинейной структуре. По определению Е.Ф. Серебренниковой, 

аттрактивность выступает как качество значимой событийной составляющей 

дискурса, которое достигается через активацию лингвокогнитивных механизмов 

восприятия и оценки в ходе коммуникации, выражаемых в форме 

смыслоносителей, называемых аттракторами [Серебренникова, 2023, с. 342]. 

Ученые выделяют четыре ключевых типа аттракторов, влияющих на 

изменение интерпретационных процессов и стимулирующих мышление целевой 

читательской аудитории посредством эффекта «Н» («неожиданности», 

«новизны», «необычности»). Во-первых, перформативные аттракторы выступают 

механизмом немедленного погружения адресатов в ситуацию. Во-вторых, 

людические аттракторы привлекают слушателей путем загадочности и скрытых 

решений. В-третьих, аксиологические аттракторы сосредотачиваются на 

ценностных предпочтениях читательской аудитории. Наконец, четвертый тип 

представлен парадоксальными аттракторами, создающими и преодолевающими 

контрасты [Орсоева, Серебренникова, 2021, с. 3522]. 

Перформативные аттракторы играют особую роль, поскольку позволяют 

привлечь адресата непосредственно в коммуникационное событие, присваивая 

ему статус активного участника процесса. Эффект «Н» возникает благодаря 

созданию противоречия между ожиданиями и действительностью, возникающего 

из-за различия между общедоступной публичной природой сообщения и 

индивидуально-направленным характером обращения. Это вызывает внутренний 

конфликт в сознании адресата, вызванный одновременно участием в массовом 

публичном акте коммуникации и личным обращением к нему лично 

[Коммуникация, 2020, с. 245–246]. Перформативные аттракторы направлены 

именно на целевую группу, вызывая у неё интерес и вовлекая в общение. 

Людические аттракторы эффективно способствуют привлечению внимания, 

создавая игровой элемент взаимодействия, активизируя процессы осмысления и 

восприятия нового знания в условиях конфликта известных и неизвестных 
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факторов. Аттракторы данного типа обеспечивают привлечение читательской 

аудитории к эвристическому поиску решения поставленной задачи. 

Согласимся с точкой зрения ученых в том, что фокализация на ценностных 

смыслах позволяет выделить вид аттрактора ценностного типа 

[Серебренникова, Орсоева, 2023, с. 348–349]. Аттракторы, основанные на 

фокализации ценностных установок адресата, основываются на традиционных 

общечеловеческих ценностях и соотносятся с нормой, привычной картиной мира, 

противопоставляя в сознании адресата ценность и анти-ценность, придавая 

ценности статус должного, необходимого, желаемого.  

 Ученые делают особый акцент на аттрактивной силе аксиологем, 

понимаемых как «знак, репрезентирующий особо значимый культурный концепт 

лингвокультуры, составляющий элемент ценностного измерения картины мира 

или фрагмента картины мира» [Викулова, Серебренникова, Черкашина, 2021, с. 

22]. 

Дополнительным механизмом аттракции, основанным на 

противопоставлении предсказуемого и непредсказуемого, конвенционального и 

неконвенционального, является формирование контрастивных отношений для 

адресата-читателя в коммуникативном процессе. Архитектоника аттрактора 

парадоксальной организации подразумевает ответную реакцию получателя 

сообщения на противоречивость и дальнейшие усилия по устранению 

когнитивного диссонанса. Подводя промежуточный итог, можно сказать, что 

использование перечисленных видов аттракторов как средств реализации 

категории аттрактивности направлено на упорядочение и активизацию 

дискурсивного мышления целевой читательской аудитории.  

Лингвопрагматической категорией, находящей отражение в научно-

популярном журнале как на вербальном, так и на невербальном уровне, является 

поликодовость. Понятие поликодового текста была введено в 1974 г.  учеными 

Г.В. Ейгером и В.Л. Юхтом [Ейгер, Юхт, 1974]. Они определили данный тип 

текста как сочетание «естественного языкового кода с кодом иной семиотической 

системы» [Медиалингвистика, 2020, с. 88].  
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Современная научная парадигма характеризуется повышенным интересом к 

визуальным способам передачи информации в процессе коммуникативного 

взаимодействия [Бергер, 2005]. В этом контексте значимой представляется 

позиция Р. О. Якобсона, согласно которой «преимущественная доля общественно 

значимых, содержательно насыщенных и социально важных семиотических 

конструкций направлена на визуальное восприятие» [Якобсон, 1985, с. 323]. 

В рамках исследования поликодового феномена, как отмечает В. Е. 

Чернявская, происходит интеграция научных подходов культурологического, 

семиотического, дискурсивно-лингвистического и коммуникативно-

теоретического направлений. При этом подчеркивается, что коммуникативный 

процесс, основанный на множественности сигнальных систем, демонстрирует 

поликодовую, или мультимедийную, природу [Чернявская, 2013а, с. 123–125]. 

В рамках современных позиций в области лингвистики поликодовое 

образование трактуется как семиотически усложненная, вербально-визуальная, 

гибридная текстовая структура. Поликодовая специфика текста интерпретируется 

как фундаментальное свойство медийного дискурса, характеризующееся 

равноценностью всех разнородных семиотических механизмов, участвующих в 

его формировании [Медиалингвистика, 2020, с. 88–89]. 

Рассмотрим определение поликодовый, характеризующее текстовое 

образование, «включающее не только лингвистическую составляющую (языковой 

код), но и альтернативные средства передачи информации: графические 

изображения, фотоматериалы, видеоряд (зрительный код), звуковое и 

акустическое сопровождение (слуховой код), материальные объекты 

(вещественный код)» [Матвеева, 2010, с. 320]. Очевидно, что текст 

сопровождается неязыковыми компонентами, представляющими визуальную, 

аудитивную или материальную кодификацию. Исследователи утверждают, что 

текстовое образование, состоящее из разнородных компонентов, 

ориентированных на зрительное восприятие, является поликодовым [Сонин, 2005, 

с. 21–22]. 
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Следуя концепции В.Е. Чернявской, отметим, что потребность в 

определении текста как связного образования, включающего в себя множество 

семиотических кодов, обусловливает использование терминологического 

обозначения «поликодовый текст», понимаемого как вербально-визуальная 

целостность, в которой пересечение двух кодификационных систем – языковой и 

зрительной – обеспечивает создание интегрированного смыслового образования 

[Чернявская, 2013б, с. 66, 69–71]. В современных разработках для обозначения 

текстов, заключающих в себе сочетание языковых и неязыковых знаков для 

выражения коммуникативной цели, называют также смешанными, 

гетерогенными, мультимодальными, полимодальными текстами [Чернявская, 

Хохлова, 2024, с. 20]. 

В контексте анализа вербально-визуальной интеграции, характерной для 

научно-популярных изданий, особое внимание уделяется визуальному 

компоненту коммуникативного процесса. Это обусловлено тем, что визуальные 

элементы обеспечивают участникам коммуникации возможность декодирования 

семантического содержания, заложенного в текстовом материале, и, 

соответственно, в рамках коммуникативного взаимодействия в целом. Отметим 

некоторые особенности поликодовой сущности медиадискурса. Так, 

поликодовость в медиадискурсе многослойна [Медиалингвистика, 2020, с. 89]: и 

вербальные, и визуальные структурные элементы дискурса сами по себе являются 

поликодовыми сущностями. С одной стороны, речь идет об «иконографичности» 

вербалики, поскольку естественный язык представлен в медиадискурсе в 

определенном визуальном воплощении. С другой стороны, невербальные 

компоненты выражены знаками различной природы [Васильева, Дускаева, 2016, 

с. 398]. 

Отдельного внимания заслуживает тот факт, что соотношение вербальных и 

невербальных структурных элементов в дискурсе может быть различным. 

Выделяют три типа отношений между текстом и графикой: 1) 

взаимообусловленные, или конвергентные дискурсы, в которых вербальная и 

визуальная составляющие равноправны и интерпретируются адресатом в 
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совокупности; 2) дискурсы с определяющим вербальным компонентом, или 

вербальноцентричные дискурсы, в которых применение и интерпретация 

изобразительных средств находятся в зависимости от вербальной составляющей; 

3) дискурсы с определяющим визуальным элементом, или визуальноцентричные 

дискурсы, в которых изобразительная часть обусловливает адекватное 

трактование вербальной части [Медиалингвистика, 2020, с. 90].  

Отметим, что в проанализированных нами выпусках русскоязычного 

журнала Коммерсантъ Наука и франкоязычного журнала Sciences et Avenir 

визуальный компонент представлен широким спектром графических средств. 

Считаем важным учет соотношения вербальной и визуальной части 

медиадискурса в жанре научно-популяризаторской статьи. Анализ материала в 

параграфах 3.3. и 3.4. будет направлен на то, чтобы выявить и систематизировать 

графические средства, сопровождающие текстовую составляющую и придающие 

дискурсу поликодовый характер; на основе полученных в ходе исследования 

данных определить, к какому из типов дискурса – конвергентному, 

вербальноцентричному или визуальноцентричному – относятся материалы 

указанных выше журналов; соотнести использование невербальных элементов 

дискурса с выполняемой ими аттрактивной функцией.  

Необходимо отметить, что в статьях журналов Коммерсантъ Наука и 

Sciences et Avenir графический и текстовый материал не только находятся в 

непосредственной близости (например, иллюстрации и текст) или наслаиваются 

друг на друга (шрифт, в т.ч. кегль и цвет, и текст), но и состоят в диалогических 

отношениях интериконичности, в основе которой лежит интерсемиотический 

перевод значений и смыслов одной знаковой системы в другую [Чернявская, 

Хохлова, 2024, с. 103]. 

Одной из форм интериконичности является визуальная 

интертекстуальность, определяемая как «способ построения смысла 

высказывания через интерпретацию и трансформацию существующих 

визуальных изображений» [Там же, с. 103]. Так, в поликодовом тексте происходит 

распределение частей информации между визуальным и текстовым 



49 
 

компонентами, восприятие и интерпретация целевой аудиторией каждого из 

которых необходимы для успешного декодирования целостного смысла 

сообщения. 

При рассмотрении конструирования целостной структуры печатного 

издания ученые-лингвисты сосредотачивают внимание на проблеме взаимосвязи 

между содержательным наполнением и формальным выражением. Структурное 

построение материала, выступающее как результат семиотического процесса и 

логико-психоэстетического выделения ключевых элементов, репрезентирует 

внутреннюю форму, тогда как внешняя форма коррелирует с визуальной 

манифестацией смысла посредством материальных способов воплощения 

[Мисонжников, 2001, с. 34]. 

В рамках формообразующих элементов при формировании семантического 

поля единого текстового континуума наиболее значимую роль играют 

типографские и графические компоненты. Типографика функционирует как 

визуальная репрезентация языковых единиц, выполняет декоративную функцию и 

воздействует на целостное эстетическое восприятие печатного листа. 

Графические элементы находятся в тесной взаимосвязи с содержательными и 

формальными характеристиками вербально-визуального синтеза, реализуя 

экспликативную функцию относительно текстового содержания и выступая в 

качестве дополнительного материала, что свидетельствует об их аддитивной 

природе [Там же, с. 121–153]. 

Сравнивая иллюстративный материал в виде инфографических средств в 

русскоязычном и франкоязычном журналах, мы можем заметить, что этот вид 

иллюстраций гораздо более широко представлен в журнале Коммерсантъ Наука в 

сравнении с журналом Sciences et Avenir: статьи, в особенности посвященные 

техническим и естественным наукам, могут быть оснащены двумя и более видами 

инфографических средств, в совокупности занимающих до 1/3 площади страницы 

периодического издания. 

Считаем необходимым перейти к рассмотрению  научно-популярных 

журналов как репрезентантов медийного дискурса. 
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1.3. Научно-популярные журналы «Sciences et Avenir» и «Коммерсантъ 

Наука» как репрезентанты институционального медийного дискурса 

Французский научно-популярный журнал Sciences et Avenir представляет 

широкий спектр научной тематики, включающий в себя естественные, 

технические и общественные науки, что позволяет классифицировать данное 

периодическое издание как междисциплинарное. Появление французского 

ежемесячного научно-популярного журнала Sciences et Avenir датируется 1947 

годом. Ежегодный тираж журнала составляет более 200 000 экземпляров. 

Институциональный адресант представлен редакционной коллегией 

журнала. В настоящее время пост главного редактора занимает Д. Леглю 

(Dominique Leglu), доктор ядерной физики и физики элементарных частиц, 

имеющая богатый опыт работы в других печатных изданиях, в т.ч. в газете 

Libération. Помимо ежемесячных выпусков, Sciences et Avenir также издает 

тематический ежеквартальный спецвыпуск. С 2010 года журнал доступен не 

только в печатной форме, но и в цифровой версии в Интернете. В нем освещается 

широкий спектр научных тем: фундаментальные науки, космос, здоровье, 

окружающая среда, животный мир. Ежедневно публикуется около пятнадцати 

статей. 

70-летний юбилей журнала был ознаменовал изданием в ноябре 2017 года 

специального выпуска, содержащего, в частности, 70-страничное досье, для 

работы над которым в качестве редакторов были приглашены пять известных 

ученых, чей статус был призван повысить уровень доверия к излагаемой  на 

страницах журнала информации у адресата. 

В 2019 г. редакция журнала Sciences et Avenir приняла решение расширить 

читательскую аудиторию, выпустив новый научно-популярный журнал #Sciences, 

ориентированный на детей и подростков от одиннадцати лет. Тематика издания 

охватывает все области знания, связанные с наукой – астрономию, математику, 

биологию, новые технологии, окружающую среду. Кроме того, одна из рубрик 

журнала посвящена инициативам и изобретениям читателей. Стиль изложения 

обусловлен возрастом читательской аудитории, поэтому сложная научная 
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информация подается в игровой форме со множеством иллюстраций, 

инфографики и комиксов. 

Каждый выпуск бумажного издания доступен в цифровой версии с 

дополненным контентом – видео, слайд-шоу, ссылками на веб-сайты. Материалы 

журнала Sciences et Avenir также могут быть загружены с телефона благодаря 

специально разработанным приложениям для смартфонов и планшетов. Научно-

популярный журнал Sciences et Avenir открыт к инновациям и заинтересован в 

диверсификации способов передачи информации аудитории. Так, с 2018 г. 

читатель может найти на сайте журнала озвученное нейросетью Amazon Alexa 

краткое изложение научных новостей дня из пяти пунктов, публикуемое 

ежедневно в конце дня [Duvert, URL]. Научная проблематика, освещаемая на 

страницах журнала Sciences et Avenir, характеризуется широким спектром 

технических, естественных, гуманитарных дисциплин. 

С целью выявления приоритетных научных направлений, находящихся в 

фокусе внимания автора, был составлен каталог ключевых терминов, основанный 

на их статистической значимости по критерию встречаемости. Эта процедура 

проводилась с использованием интеллектуальной онлайн-платформы DeepSeek 

[DeepSeek, URL]. В составленный перечень вошли все названия подразделов, 

представленных в содержании шести номеров издания, отобранных в качестве 

материала для настоящего исследования. Исследовательский анализ основывался 

на изучении оглавлений, содержащих разделы и заголовки включенных в них 

публикаций. Десять наиболее часто употребляемых ключевых терминов можно 

представить в виде таблицы, составленной в программе DeepSeek (см. 

Приложение 2, таблица 1). Очевидно, что выбор тематики научно-популярных 

материалов сосредоточен на донесении до адресата новостей из мира науки, 

представлении результатов исследований в области здоровья, в т.ч. борьбы с 

пандемией Covid-19 и питания; окружающей среды, включающей вопросы 

биоразнообразия и сохранения видов; технологий, в т.ч. в области энергетики; 

космоса и астрономических исследований; истории.  
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Структура коммуникаций в журнале Sciences et Avenir представляет собой 

сложную систему взаимодействия трех ключевых элементов: авторов научных 

публикаций, издательской группы Groupe Perdriel и читателей. Авторы выступают 

индивидуальным отправителем сообщений, создавая контент либо 

самостоятельно, либо по запросу редакции. Издатель же действует как 

коллективный источник, организуя процесс подготовки материалов к публикации 

и распространяя журнал среди аудитории, выполняя роль посредника. 

Кроме того, ученые подчеркивают присущую любому общению 

гетерогенность, возникающую вследствие взаимного влияния участников 

процесса. Ученые вводят в схему коммуникативного акта фигуру другого 

участника (Другого), отличающегося от прямого адресата и зачастую скрытого в 

тексте. Этот элемент позволяет сделать диалог более многослойным и 

разнообразным, формируя полифонический характер текста, подобный 

описанному М.М. Бахтиным феномену [Дискурс как универсальная матрица, 

2018, с. 181–185]. 

Коммуникативная система, создающаяся вокруг журнала Sciences et Avenir, 

включает в себя референцию к косвенному участнику коммуникации – личности 

Другого, представляющей собой преимущественно профессионала или эксперта 

[Чернявская, 2017, с. 25–26] в той или иной области исследований, о которой идет 

речь в научно-популяризаторской статье. Разграничивая понятия иной (другой) и 

чужой в рамках изучения феномена гибридности в гуманитарном типе дискурса, 

Т.Ю. Загрязкина указывает, что иной (другой) понимается как «часть общего 

целого, имеющая свои особенности и не имеющая коннотаций непривычного и 

непонятного», в то время как чужой трактуется «как противоположное целому» 

[Загрязкина, 2022, с. 25]. Данная дихотомия позволяет определить статус фигуры 

Другого в коммуникативной структуре научно-популярного журнала: ученый –

профессионал или эксперт – выступает именно как иной, а не чужой, поскольку 

интегрирован в общее коммуникативное пространство популяризации научного 

знания. Другой, будучи носителем научного знания, остается в пределах общего 

коммуникативного целого, способствуя реализации категории диалогичности и 
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обеспечивая достоверность передаваемой информации через апелляцию со 

стороны адресанта к авторитетному мнению. Место Другого в коммуникативной 

системе научно-популярного журнала будет подробно рассмотрено в параграфе 

3.1. 

Говоря об адресанте научно-популярного журнала, необходимо учитывать 

языковую репрезентацию его интенций, выраженных в жанре заявления о миссии 

организации. Вопросы, связанные с анализом данного жанра, освещаются в 

работах В.А. Погосян [2012], Е.П. Буториной [2013], В.Е. Чернявской [2019]. 

Обратимся к дефиниции, приведенной в толковом словаре русского языка. Так, 

будучи заимствованным из латыни, существительное миссия означает: 

«предназначение к чему-л. важному, ответственная роль кого- чего-л.» [Большой 

толковый словарь русского языка, 1998].  

Анализируя заявления о миссии университетов, В.Е. Чернявская 

рассматривает данный дискурсивный жанр как «точку кристаллизации 

актуальной динамики, а тексты – как адекватное отражение конструируемой 

средствами языка идентичности» [Чернявская, 2019, с. 99, 100, 110]. Заявление о 

миссии функционирует как ориентир в процессах принятия решений, при этом 

его основное предназначение заключается в определении стратегических 

направлений развития и способов достижения поставленных целей. В данном 

контексте миссия, декларируемая журналом, должна характеризоваться высокой 

степенью адаптивности, обеспечивая динамичную и гибкую реакцию на 

трансформации, происходящие в обществе. «<…> миссия декларативна, во 

многом однозначна и эксплицитна, коллективна, выражает «корпоративный дух» 

[Там же, с. 110]. 

Считаем возможным по аналогии с заявлением о миссии университета 

рассматривать этот дискурсивный жанр в контексте медиакоммуникации. При 

таком подходе научно-популярный журнал выполняет функции 'входного 

фильтра' по отношению к тем ценностным ориентирам и приоритетам, которыми 

руководствуется издание. Заявление о миссии научно-популярного журнала 
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отражает идентичность данного репрезентанта медийного дискурса в динамике её 

формирования. 

Представляется важным замечание В.И. Карасика, что институциональный 

концепт миссия соединяет в себе три основные характеристики: выражает 

назначение определенного социального института, продвигает образ этого 

института в массовое сознание и определяет ключевые ценности социальной 

организации. Важнейшим актуальным признаком концепта миссия в 

коллективном сознании является акцентирование важности той или иной 

оценочной позиции. Институциональная специфика продвигаемых ценностей в 

формулировках заявления о миссии состоит в продвижении преимущественно 

утилитарно-практических ценностей у организаций, обеспечивающих 

технологический прогресс [Карасик, Калыкова, 2020, с. 87-88]. 

Заявление о миссии журнала Sciences et Avenir основывается на потребности 

общественности в достоверном знании. Журнал позиционирует научную 

журналистику как свою «ДНК» (ADN), что подчеркивает неотъемлемость и 

фундаментальность данной миссии для идентичности издания. 

Самоидентификация через метафору генетического кода указывает на то, что 

научное просветительство не является внешней функцией, а составляет 

сущностную основу деятельности журнала:  

Sciences et Avenir : le journalisme scientifique comme ADN <…> Il est dédié à 

la diffusion d'informations scientifiquement vérifiées, c'est-à-dire issues de recherches 

menées par des experts et validées par la révision par les pairs. Objectifs et 

impartiaux, nos papiers sont écrits dans une perspective : permettre de décrypter un 

monde complexe où la science et la technologie occupent une place de plus en plus 

prépondérante. Dans un contexte où prolifèrent les “fake news” et les manipulations, 

notre équipe assume, avec engouement, une mission de service public en rendant la 

science accessible à tous [Текст заявления о миссии журнала Sciences et Avenir, 

URL]. – Sciences et Avenir: научная журналистика как ДНК <…> Журнал 

посвящен распространению научно проверенной информации, полученной в 

результате исследований, проведенных экспертами и подтвержденных 
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рецензиями коллег. Наши статьи объективны и беспристрастны, и мы 

стремимся к одной цели: помочь разобраться в сложном мире, где наука и 

технологии играют все более важную роль. В условиях растущего 

распространения «фейковых новостей» и манипуляций наша команда с 

энтузиазмом берет на себя миссию служения обществу, делая науку 

доступной для всех. 

Основные задачи издания структурируются вокруг трех ключевых 

направлений. Во-первых, журнал ориентирован на распространение 

верифицированной научной информации, транслируя исключительно данные, 

полученные из исследований экспертов и прошедшие процедуру рецензирования. 

Во-вторых, издание ставит перед собой задачу дешифровки сложного мира, 

помогая читателю в понимании усложняющейся реальности, где наука и 

технологии занимают все более значимое место. В-третьих, редакция с 

энтузиазмом принимает на себя выполнение миссии общественной службы, 

обеспечивая доступность науки для всех в условиях распространения 

дезинформации и манипуляций в современном информационном пространстве. 

Ценности, транслируемые адресантом, формируют систему 

профессиональных и этических принципов издания: 1) объективность и 

беспристрастность выступают фундаментальными критериями в подготовке 

материалов; 2) достоверность и верифицируемость информации обеспечиваются 

через приоритет данных, прошедших научную валидацию; 3) просветительская 

функция реализуется через стремление сделать науку доступной широкой 

аудитории; 4) социальная ответственность проявляется в активном 

противостоянии фейковым новостям. Наконец, энтузиазм редакции подчеркивает 

эмоциональную вовлеченность команды в выполнение просветительской миссии. 

Отметим, что коммуникативная стратегия журнала реализуется через 

использование притяжательных местоимений nos (наши статьи) и notre équipe 

(наша команда), что создает эффект коллективной идентичности полиадресанта и 

подчеркивает профессиональное единство редакции в реализации заявленной 

миссии научного просветительства. 
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Анализ отобранных выпусков журнала Sciences et Avenir показал, что 

авторы научно-популяризаторских статей и редакция стремятся объяснить, как 

строится будущее и как наука способствует реальному прогрессу во многих 

областях, затрагивая широкий спектр тем: исследование происхождения жизни на 

Земле и устройства мира (Вселенная, солнечная система и т.д.), сохранение 

окружающей среды, здоровье, медицину, новые технологии и полезные 

инновации, например, развитие искусственного интеллекта; поднимаются 

вопросы этики, которая должна сопровождать использование многих новых 

технологий:  

Журнал стремится донести знание о достижениях в области науки для своих 

двух с половиной миллионов читателей через страницы ежемесячного журнала 

Sciences et Avenir, специального выпуска Les Indispensables de Sciences et Avenir, 

ежеквартального выпуска La Recherche, веб-сайты и приложения Sciences et 

Avenir и La Recherche поскольку, по мнению редакции журнала, научный мир 

более созидателен, чем когда-либо, потому что открытия и изобретения следуют 

одно за другим в ускоренном темпе, потому что сами ученые все больше 

осознают ту выдающуюся роль, которую они играют в эволюции мира.  

Редакционная коллегия журнала Sciences et Avenir насчитывает около 

сорока журналистов-экспертов, каждый из которых специализируется в 

определенной научной области. Данная специализация обеспечивает 

профессиональную компетентность в освещении разнообразных научных тематик 

и позволяет транслировать достоверную информацию читательской аудитории: 40 

journalistes experts et passionnés <…> Une dizaine d’articles sont publiés chaque 

jour sur notre site web. Tous sont signés par des journalistes : l’équipe éditoriale de 

Sciences et Avenir – La Recherche est constituée d’environ une quarantaine de cartes 

de presse [Текст заявления о миссии журнала Sciences et Avenir, URL]. – 40 

опытных и увлеченных журналистов <…> Ежедневно на нашем сайте 

публикуется около десяти статей. Все они подписаны журналистами: 

редакция журнала «Sciences et Avenir – La Recherche» насчитывает около сорока 

журналистских удостоверений. 
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Каждая из статей, представленных на сайте и в выпусках журнала, 

подписана журналистом, что подчеркивает персональную ответственность автора 

за представленный материал и способствует формированию доверия к 

публикуемой информации. 

Управленческая структура редакции представлена тремя главными 

редакторами, каждый из которых курирует специфическое направление 

деятельности издания: Матье Новак (Mathieu Nowak) отвечает за ежемесячный 

выпуск и специальные издания, Филипп Пажо (Philippe Pajot) – за журнал La 

Recherche, Оливье Ласкар (Olivier Lascar) – за цифровой формат. Редакционная 

команда организована в соответствии с данной сегментацией и состоит из трех 

служб: L’équipe est composée de trois services qui correspondent à cette 

segmentation. Des “ponts” ont été posés entre eux, qui font que les productions 

d’abord écrites pour le web peuvent être réemployées pour le print, et vice-versa [Текст 

заявления о миссии журнала Sciences et Avenir, URL]. – Команда состоит из трех 

отделов, соответствующих этой сегментации. Между ними построены 

«мостики», что позволяет повторно использовать материалы, изначально 

написанные для веб-сайтов, в печатных изданиях и наоборот. 

Примечательно, что между этими службами установлены коммуникативные 

связи, обеспечивающие взаимопроникновение контента: материалы, 

первоначально созданные для веб-платформы, могут быть адаптированы для 

печатного издания, и наоборот. Такая организационная модель отражает 

интегрированный подход к производству научно-популярного контента в 

условиях конвергенции медиа. 

Важно отметить, что редакционная команда не ограничивается 

исключительно журналистами, создающими текстовый контент. В состав 

коллектива входят ответственные секретари редакции, верстальщики, иконографы 

и арт-директор, деятельность которых является неотъемлемой частью 

производственного процесса: Vous y verrez qu’une équipe éditoriale n’est pas 

composée que de journalistes “écrivant”. Secrétaires de rédaction, maquettistes, 

iconographes et directeur artistique sont aussi dans nos rangs, sans lesquels rien ne 
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serait possible [Текст заявления о миссии журнала Sciences et Avenir, URL]. – Вы 

увидите, что редакция – это не только журналисты, которые «пишут». У нас 

также есть редакционные секретари, верстальщики, иконографы и арт-

директоры, без которых ничего не было бы возможно. 

В рамках текста заявления о миссии журнала полиадресант подчеркивает, 

что без участия данных специалистов реализация издательского проекта была бы 

невозможна, что свидетельствует о коллегиальном характере работы над каждым 

выпуском журнала. Полный состав редакционной коллегии с указанием 

специализации каждого члена команды представлен в Приложении 2, табл. 2, что 

позволяет проследить междисциплинарный характер экспертизы издания и 

распределение научных областей между журналистами-специалистами. Со 

списком авторов научно-популяризаторских статей, принявших участие в 

создании выпусков журнала, отобранных для анализа в рамках исследования, 

можно ознакомиться в Приложении 2, табл. 3. 

Особого внимания заслуживает фигура Доминик Леглю (Dominique Leglu), 

занимающей пост редакционного директора журнала Sciences et Avenir – La 

Recherche (см. Приложение 2, табл. 2) и имеющей ключевой статус в системе 

научно-популярных медиа Франции. Её профессиональный путь характеризуется 

высоким уровнем научной компетенции: она обладает докторской степенью в 

области ядерной физики и физики элементарных частиц, полученной в 

лаборатории корпускулярной физики Collège de France. До назначения на 

должность главного редактора Sciences et Avenir (с 2003 года) и La Recherche (с 

2016 года) Леглю имела значительный опыт работы в ведущих французских 

СМИ, включая ежедневную газету Libération, где она создала научно-популярное 

приложение Eureka. Научная квалификация и журналистский опыт 

редакционного директора журнала позволяют эффективно сочетать 

академическую строгость с доступностью изложения, что является ключевым 

фактором успеха возглавляемых ею изданий. Кроме того, Д. Леглю является 

признанным экспертом в области научной журналистики, что подтверждается её 

членством в редакционном совете научного направления издательства Bouquins 
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éditions и созданием научно-популярной телепрограммы Archimède на франко-

германском канале Arte. 

Целевая аудитория научно-популяризаторских материалов журнала Sciences 

et Avenir характеризуется массовостью и принадлежностью к категории 

«прагматиков» – социально активного сегмента населения, для которого значим 

общественный статус [Коммуникация, 2020, с. 231]. Вместе с тем читательская 

аудитория журнала Sciences et Avenir демонстрирует более широкий охват, 

интегрируя как «прагматиков», так и «интеллектуалов» – представителей 

интеллектуальной элиты, приоритизирующих актуальность информационного 

содержания и инновационность сообщаемых данных [Там же]. 

Языковая манифестация адресата журнала выявляется в процессе 

исследования системы диалогических отношений между полиадресантом и 

адресатом. В современном медийном дискурсе диалогичность выступает 

ключевым фактором [Диалогическая лингвистика, 2019, с. 53], обеспечивающим 

результативность коммуникации через механизмы привлечения целевой 

аудитории, удержания её внимания и достижения замыслов адресанта. 

Эффективное диалогическое взаимодействие в научно-популяризаторском 

дискурсе требует принятия во внимание «фактора адресата», включающего отбор 

соответствующих форм адресации и формирование целостного образа адресата 

через систему присущих ему характеристик [Учет фактора адресата, 2017, с. 70–

71]. Согласно наблюдениям И.П. Хутыз, диалогичность предполагает ориентацию 

не исключительно на задачи адресанта, но также на особенности целевой 

аудитории, благодаря чему обеспечивается включение адресата в 

коммуникативный процесс и возникновение у него чувства сопричастности к 

обсуждаемым вопросам [Хутыз, 2017, с. 295]. 

Концепция диалогизма образует теоретический фундамент для 

исследования диалогичности в научно-популяризаторском дискурсе. В рамках 

классической риторической традиции диалогизм определяется как «способ 

введения в текст фиктивного диалога» [Maingueneau, 2009, с. 42]. Применяя это 

понятие к области дискурс-анализа, М.М. Бахтин обосновывает 
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фундаментальную диалогическую природу любого речевого акта: внешне 

монологичные высказывания, не включённые в прямое речевое взаимодействие, в 

действительности обладают диалогической сущностью. Исследователь выделяет 

два вида диалогизма: эксплицитный внешний, когда наличие разнородных 

текстов / дискурсов манифестируется явно, и имплицитный внутренний, который 

обнаруживается лишь при детальном анализе текста / дискурса [Бахтин, 1979]. 

В современной отечественной лингвистике диалогичность рассматривается 

как общетекстовая категория, определяемая как «лингвистическое выражение в 

тексте установки на адресата и отражение в нем признаков диалога» [Кожина, 

1986, с. 3]. Вслед за И.И. Барановой, следует отметить тесную взаимосвязь между 

исследованием категории диалогичности и коммуникативной функции текста, 

подчеркивая необходимость учета характера взаимоотношений адресанта и 

адресата [Баранова, 2012, с. 119]. 

Ориентированность на адресата, взаимодействие адресанта и адресата 

составляют основу феномена диалогичности журнала. Представленный в 

параграфе 3.1. анализ языкового материала, нацеленный на установление 

взаимосвязи категорий диалогичности и аттрактивности, свидетельствует о том, 

что языковая репрезентация непосредственного адресанта научно-популярного 

журнала Sciences et Avenir (автора научно-популяризаторской статьи) 

осуществляется, в частности, при помощи использования личных местоимений 1-

го лица множественного числа на лексическом уровне и вопросительных 

предложений, в т.ч. риторических вопросов, на синтаксическом уровне. Фигура 

Другого (профессионала или эксперта в научной области), входящего в состав 

полиадресанта, репрезентирована на синтаксическом уровне в виде вопросно-

ответных комплексов. Фигура адресата находит языковое отражение в 

употреблении личных местоимений 2-го лица множественного числа на 

лексическом уровне и императивных форм глаголов на морфологическом уровне.  

В современном информационном обществе научная популяризация 

приобретает статус ключевого механизма коммуникативного взаимодействия 

между научным сообществом и широкой общественностью. Распространение 
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научного знания среди неспециализированной аудитории обеспечивает 

понимание сложных процессов и передовых достижений науки, способствуя 

вовлечению общественности в отечественное и мировое научно-техническое 

развитие [Викулова, Корнеева, 2022, с. 103–104]. Просветительская 

направленность проектов по популяризации науки актуализирует необходимость 

привлечения квалифицированных кадров в научную сферу, что определяет 

значимость научно-популярных журналов как эффективного инструмента 

просветительской деятельности в медийном пространстве. 

Эволюция массовых коммуникаций неотделима от развития 

популяризаторской практики, которую исследователи рассматривают как 

обособленную область массово-коммуникативной деятельности. Термин 

популяризация науки, в понимании Н.В. Дивеевой, может быть определен как 

«распространение знаний, <...> доступное, понятное изложение информации о 

сложных процессах в научных исследованиях и практике профессиональной 

деятельности» [Дивеева, 2015, с. 12]. Н.В. Сухенко приходит к выводу, что 

результативная трансляция научной информации в современных условиях 

осуществляется посредством многообразных коммуникационных каналов: 

периодических изданий научно-популярного характера, средств массовой 

информации, научно-популярных лекций и интернет-пространства [Сухенко, 

2016, с. 18]. 

Отличительной чертой материалов научно-популярного характера, в 

отличие от научных текстов, выступает доступность информации для массовой 

аудитории [Лазаревич, 1984]. Авторы особо подчеркивают адаптивный характер 

информации, транслируемой неподготовленному адресату-читателю [Литке, 2014, 

с. 60]. Принципиальное различие между научным и научно-популярным 

дискурсом, по мнению исследователей, локализовано в прагматической 

плоскости. О.А. Шапиро замечает, что адресатом научно-популярного текста 

является среднестатистический человек, не располагающий 

специализированными знаниями, в то время как в научном тексте «автор 

обращается к содружеству соратников», подчеркивая, что жанровую 
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дифференциацию детерминируют не исключительно различия адресатов, но 

также экспансия научного знания и углубление специализации исследователей 

[Шапиро, 2018, с. 85]. Вместе с тем современные французские исследователи 

отстаивают преемственность между научным и научно-популярным дискурсом, 

ссылаясь на концепцию открытой науки (open science), ориентированную на 

обеспечение доступности научных трудов [Plane, Rinck, 2021, p. 21]. 

Ученые выделяют специфические языковые характеристики научно-

популярного дискурса: интенсивное употребление личных местоимений, 

активного залога, вопросительных и восклицательных предложений, 

коммуникативных формул естественного общения, оценочной лексики [Хутыз, 

2020, с. 144–146], что обусловлено необходимостью адаптации к привычным для 

адресата формам коммуникации. Соответственно, Н.Б. Руженцева формулирует 

текстовую адаптационную стратегию как «стратегию популяризаторского типа, 

приспособление сообщения к текстовой компетенции массового адресата-

читателя, в том числе к его лексико-грамматическому тезаурусу, фонду знаний, 

способности извлекать смысл из произнесенного или написанного высказывания» 

[Руженцева, 2012, с. 51–52]. 

Обращая внимание на особенности издательского дискурса, Л.Г. Викулова 

позиционирует читательский адресат как важнейший структурный элемент 

любого издания [Викулова, 2012, с. 66], что способствует формированию 

диалогических отношений между коммуникантами. Согласно точке зрения И.П. 

Хутыз, категория диалогичности выступает основой для реализации средств 

персуазивности и управления вниманием адресата [Хутыз, 2017, с. 295]. 

Исследователи акцентируют важность создания комплексного имиджа адресата, 

базирующегося «на учете набора релевантной для него иерархии свойств» и 

«системного учета особенностей ценностной ориентации целевой группы» 

[Щепилова и др., 2017, с. 70–79], что детерминирует успешность 

коммуникативной стратегии [Zheltukhina et al., 2017, p. 89]. 

Исходя из положений антропоцентрической парадигмы, согласно которой 

человек рассматривается как исходная точка, а язык понимается как его 
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экзистенциальная сущность [Zheltukhina et al., 2016, p. 10414], можно 

констатировать, что антропоцентричность составляет основу адекватной 

адресации дискурса. С точки зрения С.Л. Васильева, «читательский путь к 

содержанию периодического издания лежит через его форму» [Васильев, 2018, с. 

237], что подчеркивает взаимообусловленность формальных и содержательных 

характеристик издания. В понимании Н.В. Сухенко, заинтересованность в 

популяризации науки исходит от множественных субъектов: государства, 

бизнеса, общества и, прежде всего, ученых, стремящихся обосновать социальную 

значимость своей профессии [Сухенко, 2016, с. 18]. 

С 2011 года по настоящее время АО «Коммерсантъ» совместно с 

Министерством образования и науки Российской Федерации осуществляет 

регулярный выпуск журнала Коммерсантъ Наука. Заявление о миссии данного 

издания размещено на сайте российской научной электронной библиотеки 

eLIBRARY [Текст заявления о миссии журнала Комменрсантъ Наука, URL], что 

обеспечивает его доступность для широкой научной общественности и 

свидетельствует об нацеленности полиадресанта журнала на интеграцию научно-

популярного издания в письменную опосредованную систему обмена 

результатами научных исследований. 

Анализ текста заявления о миссии позволяет выявить ключевые задачи и 

ценностные ориентиры, транслируемые полиадресантом. Основная цель журнала 

формулируется как необходимость «снабжать широкий круг людей, научное 

сообщество, молодежную аудиторию достоверными и актуальными сведениями о 

достижениях российских ученых». Издатель позиционирует журнал как 

инструмент, призванный «вернуть интерес российских граждан, а особенно 

молодого поколения, к научной и научно-технической информации, повысить 

престиж научной и технологической деятельности». Полиадресант полагает, что 

регулярный выпуск и распространение журнала «скажется на жизненных 

приоритетах нового поколения россиян и ускорит популяризацию достижений 

российской науки», а также «положительно повлияет на поднятие престижа 
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российской науки и профессии ученого» [Текст заявления о миссии журнала 

Комменрсантъ Наука, URL]. 

Ценностная система, транслируемая журналом, формирует комплекс 

принципов, определяющих его идентичность в медийном пространстве. 

Достоверность информации обеспечивается привлечением в качестве авторов 

публикаций видных российских ученых, обладающих высоким статусом в 

научном сообществе, а также квалифицированных научно-популярных 

журналистов. Значимость научного содержания подчеркивается тем, что доля 

научных публикаций в общем объеме материалов журнала составляет от 60% до 

90% [Текст заявления о миссии журнала Коммерсантъ Наука, URL]. 

Просветительская функция реализуется через освещение передовых научных 

достижений в области актуальных и приоритетных направлений государственной 

политики в сфере науки, техники и инноваций в Российской Федерации. 

Социальная ответственность проявляется в стремлении сформировать у молодого 

поколения жизненные приоритеты, связанные с научной деятельностью. 

По утверждению исследователей, заявление о миссии организации как 

институциональный концепт интегрирует три ключевых аспекта: выражает 

назначение определенного социального института, продвигает образ этого 

института в массовое сознание и определяет ключевые ценности социальной 

организации [Карасик, Калыкова, 2020, с. 87]. Формулирование и трансляция 

ценностей, репрезентируемых журналом, приобретает особую значимость. 

Данный факт обусловлен тем, что, по мнению Е.Ф. Серебренниковой, «самое 

сильное воздействие на человека происходит на основе введения его в 

определенную систему ценностей» [Лингвистика и аксиология, 2011, с. 31]. 

Ценности, интерпретируемые исследователем как «обобщенные цели и средства 

их достижения, выполняющие роль фундаментальных норм или идеальных 

достижений» [Там же, с. 27], находят отражение в заявлении о миссии журнала 

Коммерсантъ Наука. 

Говоря о рубрикации журнала Коммерсантъ Наука как отражении 

тематического разнообразия популяризаторского медийного дискурса, 
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необходимо сказать, что структура рубрикации журнала на протяжении более чем 

десятилетнего периода функционирования претерпевала трансформации с учетом 

актуальной для целевой аудитории проблематики. К числу постоянных рубрик 

издания относятся «События», «Исследования», «История науки», 

«Образование», «Как это делается» и «Интервью», каждая из которых выполняет 

специфические функции в реализации просветительской миссии журнала. Общий 

объем отобранных выпусков журнала Коммерсантъ Наука и их рубрикации в 

п.зн. представлен в Приложении 1, таблице 2. 

При помощи анализа названий рубрик и подрубрик в онлайн-программе 

искусственного интеллекта DeepSeek были определены ключевые сферы научной 

тематики, которым посвящаются материалы отобранных выпусков журнала 

Коммерсантъ Наука (см. Приложение 2, таблица 1). 

Согласно результату анализа (см. Приложение 2, таблица 1), тематика 

статей разнообразна. Наиболее частотным в названиях подрубрик стало слово 

медицина, что, как можно предположить, связано с широкой резонансностью 

распространения Covid-19 по всему миру. 

Обращаясь к семантическому анализу рубрикации, следует отметить, что 

рубрика «События» ориентирована на ознакомление читательской аудитории с 

новыми явлениями и фактами, реакцию авторов на них и прогнозирование 

развития ситуации. Тематическое наполнение данной рубрики охватывает 

вопросы медицины, биологии, а также других научных областей, включая 

экономику, астрофизику и педагогику. Содержательное наполнение рубрики 

«События» детерминируется актуальными процессами как в Российской 

Федерации, так и в мировом научном пространстве, что обусловливает 

вариативность объема статей в печатных знаках в изданиях различных периодов 

[Викулова, Корнеева, 2022, с. 109]. 

Разделы журнала выполняют важную роль в привлечении молодежи к 

российской науке путем предоставления интересной и актуальной информации. 

Каждый из них организован таким образом, чтобы соответствовать интересам 

молодой аудитории и стимулировать развитие научного любопытства. 
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В разделе «Исследования» публикуются результаты новейших научных 

открытий и экспериментов в разных сферах, включая физику, медицину, историю, 

химию, психологию, социологию и политологию. Эти публикации помогают 

представить сложные научные темы простым языком, делая их доступными и 

интересными для широкой публики. 

В рубрике «История науки» рассказывается о жизни и творчестве 

знаменитых советских и российских ученых, отмечающих их вклад в 

отечественную науку. Это создает положительные образцы для подражания, 

мотивируя молодежь развивать собственный научный интерес и стремиться к 

успеху. 

Рубрика «Образование» сосредоточен на поддержке образовательных 

инициатив и профессиональном самоопределении молодежи. Он включает 

подразделы, освещающие важные аспекты школьного и высшего образования, 

вопросы выбора профессии и цифровизации системы образования. Особое 

внимание уделено повышению уровня грамотности и культуры речи через проект 

«Новое русское слово», который разъясняет правила русского языка и исследует 

изменения в употреблении слов. 

Раздел «Как это делается» показывает практическое значение науки, 

иллюстрируя реальные применения инновационных технологий в строительстве, 

здравоохранении, цифровой индустрии и сфере безопасности. Это подчеркивает 

ценность научных знаний и их полезность в повседневной жизни. 

Наконец, в рубрике «Интервью» молодые читатели имеют возможность 

познакомиться с видными учеными и исследователями, обсудить с ними 

актуальные вопросы науки и узнать больше о передовых исследованиях. Такой 

подход формирует доверие к науке и укрепляет желание молодых людей 

заниматься наукой профессионально [Там же, с. 110]. 

Коммуникативная структура журнала характеризуется сложной системой 

взаимодействия участников. Согласно концепции Л.Г. Викуловой, 

сформулированной в отношении издательского дискурса, авторы научно-

популярных статей журнала Коммерсантъ Наука выступают в роли 
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«индивидуального адресанта», представленного «автором (авторами), создавшим 

(и) художественное / учебное издание по своей инициативе или по заказу 

издательства», тогда как издательский дом «Коммерсантъ» функционирует как 

«институциональный полиадресант» – коллегиальный орган, осуществляющий 

подготовку к изданию и распространение выпусков журнала и выполняющий 

функцию медиатора [Викулова, 2012, с. 66]. 

Целевая аудитория журнала Коммерсантъ Наука характеризуется широтой 

охвата и включает как «прагматиков» – наиболее активную часть населения, 

участвующую в общественной жизни, для которой значим социальный статус, так 

и «интеллектуалов» – представителей интеллектуальной элиты, ориентированных 

на актуальность сообщения и новизну информации [Коммуникация, 2020, с. 231]. 

Авторский коллектив журнала представлен выдающимися отечественными 

учеными, обладающими высоким статусом в российском научном сообществе: 

академиком РАН, доктором экономических наук А.Г. Аганбегяном, академиком 

РАН, доктором физико-математических наук Е.Б. Александровым, академиком 

РАН, доктором физико-математических наук Г.В. Трубниковым, членом-

корреспондентом РАО, доктором филологических наук, доктором биологических 

наук Т.В. Черниговской и другими выдающимися представителями российской 

науки. Особого внимания заслуживает состав редакционной коллегии, 

включающей двух научных редакторов – доктора физико-математических наук 

А.В. Михеенкова и кандидата биологических наук С.П. Петухова [Викулова, 

Корнеева, 2022, с. 107–108]. С полным составом редакционной коллегии журнала 

Коммерсантъ Наука, списком авторов научно-популяризаторских статей и 

списком Других – статусных ученых, упоминаемых в качестве референтных фигур 

в выпусках журнала за период с 2021 по 2023 гг. можно ознакомиться в 

Приложении 2, таблицах 5, 6, 7. 

В соответствии с утверждением В.И. Карасика, одной из существенных 

модусных категорий с позиции статусных отношений является категория 

говорящего, а воздействие посредством авторитета или силы превалирует 

относительно воздействия посредством аргументации [Карасик, 2002]. Исходя из 
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данного положения, можно заключить, что статусность исследователей, чье 

мнение представлено на страницах журнала, и авторитетность членов 

редакционной коллегии способствуют повышению уровня доверия читательской 

аудитории к изданию. 

По определению ученых, тип языковой личности авторов журнала, 

включающих видных российских ученых и квалифицированных научно-

популярных журналистов, может быть отнесен к информационно-медийному 

типу, поскольку авторы обращаются к близким по духу читателям, «которых 

привлекает либо сама персона, либо интерес к представляемой информации» 

[Сулейманова, Чернова, 2020, с. 166]. 

Таким образом, можно прийти к выводу, что научно-популярный журнал 

функционирует как ключевой институт популяризации науки в медийном 

дискурсе, выполняя просветительскую миссию и способствуя формированию 

научной картины мира у широкой читательской аудитории через реализацию 

комплекса коммуникативных стратегий, ориентированных на адресата. 
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ВЫВОДЫ ПО ГЛАВЕ 1 

Рассмотрев теоретические подходы к исследованию институционального 

медийного дискурса, считаем необходимым отметить, что в настоящее время 

термин дискурс трактуется как комплексное коммуникативное событие, 

включающее экстралингвистические факторы. Современные исследования 

дискурса характеризуются прагматическим поворотом, что обусловливает 

необходимость выхода за рамки текста и учет социокультурного контекста. 

Институциональный медийный дискурс представляет собой 

специализированную форму коммуникации в массмедийном пространстве, 

имеющую вертикальный, массовый, опосредованный и рекреативный характер. 

Научно-популярный журнал как жанр информационной группы медийного 

дискурса выступает ключевым инструментом популяризации научных знаний, 

адаптируя специальное знание для широкой аудитории.  

Лингвопрагматические категории фактуальности, аттрактивности и 

поликодовости представляют собой взаимосвязанную систему, формирующую 

эффективный механизм популяризации научного знания в институциональном 

медийном дискурсе.  

Категория фактуальности, реализуемая через информационные и 

аргументативные стратегии, обеспечивает достоверность и верифицируемость 

транслируемой информации, способствуя формированию новой субъективной 

реальности у адресата-читателя. Информационные стратегии выступают как 

способ фактуализации знания, обеспечивая донесение до адресата 

фактологической информации о событиях, явлениях и законах. Аргументативные 

стратегии, в частности стратегия подтверждения, служат инструментом 

верификации суждений и придания убедительности речевому сообщению, что 

особенно важно для достижения конвергенции точек зрения коммуникантов.  

Категория аттрактивности, основанная на создании когнитивной 

неопределенности и реализуемая посредством четырех типов аттракторов, 

активизирует дискурсивное мышление целевой аудитории и обеспечивает 

привлекательность научного знания.  
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Категория поликодовости, представляющая собой вербально-визуальное 

единство, усиливает воздействующий потенциал дискурса через интеграцию 

различных семиотических систем. Синергетическое взаимодействие данных 

категорий в научно-популярных журналах обеспечивает эффективность процесса 

популяризации науки в современном медийном пространстве.  

Коммуникативная структура научно-популярных журналов Sciences et 

Avenir и Коммерсантъ Наука характеризуется наличием, с одной стороны, 

полиадресанта, включающего в себя непосредственного адресата (автора научно-

популяризаторской статьи), медиатора (издательства в целом и редакции в 

частости), Других (экспертов, профессионалов в научной области). С другой 

стороны, в структуру коммуникативной ситуации входит адресат, 

представленный широкой читательской аудиторией, не обладающей специальным 

образованием в различных научных областях. Взаимодействие между 

коммуникантами обеспечивается при помощи языковых средств создания 

диалогичности. 

Полиадресант журналов Sciences et Avenir и Коммерсантъ Наука 

вербализует свои интенции в жанре заявления о миссии. Ключевыми задачами 

журнала Sciences et Avenir является стремление удовлетворить потребность 

общественности в знаниях, информировать целевую аудиторию о том, как наука 

способствует прогрессу во многих областях человеческой жизни. Особенность 

заявления о миссии журнала Коммерсантъ Наука заключается в том, что в нем 

отражена интенция привлечь молодое поколение в отечественную науку и 

повысить престиж научной деятельности в России. 

Тематическая направленность журналов отражает актуальные запросы 

общества: медицина, технологии, экология, что подтверждается частотным 

анализом ключевых слов в рубрикации. Институциональная специфика журналов 

проявляется в привлечении авторитетных ученых в качестве авторов публикаций, 

что повышает уровень доверия читательской аудитории к транслируемой 

информации. 
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ГЛАВА 2. ЛИНГВОПРАГМАТИЧЕСКАЯ КАТЕГОРИЯ 

ФАКТУАЛЬНОСТИ И ЕЕ РЕПРЕЗЕНТАЦИЯ В НАУЧНО-ПОПУЛЯРНЫХ 

ЖУРНАЛАХ «SCIENCES ET AVENIR» И «КОММЕРСАНТЪ НАУКА» 

2.1. Репрезентация фактуальности в научно-популярном журнале «Sciences et 

Avenir» 

Исходя из положения о том, что центральным понятием в исследовании 

категории фактуальности является медиафакт, важно ориентироваться на 

разветвленную типологию медиафактов, приведенную в Главе 1. Выясним, 

благодаря каким медиафактам категория фактуальности находит отражение в 

научно-популярном журнале Sciences et Avenir. 

Результаты исследования эмпирического материала дают основания 

констатировать активное применение авторами текстов научно-

популяризаторских статей одного из ключевых приемов создания 

фактологической достоверности – введения в текст антропонимов, номинативных 

единиц и географических наименований. 

(1) En mars 2022, le laboratoire AttoLab (CEA-CNRS), installé sur le plateau 

de Saclay dans l’Essonne, a filmé pour la première fois en temps réel la manière dont 

un électron est arraché à son atome sous l’action de la lumière. C’est l’effet 

photoélectrique décrit par Albert Einstein en 1905, qui lui valut le prix Nobel seize ans 

plus tard [Sciences et Avenir, 02.23, p. 31]. – В марте 2022 года лаборатория 

AttoLab (CEA-CNRS), установленная на плато Сакле в департаменте Эссонн, 

впервые в реальном времени засняла, как электрон отрывается от своего атома 

под действием света. Это фотоэлектрический эффект, описанный Альбертом 

Эйнштейном в 1905 году, за который шестнадцать лет спустя он получил 

Нобелевскую премию. 

Информационная составляющая медиафактов, включающая наименование 

исследовательского учреждения – лаборатории AttoLab (CEA-CNRS) – и 

локализацию экспериментальной площадки на плато Сакле в департаменте Эссон, 

носит выраженный информативно-констатирующий характер, отвечая 
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потребности читателя в получении сведений о пространственно-временных 

параметрах научного исследования и его организаторах. 

Показательным является использование имени всемирно признанного 

физика А. Эйнштейна в сочетании с упоминанием престижной Нобелевской 

премии в научной области. В данном контексте актуализируется высокий 

профессиональный статус исследователя и значимость его научного вклада, что 

ориентировано на формирование у читательской аудитории убежденности в 

достоверности транслируемых данных и способствует повышению уровня 

доверия к остальным медиафактам, содержащимся в научно-популяризаторском 

материале. 

Необходимо отметить включение в структуру медиафактов технических 

параметров экспериментального оборудования, применявшегося в процессе 

исследования:  

(2) Le premier (SKA-Low), dans l’ouest de l’Australie, sera composé de 131 072 

antennes, qui capteront des ondes radio basse fréquence, entre 50 et 350 mégahertz 

[Sciences et Avenir, 02.23, p. 10]. – Первый телескоп под названием SKA-Low в 

Западной Австралии будет состоять из 131 072 антенн, которые будут 

улавливать низкочастотные радиоволны в диапазоне от 50 до 350 мегагерц. 

(3) En survolant les océans, Swot étudiera, avec une résolution de 10 à 20 km, 

les structures fines de la circulation océanique et leurs échanges avec l’océan profond, 

dont l’impact sur la vie marine est méconnu [Sciences et Avenir, 02.23, p.14]. – 

Пролетая над океанами, спутник Swot будет изучать с разрешением от 10 до 20 

км тонкие структуры циркуляции океана и их обмен с глубинами океана. О 

влиянии на морскую жизнь океанических циркуляций и об их взаимодействии с 

нижними слоями водной толщи известно мало. 

Во втором примере представлены технические параметры радиотелескопа 

SKA-Low – конструктивные особенности аппарата и его способность 

регистрировать низкочастотные радиосигналы. Третий пример демонстрирует 

разрешающую способность спутника Swot, предназначенного для мониторинга 

земной гидросферы. В обеих ситуациях изложение экспериментальных методик и 
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полученных данных, сопровождаемое описанием технических параметров 

оборудования, может быть охарактеризовано как научный, документальный, 

эксплицитный, статический медиафакт. Функциональный анализ указанных 

медиафактов позволяет констатировать их преимущественно декларативную 

природу, вместе с тем они могут интерпретироваться и как процедурные 

медиафакты, поскольку технические возможности экспериментального 

оборудования непосредственно детерминируют методологию исследования и 

качество получаемых результатов. 

Особого внимания заслуживает использование имен числительных в 

качестве средства реализации фактуальности. В работе разграничиваются 

термины цифра, число и имя числительное. Так, под цифрами понимается набор 

графических знаков от 0 до 9, называемых арабскими цифрами и используемых 

для записи чисел в десятичной позиционной системе. Число, в свою очередь, 

представляет собой «понятие количества, величину, при помощи которой 

происходит счет» [Ожегов, Шведова, URL], а имя числительное является частью 

речи, отражающей данное понятие [Банкова, 2020, с. 46]. Стоит пояснить, что в 

рамках исследования дискурса речь идет о числах как понятиях, выраженных при 

помощи числительных. 

Использование в тексте научно-популяризаторской статьи лексем, 

указывающих на дату различных событий, свидетельствует о том, что медийный 

дискурс в жанре научно-популярного журнала обладает повышенной 

оперативностью: 

(4) La Chine prélève des fragments lunaires. Partie le 23 novembre de Wenchang 

en Chine, la sonde Chang’e 5 s’est posée huit jours plus tard sur la Lune pour y 

prélever des échantillons, les premiers depuis les missions américaines Apollo et 

soviétiques Luna menées entre 1969 et 1976. <...> Leur retour est attendu pour le 15 

ou le 16 décembre, au moment où vous lirez ces lignes [Sciences et Avenir, 01.21, p. 

13]. – Китай собирает лунный грунт. Покинув Вэньчан в Китае 23 ноября, зонд 

Чанъэ-5 через восемь дней приземлился на Луне для взятия проб грунта, первых 

со времени американских миссий «Аполлон» и советских миссий «Луна», 
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проведенных в период с 1969 по 1976 год. <...> Их возвращение ожидается 15 

или 16 декабря, в тот момент, когда вы будете читать эти строки. 

В приведенном выше примере продемонстрированы несколько типов 

медиафактов в соответствии с их классификацией в зависимости от их 

«жизненной фазы» [Курилов, 2015, с. 397], в частности, важна роль новости в 

качестве критерия медиафакта и его функциональная классификация, т.е. 

содержательный аспект медиафакта. В качестве активных медиафактов можно 

рассматривать указание на даты запуска китайского зонда на Луну – le 23 

novembre – и ожидаемые даты его возвращения – le 15 ou le 16 décembre. В 

качестве промежуточной опоры для ориентирования читателя в хронологических 

этапах полета указывается временной интервал, в течение которого зонд достиг 

поверхности спутника – huit jours plus tard. Учитывая резонансность такого 

события, как запуск летательного аппарата к Луне в рамках международной гонки 

по исследованию и освоению спутника Земли, и относительная близость 

указанных временных ориентиров к моменту прочтения адресатом информации, 

представляется возможным сделать вывод, что указанные медиафакты обладают 

высоким уровнем информирующего потенциала, а в результате и длительной 

«жизненной фазой», предполагающей перспективу такого научного направления 

для исследований. 

Роль пассивного медиафакта играет указание на период с 1969 г. по 1976 г., 

в течение которого к спутнику были запущены американские миссии «Аполлон» 

и советские миссии «Луна», поскольку информация об исследовании лунного 

пространства задокументирована, широко известна, хранится в медийном 

информационном поле. Следовательно, читатель может обратиться к ней в случае 

необходимости. 

Однако с позиций функциональной классификации медафактов упомянутый 

период 1969-1976 гг. наделен каузальным значением в связи с тем, что 

информирует о причинах явлений, хронотопе выполнения действий, 

взаимотношениях объекта действий и других объектов. В данном случае отсылка 

к фактам прошлого позволяет адресату оценить значительный временной разрыв 
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между успешными попытками забора лунного грунта в 70-х гг. XX в. и 

единственной удачной миссией по доставке образцов в XXI веке на момент 

публикации статьи в январе 2021 г.: pour y prélever des échantillons, les premiers 

depuis les missions américaines Apollo et soviétiques Luna [Sciences et Avenir, 01.21, 

p. 13]. 

Представляется возможным рассмотреть хронологические указания на 

этапы свершения китайской миссии Чанъэ-5 как процедурные медиафакты с 

функциональной точки зрения – le 23 novembre, huit jours plus tard, le 15 ou le 16 

décembre, поскольку они, будучи наделенными информацией об осуществлении 

процесса, отражают порядок выполнения действий разработчиками программы. 

Очевидно, что лексемы, указывающие на дату событий в примере 4, могут 

быть соотнесены с различными классификациями. Таким образом, один и тот же 

медиафакт может быть трактован с учетом нескольких критериев типологизации.  

В отличие от ситуации, в которой актуальные медиафакты выполняют 

процедурную функцию (пример 4), в другом контексте процедурным значением 

могут быть наделены пассивные медиафакты:  

C’est l’effet photoélectrique décrit par Albert Einstein en 1905, qui lui valut le 

prix Nobel seize ans plus tard [Sciences et Avenir, 02.23, p. 31] (пример 1). 

Описание А. Энштейном фотоэлектрического эффекта в 1905 г., без 

сомнения, представляет собой медиафакт, перешедший в память новостного поля, 

чья пассивность подкрепляется использованием passé simple – простым 

прошедшим временем, употребляемым во французском языке в письменной 

форме и обозначающим действие, полностью относящееся к истекшему периоду и 

не связанное с настоящим временем. Указание на вручение Нобелевской премии 

А. Энштейну 16 лет спустя после объяснения данного феномена награждения 

призвано донести до читателя процедурные характеристики получения ученым 

престижной награды, а именно большой хронологический разрыв между самим 

открытием и присуждением премии. Подобного рода процедурные медиафакты 

информируют аудиторию об особенностях функционирования научного 

сообщества, освещая принятые в сфере науки правила и порядок действий, в том 
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числе длительность времени, необходимое для апробации результатов 

исследования и их оценки. 

Высокую информативность издания обеспечивают лексемы, выражающие 

количественные характеристики. В этой связи представляется значимым 

использование статистических данных в качестве медиафакта: 

(5) L’isolation est l’investissement le plus rentable, et l’aménagement des 

combles est prioritaire. Selon l’Ademe, une maison mal isolée, c’est 30 % de 

déperdition énergétique. Le nouveau double vitrage avec un vide d’air entre les parois 

est très performant, selon une étude de Saint-Gobain qui évoque jusqu’à 40 % 

d’économies de chauffage [Sciences et Avenir, 10.22, p. 50]. – Теплоизоляция – самая 

экономически эффективная инвестиция, и переоборудование чердачных 

помещений должно стать приоритетом. По данным ADEME (Французского 

агентства по экологическому переходу), плохо утепленный дом теряет 30% 

энергии. Новые двойные стеклопакеты с воздушным зазором между стёклами 

очень эффективны, согласно исследованию компании Saint-Gobain, которое 

предполагает экономию на отоплении до 40%. 

 (6) Dans certains massifs forestiers, ce sont 15 à 20 % des arbres qui sont morts 

ces dernières années, selon les chiffres du département de la santé des forêts au 

ministère de l’Agriculture [Sciences et Avenir, 12.21, p. 58]. – По данным 

департамента здоровья лесов Министерства сельского хозяйства, за последние 

годы в некоторых лесных районах погибло от 15 до 20% деревьев. 

Количественные показатели, зафиксированные в процессе анализа, 

обеспечивают конкретизацию исследовательских выводов и их графическое 

представление в работе посредством процентных величин. Статистические 

сведения проявляют очевидные признаки декларативности, функционируя в 

качестве релевантного элемента медиадискурса. 

В целях повышения уровня информативности авторы статей прибегают к 

использованию имен числительных, обозначающих поддающиеся измерению 

характеристики изучаемых объектов: 



77 
 

(7) Les chercheurs ont commencé par isoler les étoiles ayant une température de 

surface comprise entre 3000 et 10 000 kelvins (entre 2726 et 9726 °C), sachant que le 

Soleil affiche environ 6000 kelvins à sa surface [Sciences et Avenir, 10.22, p. 8]. – 

Исследователи начали с выделения звезд с температурой поверхности от 3000 

до 10000 кельвинов (от 2726 до 9726°C), зная, что на поверхности Солнца 

наблюдается температура около 6000 кельвинов. 

Данные о температурном режиме прохождения реакций на поверхности 

звезд, в том числе Солнца, приведенные в примере 7, поддаются классификации 

по источнику информации как научные медиафакты, предоставляющие 

информацию о структуре предметов и явлений. В то же время эти данные по 

критерию степени надежности источника представляют собой документальные 

медиафакты – формализованные, сформулированные и обощенные сведения, 

легко поддающиеся верификации. 

Подводя итог, можно заключить, что особенность медийного дискурса 

заключается в воплощении категории фактуализации, непосредственно связанной 

с организационной структурой и содержанием текста. В данном контексте 

фактурализация выступает в роли когнитивного инструмента, обеспечивающего 

превращение информационной составляющей медиасообщения в осмысленные 

конструкты восприятия целевой аудитории. 

Медиафакт как базовый элемент категории фактуализации подлежит 

многокритериальной типологизации. Медиафакты, включающие хронологические 

маркеры, темпоральные интервалы, антропонимы, урбанонимы, топонимы, 

технические параметры и количественные показатели, зафиксированные в 

материалах научно-популярного издания Sciences et Avenir, формируются 

посредством научных методов познания и характеризуются следующими 

свойствами: 

˗ возможностью верификации через обращение к документальному 

сопровождению соответствующих исследований; 

˗ высоким уровнем доверия со стороны целевой аудитории в силу 

установленной достоверности; 
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˗ функцией подтверждения декларативно представленной информации либо 

отражением определенных процессуальных характеристик. 

  

2.2. Репрезентация фактуальности в научно-популярном журнале 

«Коммерсантъ Наука» 

Тексты научно-популяризаторских статей журнала Коммерсантъ Наука 

отмечены широким использованием средств фактуализации, совокупность 

которых обеспечивает реализацию категории фактуальности в исследуемом 

эмпирическом материале. 

Особое место в инвентаре средств фактуализации занимает указание 

названий организаций, зачастую включающих в себя аббревиатуры (пример 1): 

(1) Рейтинг донаторов грантов по РФП представлен на рисунке 2. С 

большим отрывом лидирует Минобрнауки, на втором месте Минздрав. На эти 

два министерства пришлось 76% грантов на НИОКР в РФП. Третью позицию 

заняли Центр стратегического планирования ФМБА и сам головной офис 

ФМБА, в сумме 582 млн руб., или 8% от общего финансирования грантов. Топ-10 

получателей грантов представлены на рисунке 3. В тройку лидеров-

грантополучателей входят НМИЦ им. В. А. Алмазова (частично в кооперации с  

Институтом экспериментальной медицины), РНЦРХТ им. А. М. Гранова и 

ИФХЭ им. А. Н. Фрумкина. [Коммерсантъ Наука, 09.23, с. 27]. 

Показательным в этом отношении является текст статьи, посвященной 

анализу грантов на научные исследования и разработки в области ядерной 

медицины в России – одного из наиболее динамично развивающихся направлений 

современной научной и практической деятельности. При ознакомлении с 

материалом читатель встречается с изобилием названий, которые включают в 

себя части официальных составных наименований организаций (Центр 

стратегического планирования; Институтом экспериментальной медицины), 

инициальные аббревиатуры (ФМБА, НМИЦ, РНЦРХТ, ИФХЭ), 

сложносокращенные слова (Минобрнауки, Минздрав). Кроме того, в тексте 

присутствуют инициальные аббревиатуры, не означающие наименования 
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организаций, но являющиеся неотъемлемой частью терминологического аппарата 

в исследуемой тематике (НИОКР, РФП). Расшифровка сокращений, вероятно, 

незнакомых широкой аудитории, приводится в статье в виде сноски (пример 2): 

(2) НИОКР – научно-исследовательские и опытно-конструкторские 

работы. <…> РФП – радиофармацевтические препараты [Коммерсантъ Наука, 

09.23, с. 28]. 

Стоит отметить, что сокращения, обозначающие организационно-правовую 

форму существования учреждений, такие как ФГБУ, ФГБОУ ВПО и т.д., в тексте 

отсутствуют, поскольку утяжеляют восприятие содержания адресатом, 

формализуют его, сближая текст научно-популярного журнала с юридическими 

текстами. 

Использование наименований учреждений наблюдается в статьях, 

посвященных в том числе роли коммерциализации в развитии университетов 

(пример 3) и необходимости здорового образа жизни для предотвращения 

хронических неинфекционных заболеваний (пример 4): 

(3) Научный коллектив Южно-Уральского государственного 

университета (ЮУрГУ) разрабатывает «арктический автобус» по заказу 

автозавода «Урал» [Коммерсантъ Наука, 04.23, с. 14]. 

(4) Реализация проекта, поддержанного грантом Российского научного 

фонда (20-15-00057), осуществляется научным коллективом, включающим 

эндокринологов, биоинформатиков и математиков из Федерального 

исследовательского центра Институт цитологии и генетики (ИЦиГ) 

СОРАН и Института математики им. С. Л. Соболева СО РАН (руководитель 

проекта – д.м.н., профессор РАН В. В. Климонтов) [Коммерсантъ Наука, 05.22, 

с. 30]. 

Анализ эмпирического материала в выпусках журнала Коммерсантъ Наука 

показал, что тексты научно-популяризаторских статей изобилуют такими 

средствами создания фактуальности, как наименования организаций. Данный 

факт может быть связан со стремлением адресанта обеспечить максимальный 

уровень достоверности при интерпретации информации адресатом. Практически 
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все упоминаемые учреждения являются государственными, следовательно, 

проводимые в них исследования и ученые, их осуществляющие, имеют 

институциональную принадлежность. Как отмечается в работах, посвященных 

культурному коду и менталитету российского народа, отличительным качеством в 

характере русского человека является отношение к государству как к 

традиционной ценности. В истории в результате создания внутренней 

общенародной скрепы сформировался «огромный перевес» общенародного, 

высшей формой выражения которого является государство, над индивидуальным 

[Борзова, Лебедев, 2021, с. 150, 161]. Этот факт обусловливает то, что в 

мировоззрении россиянина государственные институты традиционно пользуются 

высоким уровнем уважения и доверия. 

Отдельного внимания заслуживает указание имен исследователей, к чьим 

работам обращается, чьи слова цитирует или которых упоминает автор научно-

популяризаторской статьи (примеры 4 и 5). 

(5) «<…> С возрастом пациент накапливает достаточно большое 

количество проблем и вредных привычек, факторов риска», – отмечает врач-

кардиолог, гериатр, директор Ассоциации медицинских специалистов по 

модификации рисков (АМСМР) Александр Розан [Коммерсантъ Наука, 05.22, с. 

32].  

Характерная особенность указаний имен ученых в журнале Коммерсантъ 

Наука, в отличие от их упоминаний в журнале Sciences et Avenir, состоит в 

приведении научной степени (д.м.н)., научного звания (профессор РАН), 

специализации (врач-кардиолог, гериатр), должности (директор Ассоциации 

медицинских специалистов по модификации рисков (АМСМР). 

Пример 4 примечателен указанием номера гранта, выданного на изучение 

молекулярных механизмов повреждающего действия гипогликемии. Подобные 

включения наделяют текст гипертекстуальным расширением, а потому дают 

целевой аудитории возможность нелинейного прочтения статьи. Номер гранта 

позволяет адресату самостоятельно получить информацию о проектах, 
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поддержанных Российским научным фондом. Результаты поиска являются 

весомым аргументом в пользу достоверности предлагаемого аудитории текста. 

Актуальной в этом отношении считаем точку зрения Л.Г. Викуловой и О.И. 

Короленко, отмечающих, что в академическом дискурсе высок просветительский 

потенциал наглядного примера, которым является фигура академика в процессе 

ценностного воспитания общества [Викулова, Короленко, 2019, с. 47]. В 

медийном дискурсе указание научной степени, научного звания, должности 

ученого, номеров грантов на проводимые им исследования призваны дать целевой 

аудитории возможность самостоятельно познакомиться с личностью эксперта или 

специалиста, выступающей в роли жизненного ориентира в процессе достижения 

высокого социального статуса. 

Необходимо заметить, что авторы статей зачастую делают выбор в пользу 

указания фактуальной информации, свидетельствующей о финансовых 

вложениях в исследовательские проекты. Речь идет об инвестициях, 

осуществляемых как со стороны государства (номер гранта – пример 4; 

Минобрнауки России направило 240 млн руб. – пример 6), так и со стороны 

частных компаний (250 млн руб. инвестировало предприятие – пример 6). 

(6) На проведение научно-исследовательских опытно-конструкторских и 

технологических работ по проекту Минобрнауки России направило 240 млн 

руб. Еще 250 млн руб. инвестировало предприятие [Коммерсантъ Наука, 04.23, 

с. 14]. 

Данные о предоставлении ученым средств на реализацию проектов за счет 

государственной и частной инициативы позволяют адресату-читателю понять 

значимость источников финансирования исследовательских инициатив. 

Информационный запрос целевой аудитории на хронотипическую 

фактуальную информацию об исследованиях, событиях, актуальном положении 

дел удовлетворяется при помощи включения в текст топонимов и лексем с 

семантикой времени: 

(7) В мире применено 1,5 млрд доз различных вакцин от коронавируса. По 

ситуации на конец мая 2021 года хотя бы одну дозу вакцины получили более 60% 
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жителей только в Израиле и на Мальте. Приближаются к этой цифре, перейдя 

рубеж в 50%, Великобритания, Монголия, Канада, Венгрия, Бахрейн, Чили, 

США. И при этом во многих странах Юго-Восточной Азии, Африки, 

Карибского бассейна, Латинской Америки число вакцинированных измеряется 

единицами процентов, а то и десятыми долями процента [Коммерсантъ Наука, 

06.21, с. 23]. 

В примере 7 пространственный аспект доносимой до читателя информации 

выражен при помощи хоронимов (в Израиле, на Мальте, Великобритания, 

Монголия, Канада, Венгрия, Бахрейн, Чили, США) и макрохоронимов (Юго-

Восточной Азии, Африки, Карибского бассейна, Латинской Америки). 

Хронологический содержательный аспект реализован посредством указания на 

временной период – конец мая 2021 года. 

По отношению к дате публикации номера журнала приведенный в примере 

7 медиафакт является активным, поскольку статистические данные приводятся по 

состоянию на конец мая 2021 г., а сам выпуск датируется июнем 2021 г. Такая 

синхронизация актуальности события обусловлена информационной повесткой 

временного периода, о котором идет речь: главные строки в новостных сводках 

2021 г. практически неизменно посвящались пандемии коронавирусной 

инфекции. Благодаря использованию в текстах научно-популярного журнала 

лексем, обозначающих даты актуальных событий, можно говорить о высоком 

уровне оперативности медийного дискурса, представленного в периодическом 

издании. 

Однако наряду с активными медиафактами лексическое отражение в тексте 

находят пассивные медиафакты, в разной степени хронологически удаленные от 

момента выхода в свет выпуска журнала (примеры 8, 9, 10): 

(8) Ближайшим к нам в прошлом был суперконтинент Пангея, существуя 

160 млн лет, от 335 млн до 175 млн лет назад: ровно наполовину палеозойский, 

наполовину мезозойский. Перед ним в прошлом возникала короткоживущая 

нестабильная Паннотия V-образной формы. 600 млн лет назад она мимоходом 
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сложилась скользящим касанием больших континентов и быстро распалась их 

продолжающимся движением [Коммерсантъ Наука, 05.22, с. 25]. 

(9) Классический пример – стрихнин, для первого синтеза которого в 1952 

году потребовалось провести последовательно 29 (!) реакций [Коммерсантъ 

Наука, 11.21, с. 4]. 

(10) В 1969 г. Манабе и океанолог Кирк Брайан создали первую модель 

климата, включающую не только атмосферу, но и океаны. А в 1975 г. Манабе и 

Ветеральд использовали эту модель для предсказания глобального потепления 

[Коммерсантъ Наука, 11.21, с. 5]. 

Обратим внимание на пассивные медиафакты в примере 10, 

свидетельствующие о вкладе ученых в моделирование климата Земли и оценку 

его изменчивости. В статье приводится хронология научных достижений, 

результаты которых стали основой разработки современных алгоритмов, 

позволяющих прогнозировать глобальное потепление – феномен, последствия 

которого имеют большой резонанс в медиапространстве. 

С точки зрения классификации медиафакты в примере 10 могут быть 

интерпретированы как процедурные, т. е. имеющие значение применительно к 

ходу процесса, так и каузальные, значимость которых имеет особую актуальность 

при решении современных научных задач. 

Высокий уровень информативности журнала Коммерсантъ Наука 

обеспечивается при помощи лексем, выражающих количественные 

характеристики: 

(11) «Омикрон» и гипотезы о его происхождении. Судя по всему, его 

возникновение именно в Южно-Африканской Республике (ЮАР) связано с тем, 

что более 16% населения ЮАР инфицировано ВИЧ-1, в результате чего там, к 

сожалению, сложились благоприятные условия для селекции новых вариантов 

коронавируса. <…> Эффективность «Спутника V» против «омикрона», судя по 

всему, не менее 60% для предотвращения тяжелого заболевания. Против 

«дельты» – не менее 80–90% (V.A.Gushchin et al. Vaccines, 2021) [Коммерсантъ 

Наука, 02.22, с. 9]. 
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(12) Коэффициент полезного действия (КПД) серийных промышленных 

солнечных батарей (оснащенных электроникой кремниевых модулей) за 

последние 10–15 лет вырос от 16% до 20%, а в лабораторных экземплярах (не 

инкапсулированных элементах) – до 24–26%. Теоретический предел кремниевых 

монокристаллических батарей – 29,4% [Коммерсантъ Наука, 02.22, с. 18]. 

(13) Согласно официальной информации, запас древесины в лесах России 

составляет 77,87 млрд куб. м. В Центральном федеральном округе запасы 

спелых и перестойных лесных насаждений составляют 1,26 млрд куб. м, в 

Северо-Западном – 6,51 млрд куб. м, Приволжском – 2,18 млрд куб. м, Уральском 

– 4,44 млрд куб. м, Сибирском – 16,56 млрд куб. м, Дальневосточном – 13,49 

млрд куб. м. [Коммерсантъ Наука, 09.23, с. 20]. 

Статистические данные декларативного характера представлены в 

анализируемом материале в двух формах: в виде процентного соотношения (более 

16% населения ЮАР, не менее 60%, не менее 80–90%, от 16% до 20% и т.д.) и в 

виде абсолютных значений (77,87 млрд куб. м, 1,26 млрд куб. м, 6,51 млрд куб. м и 

т.д.). Обратим внимание на сочетание темпоратива, означающего временной 

период (за последние 10–15 лет), и статистических данных (от 16% до 20%) в 

примере 12. О процессуальном характере медиафакта, который отражает 

эволюцию технологий в области повышения эффективности солнечных батарей, 

свидетельствует взаимосвязь его количественного и хронологического аспектов. 

Отличительной особенностью реализации категории фактуальности в 

статьях журнала Коммерсантъ Наука можно считать указание ссылок на 

публикации ученых (V.A.Gushchin et al. Vaccines, 2021 – пример 11), что сближает 

медийный дискурс, представленный в издании, с научным дискурсом. Факты, 

подтверждаемые при помощи ссылок на опубликованные результаты 

исследований, могут быть отнесены одновременно к разряду научных и 

документальных медиафактов. Как и в случае с указанием номеров грантов 

(пример 4), цитирование научных публикаций позволяет говорить о 

гипертекстуальном характере научно-популяризаторских статей 

рассматриваемого журнала. 
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Вклад в повышение уровня информативности вносит фактуальная 

информация об особенностях функционирования искусственно созданных 

объектов (например, МКС – пример 14), особенностях природных явлений 

(например, светопроницаемость толщи воды в оз. Байкал – пример 15), свойствах 

веществ при воздействии на них с экспериментальной целью (пример 16). Во всех 

перечисленных случаях в качестве носителей основного содержательного 

компонента медиафакта используются имена числительные, обозначающие 

характеристики изучаемых явлений, объектов, процессов: 

(14) Средняя высота почти круговой орбиты МКС – 418 км. Атмосфера, 

называемая здесь экзосферой, крайне разреженная. Тем не менее она тормозит 

движение станции. Это приводит к постепенному снижению высоты: МКС 

теряет за сутки в среднем около 10 м. В среднем, потому что состояние 

атмосферы на этой высоте зависит от солнечной активности. С ее усилением 

атмосфера раздувается и плотность среды на орбите МКС может сильно 

возрастать, увеличивая снижение на порядок, до 100 м в сутки (ноябрь–декабрь 

2014 года) или 400 м в сутки (январь–февраль 2002 года). Для поддержания 

орбиты МКС поднимают в среднем каждые один-два месяца. Для этого 

включают двигатели российских грузовых «Прогрессов» или модуля «Звезда». 

Подъем орбиты выходит разным, от 18 до 1–2 км, и зависит от остатков 

топлива, сжигаемых на подъем [Коммерсантъ Наука, 04.23, с. 11]. 

(15) При этом если в литорали Байкала свет проникает на глубины до 40 м, 

то начиная с глубины более 100 м света практически нет, там всегда стабильно 

холодная температура и очень темно [Коммерсантъ Наука, 06.21, с. 12]. 

(16) При дальнейшем нагреве до 600–800°C структура, содержащая 

химически связанную воду, начинает разрушаться, что ведет к потере 

механической прочности материала и уменьшению его плотности. Когда ученые 

ввели в состав активированный оксид алюминия, температура плавления 

которого достигает 2040°С, уровень прочности материала повысился, 

улучшились его огнеупорные характеристики [Коммерсантъ Наука, 04.23, с. 15]. 



86 
 

Таким образом, при анализе материалов журнала Коммерсантъ Наука был 

выявлен широкий спектр средств создания фактуальности. Ими являются 

медиафакты, представленные в тексте названиями организаций; номерами 

грантов; именами исследователей с указанием ученой степени, ученого звания, 

должности; топонимами; датами и временными интервалами; статистическими 

данными; ссылками на публикации ученых; лексемами, обозначающими 

характеристики изучаемых явлений. 

Характерная особенность реализации категории фактуальности в научно-

популяризаторских статьях русскоязычного журнала, в сравнении с научно-

популярным журналом Sciences et Avenir, заключается в большей степени 

формализованности, приближенности медийного дискурса к официально-

деловому и юридическому типам дискурса за счет широкого применения 

названий организаций, выраженных аббревиатурами, сложносокращенными 

словами. 

Полученные данные представим в виде таблицы, отображающей инвентарь 

медиафактов, применяемых для создания категории фактуальности 

русскоязычного журанала в сравнении с франкоязычным изданием: 

Таблица 1. Средства создания категории фактуальности в журналах Sciences et Avenir и 

Коммерсантъ Наука 

Тип средства создания 

фактуальности 

Наличие в журнале 

Sciences et Avenir Коммерсантъ Наука 

даты  + + 

временные интервалы + + 

имена ученых + + 

указание научной степени, 

научного звания ученых 

- + 

указание аффилиации ученых + + 

ссылки на публикации ученых - + 

номера грантов на исследования - + 

названия организаций + + 

топонимы + + 

характеристики изучаемых 

объектов 

+ + 

статистические данные + + 

 

Очевидно, что специфической чертой медийного дискурса в научно-

популярном журнале Коммерсантъ Наука, сближающей его с академическим 
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дискурсом, является указание ученой степени, ученого звания, специализация, 

должность ученых, к результатам исследований которых авторы статей делают 

отсылку.  

Включение в текст ссылок на публикации ученых играет, на наш взгляд, 

двойную роль. С одной стороны, ссылка способствует сближению медийного и 

научного типов институционального дискурса, с другой – придает медийному 

дискурсу в жанре научно-популярного журнала гипертекстовый характер. 

Функцией создания гипертекстуальности наделены, в том числе, указания 

номеров грантов. Таким образом, средства фактуализации используются для 

создания категории гипертекстуальности в рамках научно-популярного журнала 

Коммерсантъ Наука. Можно предположить, что именно гипертекстуальный 

характер статей играет важную роль в пробуждении эвристического интереса у 

целевой аудитории, а следовательно, наделен аттрактивным потенциалом. 

 

2.3. Информационные стратегии как средство реализации категории 

фактуальности 

2.3.1. Информационные стратегии научно-популярного журнала «Sciences et 

Avenir» 

Важной составляющей в информирующей речевой деятельности авторов 

научно-популярных статей в периодических изданиях является актуализация 

фактического содержания сообщения, а именно коммуникативное выделение 

ключевых сторон сообщения с помощью вербальных средств. Так, для выражения 

таких сторон сообщения, как место, время, образ действия, свойства, цель, 

причина, объем, количество используется набор средств, входящих в языковой 

инструментарий информирующей речевой деятельности авторов: локативы, 

темпоративы, каузаторы, квантитативы, определения и средства передачи 

акциональности. Речевой инструментарий информирующей речевой 

деятельности авторов научно-популяризаторских статей в журнале Sciences et 

Avenir представлен тремя типами речи – описанием, повествованием и 

констатацией [Медиалингвистика, 2020, с. 209–210]. 
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Описание как тип речи представляет собой отражение в тексте 

имманентных или одновременно присутствующих свойств объекта, явления, 

ситуации. Описание подразумевает констатацию существования предмета, 

перечисление его частей и признаков, что составляет смысловое ядро описания. 

Предмет и признаки нередко выражены посредством имен существительных с 

предметным значением, выстроенных в ряды однородных членов 

[Медиалингвистика, 2020, с. 209–210]. Перечисленные особенности описания 

позволяют говорить о его статическом характере и подходу к рассмотрению 

предмета с синхронических позиций. 

(1) Exposées pour la première fois hors d’Ouzbékistan, 300 pièces témoignent 

d’un savoir-faire unique : manteaux somptueux (les chapans), selles en bois peintes, 

accessoires brodés d’or, costumes de nomades, tapis, bijoux. [Sciences et Avenir, 

02.23, p. 92]. – 300 экспонатов, выставленные впервые за пределами 

Узбекистана, демонстрируют уникальное мастерство: роскошные шубы 

(чапаны), расписные деревянные седла, расшитые золотом аксессуары, 

костюмы кочевников, ковры, украшения. 

(2) Fouillés pour la première fois par une équipe italienne d’archéologues, ils 

[souterrains du Colisée] ont révélé de nombreuses traces de nourritures (figues, 

raisins, melons, olives, pêches, cerises, prunes, mûres ou encore noix, noisettes et 

pignons) [Sciences et Avenir, 02.23, p. 26]. – Впервые раскопанные группой 

итальянских археологов, они [подземелья Колизея] содержали многочисленные 

следы еды (инжир, виноград, дыни, оливки, персики, вишню, сливы, ежевику 

или даже грецкие орехи, фундук и кедровые орехи). 

Как видно из примеров 1 и 2, ряды однородных членов в предложении, 

выраженных конкретными существительными с предметным значением, 

позволяют в подробностях описать богатство культурного наследия Узбекистана, 

продемострированное на выставке (пример 1), и отразить многообразие плодов, 

находившихся в хранилищах Колизея и входивших в рацион группы людей, 

имевшей доступ к складам провизии (пример 2). В обоих случаях ряд однородных 

членов предложения, связанных полностью (пример 1) или частично (пример 2) 
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бессоюзной связью, или асиндетоном, выступают в роли эффективного средства 

детализированного описания социокультурного уровня развития – ремесленного 

или гастрономического – определенных обществ в различные эпохи с позиций 

синхронического подхода. 

Ряды однородных членов предложения могут быть выражены не только 

конкретными существительными, но и абстрактными, относящимися к таким 

свойствам объекта, как масса, состав, траектория: 

(3) 400 collisions ont été simulées avec une résolution inédite, en faisant varier 

des paramètres comme la masse, la composition et la trajectoire de l’impacteur 

[Sciences et Avenir, 12.22, p. 12]. – 400 столкновений были смоделированы с 

беспрецедентным разрешением путем изменения таких параметров, как масса, 

состав и траектория ударного элемента. 

Определения, являющиеся еще одним инструментом описания, 

представлены в тексте научно-популяризаторских статей преимущественно 

относительными прилагательными. Однако оценочные прилагательные также 

применимы для выражения категорий величины (multiples), грандиозности 

(spectaculaires), успешности (infructueuses), как видно из примеров 4 и 5: 

(4) Après plusieurs tentatives infructueuses dans différents organes, des résultats 

spectaculaires ont été constatés au niveau des ganglions lymphatiques chez la souris et 

le porc [Sciences et Avenir, 10.22, p. 20]. – После нескольких неудачных попыток в 

различных органах были зафиксированы впечатляющие результаты в 

лимфатических узлах мышей и свиней. 

(5) L’hydrogène (H2) tue les bactéries ayant tendance à proliférer dans l’eau, 

causes de multiples épidémies à travers les siècles [Sciences et Avenir, 12.22, p. 7]. – 

Водород (H2) убивает бактерии, которые имеют тенденцию размножаться в 

воде и являются причиной многочисленных эпидемий на протяжении веков. 

Повествование, в отличие от описания, отражает в тексте явление, 

ситуацию, эволюцию состояния объекта в динамике, а следовательно, с 

диахронических позиций. На первый план выходит репрезентация действий в 

хронологической последовательности, выраженная в языковом отношении 
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темпоративами, указывающими на временную последовательность действий и 

событий. Среди средств, входящих в инструментарий повествования, особое 

место занимают темпоративы, прежде всего вид и время глаголов в роли 

сказуемого, которые несут основную смысловую нагрузку: 

(6) Pour la première fois, des champs magnétiques ont été détectés dans les 

noyaux de trois géantes rouges par des chercheurs du CNRS [Sciences et Avenir, 

12.22, p. 13]. – Исследователи CNRS (Национальный центр научных 

исследований. – В.К.) впервые обнаружили магнитные поля в ядрах трех красных 

гигантов. 

В текстах статей научно-популярного журнала Sciences et Avenir 

преимущественно встречаются формы прошедшего сложного времени (ont été 

détectés), предназначенного, в частности, для обозначения точечных действий в 

прошлом, завершенных процессов. Формы глаголов в прошедшем сложном 

времени используются авторами для отображения событий, этапов исследования, 

результатов. Особого внимания заслуживает употребление трехчленных 

пассивных конструкций, выбор которых, как подчеркивает Л.П. Казловская, 

связан с желанием автора выделить в высказывании роль второго актанта, или 

семантического субъекта действия [Казловская, 2017, с. 48]. Согласимся с 

мнением Н.М. Васильевой в том, что использование глаголов в форме пассивного 

залога, свойственное научному стилю изложения, сближает научно-популярный 

текст журнала с научным текстом [Васильева, 2019]. Что касается агенса в 

рассматриваемом примере, то в его роли выступают существительные, которые 

соотносятся с понятием «человеческая деятельность» [Некрасова, 2024, с. 84–85, 

88] и обозначают как совокупность людей (par des chercheurs), так и 

институциональную принадлежность (du CNRS). 

Стоит отметить отсутствие категоричности при передаче информации, 

являющейся гипотетической, не разделяемой всем научным сообществом и 

требующей дальнейших исследований. Для донесения подобного рода 

информации авторы выбирают форму глагола в условном наклонении. Поскольку 
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в примере 7 речь идет о весьма отдаленном прошлом, используется форма 

прошедшего времени условного наклонения: 

(7) Il y a 4,5 milliards d’années, une protoplanète de la taille de Mars serait 

entrée en collision avec la Terre primitive. Éjectés dans l’espace, les débris se seraient 

ensuite progressivement agrégés jusqu’à former notre satellite naturel [Sciences et 

Avenir, 12.22, p. 12]. – 4,5 миллиарда лет назад протопланета размером с Марс, 

вероятно, столкнулась с ранней Землей. Предположительно, выброшенные в 

космос обломки затем постепенно соединялись, пока не образовался наш 

естественный спутник.  

Кроме того, включение в текст повествования другого рода темпоративов, 

а именно обстоятельств времени, выраженных порядковыми числительными, 

позволяет подчеркнуть хронологический порядок событий и способствует 

восприятию читателем повествования как объективного и документального 

[Медиалингвистика, 2020, с. 210]. В качестве иллюстрации может выступить 

обстоятельство pour la première fois (см. пример 6). 

Проинформировать читателя об особенностях протекания описываемых 

процессов во временном плане призваны такие средства передачи 

акциональности, как наречия, подчеркивающие процессуальный характер 

действия. Так, наречие progressivement характеризует описываемый процесс как 

постепенный, поэтапный, размеренный (см. пример 7). 

Еще одним средством реализации информационных стратегий в 

повествовательном типе речи являются каузативы, представленные в 

исследуемом материале подчинительными союзами parce que, puisque: 

(8) Les poissons et les coquillages disparaissent parce que les palétuviers de la 

mangrove où ils fraient sont coupés pour fournir du bois de chauffage [Sciences et 

Avenir, 02.23, p. 65]. – Рыба и моллюски исчезают, потому что мангровые 

деревья, где они нерестятся, вырубаются ради дров. 

(9) Puisque l’Iran a développé son propre système d’écriture en même temps que 

la Mésopotamie, le plateau iranien ne devrait plus être ignoré quand il s’agit de 

retracer les origines de l’écriture [Sciences et Avenir, 01.21, p. 84]. – Поскольку Иран 
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разработал свою собственную систему письменности одновременно с 

Месопотамией, Иранское нагорье больше не следует игнорировать, когда речь 

идет о прослеживании происхождения письменности.  

Союзы подчинительной связи, которые, в соответствии с утверждением 

И.В. Ковтуненко, выражают основные логические операции над отношениями 

между процессами [Ковтуненко, 2014, с. 80], вводят придаточные причины, 

находящиеся как в пре-, так и постпозиции по отношению к главному 

предложению в зависимости от тема-рематического членения 

сложноподчиненного предложения. Использование союзов со значением причины 

в роли каузаторов позволяет донести до адресата причинно-следственную связь в 

логике повествования, облегчить осмысление причин, ставших основанием для 

последующих выводов. 

Информирующая речевая деятельность авторов представлена еще одним 

типом речи – констатацией, которая означает установление наличия и 

несоменности чего-либо (от глагола констатировать – установить (-навливать) 

наличие, несомненность чего-н. [Ожегов, Шведова, URL]). Констатация обладает 

функцией придания большей объективности тексту и способна повысить доверие 

адресата к сообщаемой информации. В этой связи примем точку зрения М.А. 

Куроедовой о том, что подобный эффект достигается за счет наполненности 

текста событиями и фактами, характеризующимися информативной ценностью и 

насыщенностью [Куроедова, 2011, с. 158]. Констатация как тип речи тесно 

связана с описанием, которому также свойственны документальность, 

объективность и статичность, выражаемая в постоянных свойствах явлений, 

предметов, ситуаций [Медиалингвистика, 2020, с. 209]. 

Информационные стратегии реализуются в констатации как типе речи при 

помощи локативов: 

(10) Situé à une dizaine de kilomètres de l'île grecque de Santorin, au sud de la 

mer Égée, le volcan sous-marin Kolumbo présente aujourd'hui une réelle menace pour 

la région [Sciences et Avenir, 03.23, p. 12]. – Расположенный примерно в десяти 
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километрах от греческого острова Санторини, на юге Эгейского моря, 

подводный вулкан Колумбо сегодня представляет реальную угрозу для региона. 

(11) Le séisme de grande ampleur qui a endeuillé la Turquie et la Syrie le 6 

février a également laissé des traces sur son territoire: une longue faille béante s'est 

ouverte sur des dizaines de kilomètres dans la région turque de Hatay, entraînant 

d'impressionnants glissements de terrain [Sciences et Avenir, 03.23, p. 14]. – 

Масштабное землетрясение, опустошившее Турцию и Сирию 6 февраля, также 

оставило следы на ее территории: в турецком районе Хатай на десятки 

километров открылся длинный зияющий разлом, вызвавший гигантские оползни. 

В примерах 10 и 11 в роли локативов задействованы топонимы, среди 

которых представляется возможным выделить: хоронимы (la région turque de 

Hatay), хоронимы, обозначающие название острова, или инсулонимы (l'île grecque 

de Santorin), гидронимы (la mer Égée), административные хоронимы, или 

кратонимы (la Turquie, la Syrie), названия элементов рельефа, или оронимы (le 

volcan Kolumbo). 

В качестве локативов могут выступать формы глагола, а именно причастие 

прошедшего времени глагола situer (situé), содержащий в своей семантике 

указание на местонахождение объекта. Особого внимания заслуживает 

употребление пространственных предлогов. Так, причастие прошедшего времени 

situé требует употребления пространственного предлога à, который, в свою 

очередь, вводит обстоятельство места à une dizaine de kilomètres de l'île grecque de 

Santorin, au sud de la mer Égée. Местоположение выражается также при помощи 

пространственных предлогов sur и dans, вводящих обстоятельства места sur des 

dizaines de kilomètres, dans la région turque de Hatay. 

Особое место среди средств реализации информационных стратегий 

занимают квантитативы: 

(12) 400 collisions testées dans un supercalculateur. L’équipe a utilisé le 

supercalculateur Cosma, dont la puissance équivaut à celle de 40 000 ordinateurs 

personnels. 100 millions de particules du système Terre-Lune ont été prises en compte, 

contre 100 000 à 1 million dans les travaux précédents [Sciences et Avenir, 12.22, p. 
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12]. – На суперкомпьютере протестировано 400 столкновений. Команда 

использовала суперкомпьютер Cosma, имеющий мощность, равную мощности 40 

000 персональных компьютеров. Было учтено 100 миллионов частиц из 

системы Земля-Луна, тогда как в предыдущих работах количество изучаемых 

частиц варьировалось от 100 000 до 1 000 000. 

(13) De nouveaux enregistrements sismiques de haute précision montrent en effet 

que sa chambre magmatique, localisée entre 2 et 4 km de profondeur sous le plancher 

océanique, accumule une importante réserve de matériau à un rythme moyen de 4 

millions de m³ par an depuis l'éruption explosive de 1650. … Le Kolumbo, dont le 

réservoir devrait atteindre les 2 km³ d'ici à 150 ans, pourrait produire une éruption 

hautement explosive et un tsunami dévastateur dans un futur proche [Sciences et 

Avenir, 03.23, p. 12]. – Новые высокоточные сейсмические записи показывают, 

что его магматическая камера, расположенная на глубине от 2 до 4 км под 

дном океана, накапливает большие запасы материала со средней скоростью 4 

миллиона м³ в год со времени взрывного извержения 1650 года. Колумбо, объем 

резервуара которого, как ожидается, достигнет 2 км³ в течение 150 лет, в 

ближайшем будущем может вызвать мощное взрывное извержение и 

разрушительное цунами. 

 (14) 17 heures. La durée d’une journée sur Terre il y a 2,46 milliards d’années 

[Sciences et Avenir, 12.22, p. 13]. – 17 часов: такова была продолжительность дня 

на Земле 2,46 миллиарда лет назад. 

В примерах 12-14 представлены квантитативы, выраженные 

числительными, существительными, сочетаниями существительного с предлогом 

и обозначающие: 1) количество (400 collisions, 40 000 ordinateurs, 100 millions de 

particules); 2) расстояние / глубину (2 et 4 km de profondeur), объем (4 millions de 

m³, 2 km³); 3) время (il y a 2,46 milliards), в том числе частотность (par an), 

длительность (17 heures), временной период (depuis … 1650, d'ici à 150 ans). 

Тексты статей научно-популярного журнала Sciences et Avenir изобилуют 

квантитативами, что подтверждается количественным подсчетом случаев 

употребления каждого из типов квантитативов в исследуемом эмпирическом 
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материале. Результаты нашего подсчета свидетельствуют о том, что наиболее 

частотными являются квантитативы, обозначающие время, в т.ч. дату, 

временной период, периодичность (1815 случаев на 3701, или 49%) и 

квантитативы, обозначающие количество, в т.ч. статистические данные (1117 

случаев из общего количества квантитативов – 3701, или 30,2%). Полученные 

статистические данные свидетельствуют об особом внимании авторов статей 

прежде всего к хронологическому аспекту активных и пассивных медиафактов и к 

точности в информировании адресата о количественных данных проведенных 

исследований. 

Основным назначением использования средств передачи акциональности в 

констатации как типе речи является информирование о регулярности, 

устойчивости процессов: 

(15) Le cerveau est incapable de constituer des réserves, et doit donc être 

alimenté en permanence en glucose. Celui-ci est apporté grâce à un vaste réseau de 

capillaires, de petits vaisseaux sanguins qui permettent d’irriguer efficacement 

l’ensemble du cerveau [Sciences et Avenir, 02.23, p. 81]. – Мозг не способен 

накапливать питательные вещества, и поэтому его необходимо постоянно 

снабжать глюкозой. Обеспечение глюкозой происходит благодаря обширной 

сети капилляров, мелких кровеносных сосудов, которые позволяют эффективно 

снабжать кровью весь мозг. 

В приведенном примере в роли средств передачи акциональности 

выступают формы глаголов в настоящем времени (est incapable, est apporté, 

permettent), что отражает закономерный и постоянный характер процессов, 

происходящих в теле человека. 

Ключевой дифференциальной характеристикой научно-популярного 

журнала Sciences et Avenir выступает максимальная содержательная 

прецизионность информационной репрезентации, предполагающая 

детализированную точность в изложении фактологического материала, 

дескрипции специфических параметров и качественных показателей исследуемых 

объектов. 
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Помимо использования цифровых данных, среди основных средств 

реализации информационных стратегий выделяют широкое использование 

научно-технической терминологии, благодаря чему достигается понятийная 

точность описания. Наличие терминологии является стилевым признаком текстов 

научно-технического стиля [Лукашева, 2020, с. 79], что сближает с ними тексты 

научно-популяризаторских статей.  

(16) Le télescope spatial James-Webb a permis de détecter pour la première fois 

du dioxyde de carbone (CO2) dans l’atmosphère d’une planète en dehors du Système 

solaire, une géante gazeuse chaude, WASP-39b, située à environ 700 années-lumière 

de la Terre [Sciences et Avenir, 10.22, p. 12]. – Космический телескоп Джеймса 

Уэбба впервые обнаружил углекислый газ (CO2) в атмосфере планеты за 

пределами Солнечной системы – горячего газового гиганта WASP-39b, 

расположенного примерно в 700 световых лет от Земли. 

(17) Aux côtés de la dure-mère, de l'arachnoïde et de la pie-mère, trois 

membranes composant nos méninges, il faut désormais en compter une quatrième: la 

Slym, si fine qu'elle a été découverte par hasard. Elle a, entre autres, un rôle d'avant-

poste de l'immunité et de filtrage du liquide céphalorachidien baignant la boîte 

crânienne [Sciences et Avenir, 03.23, p. 50]. – Наряду с твердой мозговой 

оболочкой, паутинной оболочкой и мягкой мозговой оболочкой, – тремя 

мембранами, составляющими наши мозговые оболочки, мы теперь должны 

включить четвертую: субарахноидальную лимфоподобную мембрану, 

настолько тонкую, что она была обнаружена случайно. Помимо прочего, она 

играет роль форпоста иммунитета и участвует в фильтрации спинномозговой 

жидкости, омывающей черепную коробку. 

(18) Une barge rousse (Limosa lapponica) a volé 11 jours, 11 nuits et une heure 

sans mettre patte à terre, soit 265 heures de vol sans escale, un record [Sciences et 

Avenir, 03.23, p. 41]. – Красный веретенник (Limosa lapponica) пролетел 11 дней, 

11 ночей и один час, не ступая на сушу, т.е. совершил 265 часов беспосадочного 

полета, что является рекордом. 
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Отличительной чертой научно-популяризаторских статей журнала Sciences 

et Avenir является широкое использование терминологии из различных областей 

науки. Так, в примерах 16-18 авторы прибегают к употреблению терминов из 

области химии (du dioxyde de carbone (CO2), астрофизики (du Système solaire, une 

géante gazeuse chaude, années-lumière, нейробиологии (la dure-mère, l'arachnoïde, 

la pie-mère, membranes, méninges, du liquide céphalorachidien), анатомии (la boite 

crânienne), биологии (l'immunité, une barge rousse (Limosa lapponica). 

Что касается использования терминологии предметной сферы биология, то 

авторы уделяют большое внимание научной классификации живых существ. 

Примечательно приведение международного научного названия вида птиц на 

латыни (Limosa lapponica), что подтверждает стремление автора приблизить стиль 

написания научно-популяризаторской статьи к четкости, строгой организации 

научного текста. Широкий спектр научной тематики, охватываемой в текстах 

научно-популярного журнала, представлен научной терминологией, относящейся 

к логико-математическим, естественным, инженерно-техническим, социально-

гуманитарным областям науки. 

Таким образом, информационные стратегии являются важной 

составляющей актуализации дискурсивной категории фактуальности в текстах 

научно-популяризаторских статей. Реализация информационных стратегий 

происходит за счет языковых средств, входящих в инструментарий 

информирующей речевой деятельности авторов – локативов, темпоративов, 

каузаторов, квантитативов, определений и средств передачи акциональности.  

Каждому из типов речи, представленных в текстах статей научно-

популярного журнала Sciences et Avenir, – описанию, повествованию и 

констатации – соответствуют различные типы языковых средств 

информирования. Так, описание характеризуется наличием рядов однородных 

членов предложения, детально раскрывающих сущность изучаемого объекта, и 

определениями, выраженными относительными и качественными 

прилагательными. В повествовании информирующий потенциал реализуется 

через темпоративы, представляющие собой глагольные времена прошедшего 
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сложного времени, через средства передачи акциональности и каузативы. 

Констатация как тип речи предлагает широкий спектр языковых стредств для 

отображения в тексте информирующих стратегий: локативы, квантитативы, 

средства выражения акциональности. Особое место занимает использование 

различных типов квантитативов, обеспечивающих высокую точность 

представления информации. 

Все три типа речи – описание, повествование и констатация – отмечены 

регулярным использованием научной терминологии, принадлежащей различным 

областям науки, что приближает язык научно-популярных текстов к языку 

текстов научного стиля, одной из главных черт которого и является 

фактуальность и точность изложения. 

 

2.3.2. Информационные стратегии научно-популярного журнала 

«Коммерсантъ Наука» 

В языковой инструментарий информирующей речевой деятельности 

авторов научно-популяризаторских статей журнала Коммерсантъ Наука входят 

локативы, темпоративы, каузаторы, квантитативы, определения и средства 

передачи акциональности, отображающие свойства объектов или условия 

протекания процессов. 

Равно как и в случае журнала Sciences et Avenir, актуализация фактического 

содержания статей происходит в рамках трех типов речи, представленных в 

текстах журнала Коммерсантъ Наука – описание, повествование, констатация. 

В рамках описания как типа речи информирующим потенциалом наделены 

ряды однородных членов, выраженных именами существительными с 

предметным (пример 1) или абстрактным (пример 2) значением и связанных 

союзной и бессоюзной связью: 

(1) Происходил прямой газодинамический вдув в ионосферу вулканического 

материала – газов и паров, минеральной пыли, серной кислоты [Коммерсантъ 

Наука, 06.21, с. 33]. 
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(2) Нейроморфные процессоры, создаваемые на стыке биологии, физики, 

математики, информатики и полупроводникового производства, строятся из 

привычных транзисторов, но с иной организацией архитектуры, подобно 

строению нейронов биологического мозга [Коммерсантъ Наука, 11.21, с. 26]. 

Пример 1 содержит ряд однородных членов, выраженных 

существительными с предметным значением – газообразными и твердыми 

веществами, выбрасываемыми из сопла вулкана со сверхзвуковой скоростью. 

Подобное детальное знание о составе вещества, попадающего в ионосферу при 

извержении вулкана, необходимо для создания у читателя общей картины 

процесса формирования сверхзвуковых струй при извержениях. Знания о 

протекании процессов в природе применимы в области авиастроения, 

следовательно, могут быть коммерциализированы: сверхзвуковые сопла вулканов 

имеют сходное строение с соплом Лаваля, являющимся элементом конструкции 

авиационных двигателей. 

В примере 2 представлен ряд однородных членов, выраженных 

существительными, обозначающими области науки (биологии, физики, 

математики, информатики и полупроводникового производства) и отрасль 

промышленности (полупроводникового производства). Перечисление столь 

разных сфер научной деятельности человека подчеркивает необходимость 

междисциплинарного подхода в исследованиях в области искусственного 

интеллекта и нейроморфных вычислений. 

Определения как инструмент описания представлены в научно-

популяризаторских статьях журнала как относительными прилагательными 

(вулканического, минеральной, серной – пример 1; нейроморфные, 

полупроводникового, биологического – пример 2), так и качественными 

прилагательными (прямой – пример 1; привычных – пример 2; масштабное, 

ключевых – пример 3): 

(3) В сотрудничестве с учеными из Института проблем экологии и 

эволюции им. А. Н. Северцова РАН, Центра морских исследований МГУ им. М. В. 

Ломоносова, Сибирского Федерального университета АНЦ провел масштабное 
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исследование популяций белых медведей, моржей, белой чайки и дикого северного 

оленя – животных–ключевых видов-биоиндикаторов [Коммерсантъ Наука, 02.22, 

с. 20]. 

В инструментарий повествования как типа речи в исследуемом материале 

входят темпоративы – вид и время глаголов в роли сказуемого и порядковые 

числительные преимущественно в синтаксической роли определения: 

(4) Малоизвестный факт, но тот самый тип эксимерного лазера, которым 

до сих пор в основном пользуются офтальмологи при коррекции зрения, первым 

в мире разработал в 1976 сибирский физик, доктор физико-математических 

наук Александр Ражев вместе с коллегами по Институту лазерной физики 

Сибирского отделения Академии наук. <…> В 1984 году в новосибирском 

Институте теплофизики прошли первые исследования безопасности 

ультрафиолетового эксимерного излучения. Тогда же была создана и первая в 

мире эксимер-лазерная установка для медицинских нужд. А уже в 1986 году на 

ней была сделана первая экспериментальная операция на человеке по коррекции 

близорукости высокой степени [Коммерсантъ Наука, 05.22, с. 20]. 

Приведенный пример демонстрирует типичное для текстов журнала 

употребление вида, времени, залога глаголов: совершенный вид глаголов в 

прошедшем времени в форме активного залога при наличии агенса в роли 

подлежащего и в форме пассивного залога при его отсутствии для описания 

результативности научных достижений прошлого (разработал, прошли, была 

создана, была сделана) и форма настоящего времени для описания актуальных 

процессов (пользуются). 

Заслуживает особого внимания использование прилагательного первый в 

качестве средства, ориентирующего читателя в хронологическом порядке 

научных достижений. Можно предположить, что употребление данного 

прилагательного, имеющего в своей семантике значения «самый ранний», 

«происходящий, действующий раньше всех других», «лучший из всех в каком-н. 

отношении, отличный» [Ожегов, Шведова, URL], по отношению к открытиям и 

достижениям именно отечественных исследователей предназначено для 
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перлокутивного воздействия на адресата. Поскольку заявлением о миссии 

журнала постулируется повышение статуса российского ученого, немаловажной 

составляющей в создании престижного образа деятеля науки является новизна и 

революционность достижений его предшественников. Процессуальный и 

хронологический характер действия доводится до целевой аудитории в том числе 

при помощи средств передачи акциональности, выраженных в тексте при 

помощи наречий (до сих пор – пример 4). 

Стоит отметить, что формы условного наклонения, свойственного текстам 

журнала Sciences et Avenir для выражения требующих дополнительной 

верификации фактов, в материалах русскоязычного журнала практически не 

применяются. Передача гипотетической информации осуществляется при 

помощи сочетания вводных слов с семантикой предположительности (вероятно – 

пример 5) и глагольных форм индикатива: 

(5) Так, вероятно, запускается механизм глобальной тектонической 

накачки материала в область на границе мантии и ядра, лежащую под 

суперконтинентом [Коммерсантъ Наука, 05.22, с. 27]. 

Важное место среди средств реализации информационных стратегий в 

повествовании занимают лексические единицы, отображающие причинно-

следственную связь в цепочке событий, этапов исследования, в структуре 

закономерностей:  

(6) <…> в 2019 году ими [учеными. – В.К.] был создан и запатентован 

люминесцентный сенсор на примесь обычной воды в тяжелой воде, оксиде 

дейтерия. Определение такой примеси важно, например, для ядерной энергетики, 

поскольку тяжелая вода используется в некоторых реакторах и примесь 

обычной «легкой» воды там нежелательна [Коммерсантъ Наука, 09.23, стр. 35]. 

(7) Известно, что введение фторированных заместителей улучшает 

свойства люминесцентных соединений, в частности, соединений на основе 

европия. Таким образом, на первом этапе оставалось подобрать структуру 

органических лигандов, синтезировать соединение и при помощи различных 

аналитических методов убедиться, что желаемое соединение получено. 
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Информационные стратегии журнала Коммерсантъ Наука представлены в 

еще одном типе речи – констатации – путем использования локативов: 

(8) Название Эритрея возникло в III веке до н. э. Так страну на побережье 

Красного моря именовали греческие купцы, потому что по-гречески Красное 

море звучит как Erythra Thalassa. Официальным названием страны оно стало в 

1890 году, когда на этой территории возникло колониальное государство 

Итальянская Эритрея. Название сохранялось и тогда, когда итальянцев 

сменила Британская военная администрация, и когда Эритрея вошла в состав 

Эфиопии, и когда стала независимой в результате «мирного развода». 

Населяют эту страну преимущественно тиграи — семитский народ, 

прослеживающий свою историю от семитоязычных племен, живших на севере 

Африканского Рога с 2000 года до н. э. [Коммерсантъ Наука, 04.2023, с. 20]. 

В приведенных примерах в роли локативов выступают топонимы, в числе 

которых хоронимы (Африканского Рога), гидронимы (Красное море), кратонимы 

(Эритрея, Эфиопии, Итальянская Эритрея); среди топонимов, обеспечивающих 

информативность издания, можно выделить оронимы (вулкана Набро – пример 9). 

Примечательно также употребление катойконима тиграи, не имеющего прямого 

отношения к топонимам, но указывающего на название народа, занимающего 

определенный географический ареал. 

Особое место среди средств реализации информационных стратегий в 

констатирующем типе речи занимают квантитативы: 

(9) При извержении африканского вулкана Набро в Эритрее 12 июня 2011 

года шум его струи записывался и сравнивался со звуком реактивной струи. Как 

пишут исследователи, «были выбраны данные испытаний реактивного 

двигателя самолета F/A 18E Super Hornet и ракетного двигателя GEM 60. 

Данные F/A 18E взяты из теста, в котором закрепленный самолет работал на 

форсаже, записи делались конденсаторным микрофоном Bruel and Kjaer 4938 

диаметром 6,35 мм. GEM 60 — твердотопливная ракета, используемая в 

качестве ускорителя для ракеты-носителя Delta IV, со средней тягой в вакууме 

83 тонны. Ракета имеет длину 16,2 м и сопло диаметром 1,52 м. Данные 
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ускорителя GEM 60 записаны микрофоном GRAS 6,35 мм 40BD». Сравнение 

спектра звучания показало высокую степень сходства, подтверждая общую 

сверхзвуковую природу источника звука [Коммерсантъ Наука, 06.2021, с. 32]. 

Фактологическая точность научно-популяризаторской статьи (пример 9) 

обеспечивается при помощи квантитативов, обозначающих, в частности, точную 

дату события (12 июня 2011 года), габаритные и мощностные параметры объектов 

(диаметром 6,35 мм., тягой <…> 83 тонны, длину 16,2 м, диаметром 1,52 м). 

Тексты отобранных для изучения выпусков журнала Коммерсантъ Наука 

отмечены изобилием квантитативов. Результаты количественного подсчета 

каждого из типов квантитативов позволяют сделать вывод о том, что наиболее 

частотными являются квантитативы, обозначающие время, в т.ч. дату, 

временной период, периодичность (1794 случаев на 3689, или 48,6%) и 

квантитативы, обозначающие количество, в т.ч. статистические данные (1166 

случаев из общего количества квантитативов – 3689, или 31,6%). Подобное 

распределение типов квантитативов по их частотности характерно, в том числе, 

для журнала Sciences et Avenir, что представлено в следующей таблице: 

Таблица 1. Количество употреблений квантитативов по критерию означаемой меры в 

журналах Sciences et Avenir и Коммерсантъ Наука 

Тип квантитатива по означаемой 

мере 

 

Количество употреблений кватитативов в 

статьях отобранных выпусков журналов  

Sciences et Avenir Коммерсантъ Наука 

количество, в т.ч. статистические 

данные 

1117 / 30,2% 1166 / 31,6% 

расстояние и габаритные параметры 

объектов (длина, ширина, высота, 

глубина и др.) 

320 / 8,6% 304 / 8,2% 

объем 11 / 0,29% 5 / 0,13% 

вес, масса 132 / 3,5% 108 / 2,9% 

скорость 80 / 2,2% 74 / 2% 

температура 18 / 0,48% 8 / 0,2% 

мощностные параметры 64 / 1,7% 49 / 1,3% 

географические координаты (широта, 

долгота) 

15 / 0,4% 20 / 0,54% 

возраст 85 / 2,3% 78 / 2 % 

время (дата, временной период, 

периодичность) 

1815 / 49% 1794 / 48,6% 

стоимость 44 / 1,18% 83 / 2,2% 

Общее количество квантитативов в 

абсолютных значениях: 

3701 (абс.зн.) / 100% 3689 (абс.зн.) / 100% 
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Сравнительный количественный анализ употреблений различных типов 

квантитативов в эмпирическом материале позволяет констатировать, что 

внимание авторов статей прежде всего обращено к хронологическому аспекту 

медиафактов и к информированию читательской аудитории о количественных 

данных проведенных исследований. Однако необходимо отметить, что тип 

квантитатива, обозначающий стоимость, обнаруживается в статьях журнала  

Коммерсантъ Наука практически в два раза чаще по сравнению с научно-

популяризаторскими материалами журнала Sciences et Avenir. Полагаем, что 

данный факт обсуловлен стремлением авторов русскоязычного журнала отразить 

финансовую сторону предпринимаемых исследований в целом и сделать акцент 

на рентабельности научной деятельности в частности. 

Средства передачи акциональности в констатирующем типе речи призваны 

информировать о закономерности и постоянности описываемых процессов: 

(10) Тактильный язык можно назвать иероглифическим, отдельный знак 

передает целое представление (образ предмета или ситуации), соответствует 

не букве или звуку, а слову или предложению. Картина мира глухих опирается на 

образные (визуальные) впечатления, поскольку в основе многих жестов лежат 

конкретные представления о цвете, форме, размере предмета и т. п. 

[Коммерсантъ Наука, 02.2022, стр. 41]. 

В приведенном примере передачу закономерных, устойчивых процессов в 

функционировании мозга обучаемого с особенностями обеспечивают формы 

глаголов в настоящем времени (соответствует, опирается, лежат). 

Еще одним средством достижения высокой информативности 

представления информации в журнале Коммерсантъ Наука является применение 

научно-технической терминологии из различных областей науки, например, 

биологии и медицины: 

(11) Сотрудники лаборатории тогда впервые показали, как в различные 

фото‑периоды активность щитовидной железы, стрессовые гормоны и 

гормон поджелудочной железы – инсулин влияют на нервную регуляцию 
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сердечного ритма жителей Европейского Севера [Коммерсантъ Наука, 05.2022, 

с. 30]. 

(12) На снижение концентрации глюкозы в плазме крови ниже 3,5–3,9 

ммоль на литр организм реагирует выделением стрессовых гормонов, таких как 

адреналин и норадреналин [Коммерсантъ Наука, 05.2022, с. 41]. 

Прослеживается единая научно-тематическая направленность научно-

популярных журналов Коммерсантъ Наука и Sciences et Avenir, поскольку 

научная тематика русскоязычного журнала представлена научной терминологией, 

относящейся к логико-математическим, естественным, инженерно-техническим, 

социально-гуманитарным научным областям. 

Таким образом, инвентарь языковых средств информирования адресата, 

применяемых в текстах научно-популярного журнала Коммерсантъ Наука, по 

большей части соответствует средствам лингвистического выражения 

информационных стратегий журнала Sciences et Avenir. Отличительной 

особенностью текстов русскоязычного периодического издания является 

отсутствие грамматической формы глаголов в условном наклонении для передачи 

гипотетической информации и замена указанной формы лексическими 

средствами.  

Отмечается особая роль квантитативов в конструировании 

информативности научно-популяризаторских статей журнала Коммерсантъ 

Наука. Фактуальность и точность изложения обеспечивается, прежде всего, при 

помощи квантитативов, означающих темпоральные характеристики явлений, 

событий, процессов, и количественно-статистическими данными. 

 

2.4. Аргументативные стратегии как средство реализации категории 

фактуальности 

2.4.1. Аргументативные стратегии научно-популярного журнала «Sciences et 

Avenir» 

Анализ эмпирического материала, представленного текстами статей из 

франкоязычного научно-популярного журнала Sciences et Avenir, позволил 
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выявить, во-первых, что в большинстве случаев реализация аргументативных 

стратегий базируется на отсылке к фактам, т.е. обладает фактологической базой, 

и на референции к косвенному участнику коммуникации – личности Другого, 

представляющей собой преимущественно профессионала или эксперта 

[Чернявская, 2017, с. 25–26] в освещаемой в научно-популяризаторской статье 

области исследований.  

Результаты проведенного анализа материала франкоязычных научно-

популяризаторских статей демонстрируют активное функционирование стратегии 

подтверждения в структуре медийного дискурса, что находит отражение в 

жанровых особенностях данного типа статьи. Представляется целесообразным 

согласиться с концепцией Т.Н. Савчук относительно бинарной структуры 

аргументативной стратегии подтверждения, включающей слабую форму 

реализации, характеризующуюся интеграцией эмпирического материала в 

аргументативную структуру, и сильную форму, базирующуюся на логических 

операциях с использованием тезисно-доказательной модели [Савчук, 2021, с. 54]. 

В контексте рассмотрения аргументативной стратегии в качестве механизма 

актуализации дискурсивной категории фактуализации особый исследовательский 

интерес представляет группа субстратегий, функционирующих на основе 

эмпирического материала и апеллирующих к медиафактам, которые либо входят 

в фоновые знания адресата, либо вводятся адресантом в процессе коммуникации. 

В системе субстратегий, основанных на эмпирических данных, 

приоритетное положение занимает апелляция к реальности, представляющая 

собой актуализацию в сознании адресата очевидных, общеизвестных или 

логически обоснованных фактов (пример 1): 

(1) Dès 1920, il était évident que des coups répétés à la tête pouvaient provoquer 

des désordres mentaux et cognitifs <…>. Il s’agissait alors uniquement de boxeurs. 

Au début du XXIe siècle, l’anatomopathologiste américain Bennet Omalu y décèle 

une neurodégénérescence spécifique qui sera nommée encéphalopathie traumatique 

chronique (ETC). Et il va apporter la preuve que cette pathologie touche bien d’autres 

disciplines : essentiellement des sports de contact, mais aussi l’équitation par exemple, 
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le sport le plus touché par les traumatismes crâniens [Sciences et Avenir, 12.22, p. 72]. 

– Еще в 1920 году было ясно, что многократные удары по голове могут 

вызывать психические и когнитивные расстройства <…>. В то время это 

касалось только боксеров. В начале XXI века американский патолог Беннет 

Омалу выделил специфическое нейродегенеративное заболевание, которое 

впоследствии было названо хронической травматической энцефалопатией (ХТЭ). 

Он доказал, что эта патология затрагивает и многие другие виды спорта: 

прежде всего контактные виды спорта, но также и конный спорт, например, 

наиболее подверженный черепно-мозговым травмам. 

Представленный отрывок научно-популяризаторской статьи освещает 

проблематику хронической травматической энцефалопатии как специфического 

нейродегенеративного заболевания, связанного с повторяющимися черепно-

мозговыми травмами в различных видах спорта. В анализируемом фрагменте 

автор выстраивает хронологическое повествование, демонстрирующее эволюцию 

научных представлений о данной патологии на протяжении столетия. 

Степень надежности передаваемых сведений усиливается посредством 

темпоративных маркеров, представленных точными хронологическими 

указателями (dès 1920, au début du XXIe siècle), которые структурируют изложение 

и подчеркивают длительность научного изучения проблемы. Об очевидности 

первоначальных медицинских наблюдений свидетельствует функционирование 

прилагательного évident в качестве именной части предиката в безличной 

конструкции, что маркирует общепризнанность данного факта в научном 

сообществе уже в начале XX века. 

Аргументативная стратегия подтверждения реализуется через введение в 

дискурс авторитетной фигуры ученого – американского анатомопатолога Бэннета 

Омалу, чье имя выступает референцией к экспертному знанию. Глагольная 

конструкция apporter la preuve эксплицитно маркирует доказательный характер 

научного открытия, усиливая фактуальность представленной информации и 

подчеркивая переход от эмпирических наблюдений к научно обоснованным 

выводам. 
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Квантитативные маркеры представлены через лексемы ограничения и 

расширения: наречие uniquement подчеркивает изначальную узость области 

исследования (только боксеры), в то время как словосочетание bien d'autres 

disciplines и наречие essentiellement демонстрируют масштаб распространения 

патологии, выявленный в результате дальнейших исследований. Прилагательное 

в превосходной степени le plus touché в конечной части фрагмента 

конкретизирует степень подверженности различных видов спорта данной 

патологии, выделяя конный спорт как наиболее уязвимую дисциплину, что 

придает дополнительную фактуальность изложению через иерархизацию 

информации. 

Специальная терминология (encéphalopathie traumatique chronique, 

traumatismes crâniens, neurodégénérescence) наряду с использованием 

аббревиатуры (ETC) свидетельствует о сохранении связи с научным дискурсом, 

обеспечивая при этом доступность изложения для неспециализированной 

аудитории через включение объяснительных элементов и конкретных примеров 

(l'équitation par exemple). 

В числе инструментов стратегии верификации выделяется эмпирическое 

обоснование результативности, включающее гипотетическое утверждение, 

валидность которого подкрепляется отсылками к данным опытного характера, что 

позволяет адресату сформулировать заключение относительно определенных 

последствий (пример 2): 

(2) En exploitant les données du satellite européen Gaia, les chercheurs ont 

découvert que l’astre HESS 1731-347, connu jusque-là comme étoile à neutrons, avait 

un diamètre de 20,8 kilomètres et une masse de seulement 0,77 masse solaire. 

Inférieure à la limite de 1,1 fixée par la théorie [Sciences et Avenir, 12.22, p. 15]. – 

Анализируя данные европейского спутника Gaia, исследователи обнаружили, 

что звезда HESS 1731-347, ранее известная как нейтронная звезда, имеет 

диаметр 20,8 километра и массу всего 0,77 массы Солнца. Это меньше 

теоретического предела в 1,1 массы Солнца. 
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Анализируемая научно-популяризаторская статья освещает 

астрофизическое открытие, связанное с уточнением природы космического 

объекта HESS 1731-347. В представленном фрагменте автор демонстрирует 

процесс научного познания, основанный на эмпирических данных, полученных с 

использованием современных технологических средств. 

Аргументативная стратегия подтверждения реализуется через эксплицитное 

указание на источник фактуальной информации: герундиальная конструкция en 

exploitant les données du satellite européen Gaia маркирует методологическую 

основу исследования и придает достоверность последующим выводам. Глагол 

découvrir (ont découvert) эксплицитно обозначает момент научного открытия, 

подчеркивая новизну полученного знания. 

В приведенном примере категория фактуальности конструируется в том 

числе посредством комплекса квантитативных маркеров, представленных 

точными техническими характеристиками космического объекта: числовые 

показатели диаметра (20,8 kilomètres) и массы (0,77 masse solaire) обеспечивают 

конкретизацию и верифицируемость изложенной информации. Наречие seulement 

в сочетании с количественным показателем массы акцентирует значимость 

расхождения с ожидаемыми параметрами, выполняя функцию маркера 

отклонения от научной нормы. 

Степень надежности передаваемых сведений усиливается посредством 

сопоставления эмпирических данных с теоретическими предсказаниями: 

словосочетание inférieure à la limite de 1,1 fixée par la théorie эксплицитно 

демонстрирует расхождение между наблюдаемыми характеристиками и 

установленными теоретическими границами. Это сопоставление выполняет 

двойную функцию: с одной стороны, подтверждает фактуальность измерений 

через их соотнесение с научной теорией, с другой стороны, подчеркивает 

исключительность открытия, поскольку выявленные параметры противоречат 

устоявшимся представлениям. 

Темпоративный маркер jusque-là устанавливает временную границу между 

предшествующим научным знанием (классификация объекта как нейтронной 
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звезды) и актуальным открытием, что структурирует повествование в логике 

научного прогресса и демонстрирует динамику развития астрофизических 

представлений. Специальная терминология (étoile à neutrons, masse solaire) 

сохраняет связь с научным дискурсом, обеспечивая при этом доступность 

изложения для неспециализированной аудитории через использование 

общепринятых единиц измерения и конкретных числовых значений. 

Еще одной важной аргументативной субстратегией является ссылка на 

исторический опыт или ранее зафиксированные факты. В приведенном примере 

отмечается ссылка на конкретные исторические события или обстоятельства как 

эксплицитные проявления интертекстуальных связей. 

Значительную роль в функционировании данной субстратегии играет 

языковое оформление сопоставления между современными и историческими 

событиями (пример 3): 

(3) Nous pensons que l’histoire des bobards du passé peut aider une réflexion 

critique sur ceux du présent [Sciences et Avenir, 02.23, p. 90]. – Мы считаем, что 

история лжи прошлого может помочь критическому осмыслению лжи 

настоящего. 

В рассматриваемом фрагменте в функции медиафакта, служащего опорой 

для формирования авторской аргументативной линии, выступает комплекс 

медиатекстов, объединенных наличием заведомо ложной информации – l'histoire 

des bobards du passé. Исторический опыт манипулирования информацией в 

медиасфере предшествующего столетия может предоставить инструментарий для 

осмысления механизмов противодействия дезинформационным практикам в 

условиях современной медиареальности. Следует подчеркнуть, что эффективная 

декодировка сообщения адресатом-читалелем детерминирована общностью 

культурного контекста автора и интерпретатора текста, а также совпадением их 

тезауруса фоновых знаний в соответствующей предметной сфере. 

Компаративная валидация оценочных суждений, функционирующая как 

подстратегия, основанная на эмпирическом материале, реализуется через 

сопоставительные процедуры применительно к объектам, фактам, ситуациям и 
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осуществляется как посредством установления аналогий и параллелей (пример 4), 

так и через выявление оппозиций и контрастов (пример 5). 

Использование аргументативной субстратегии, основанной на сходстве 

сопоставляемых данных, продемонстрировано в следующем примере: 

(4) Aujourd’hui, 1,6 kg d’aliments suffit pour des volailles « standards » abattues 

à 35 jours. De même, les poules pondeuses sont actuellement capables de produire près 

d’un œuf par jour pendant deux ans, contre moins d’un an au début du siècle [Sciences 

et Avenir, 10.22, p. 52]. – Сегодня для «стандартной» птицы, забиваемой в 

возрасте 35 дней, достаточно 1,6 кг корма. Аналогично, куры-несушки способны 

нестись почти по одному яйцу в день в течение двух лет, тогда как в начале века 

этот показатель составлял менее года. 

Иллюстрацией контрастивного представления эмпирически 

верифицированных данных может выступать фрагмент научно-популярной 

публикации, рассматривающей проблему взаимодействия языковых и 

когнитивных процессов в онтогенезе (пример 5). С целью обоснования 

доминирующего воздействия лингвистического окружения на формирование 

мыслительных способностей автор использует в качестве аргументативной 

основы различия в когнитивном развитии детей, находившихся в течение первого 

полугодия жизни в неодинаковых языковых условиях: 

(5) « Dans le cas du Covid-19, dix candidats vaccins utilisent des adénovirus. 

Toutefois, une immunité préexistante à ces vecteurs circulants par ailleurs peut affaiblir 

la réponse. » À l’inverse, « le vecteur lui-même peut conserver une pathogénicité 

résiduelle et provoquer une infection, voire disséminer à un tiers <…>» [Sciences et 

Avenir, 01.21, с. 70]. – «В случае COVID-19 десять вакцин-кандидатов 

используют аденовирусы. Однако уже существующий иммунитет к этим 

циркулирующим векторам может ослабить ответ». И наоборот, «сам вектор 

может сохранять остаточную патогенность и вызывать инфекцию или даже 

передаваться третьим лицам <…>». 

В примерах 5 и 6 дискурсивными маркерами, сигнализирующими о наличии 

сходства или противопоставления при сопоставлении в аргументации автора, 
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можно считать в приведенных случаях наречие с предлогом de même в 

синтаксической функции обстоятельства и существительное с предлогом à 

l’inverse в роли обособленного обстоятельства соответственно. 

Как подчеркивает французский лингвист С. Бранка-Розоф, дискурсивные 

маркеры, устанавливающие логическую связь между языковыми «сегментами» 

или указывающие на нее, зачастую имеют неизменяемую форму и относятся к 

различным частям речи, в список которых входят наречия [Branca-Rosoff, 2002, с. 

364]. Именно эта часть речи показала особую продуктивность в анализе 

эмпирического материала на предмет наличия дискурсивных маркеров 

субстратегии сравнительного подтверждения оценки. 

Следует, однако, учитывать, что медиафакт в современном мире уже не 

является носителем абсолютной истины. Его истинность относительна во всех 

смыслах этого слова: во-первых, как знание в науке, о котором говорилось выше, 

и, во-вторых, относительна, поскольку допускает зависимость от точки зрения на 

тот или иной факт. Вследствие наполненности различных жанров медиадискурса 

фактами, пресыщенности адресата фактуальной информацией в связи с 

доступностью информации через средства коммуникации сообщение должно 

быть достаточно правдоподобным, чтобы в него поверили, и адаптированным к 

массовому сознанию, чтобы достичь понимания текста и в итоге согласия 

адресата с автором. Достоверность того или иного факта обеспечиваются, в том 

числе, верой, трактуемой исследователем как признание чего-либо истинным 

либо вследствие отношения субъекта веры к сообщению в силу его 

убедительности и доверия к источнику [Пром, 2020а, с. 182]. 

Доверие к источнику информации может быть подкреплено доверием к 

опыту, знаниям Другого [Kerbrat-Orecchioni, 2010; Дискурс как универсальная 

матрица, 2018; Сулейманова, Тивьяева, 2022] – специалиста или эксперта 

[Чернявская, 2017], чьи доводы приводятся в качестве аргумента к авторитету 

авторами научно-популяризаторских статей и чья авторитетность базируется на 

высоком социальном статусе в научной сфере.  
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В процессе реализации аргументативной стратегии верификации и 

коррелирующей с ней фактуальной модели аргументации в научно-популярных 

публикациях обнаруживается присутствие Другого как участника 

коммуникативного процесса. Следует отметить, что в рассматриваемом примере 

2, наряду с автором научно-популярного материала и целевой аудиторией, 

коммуникативное взаимодействие включает дополнительного участника – 

исследователя, чьи научные достижения представлены в научно-

популяризаторской статье: «les chercheurs ont découvert…». Референция к 

Другому репрезентируется через использование формы глагола découvrir 

(обнаруживать, открывать). Употребление данного глагола, характеризующего 

специфику познавательной деятельности Другого, обеспечивает усиление 

иллокутивной силы и повышение убедительности воспроизводимого утверждения 

[Suleimanova, Lykova, 2023, с. 99], которое выступает в тексте статьи как 

фактологическая отсылка. 

Базируясь на теоретических концепциях, разработанных исследователями в 

отношении коммуникативного пространства иллюстрированных изданий, можно 

выдвинуть гипотезу о вовлечении читателя научно-популярного журнала в 

процесс аккультурации. По определению ученых, аккультурация представляет 

собой механизм освоения индивидом новой научной культуры, интериоризации 

её фактологического содержания, нормативных установок и ценностных 

ориентиров [Викулова, Кулешова, Вяткина, 2014, с. 233], реализуемый при 

участии Другого. В коммуникативном пространстве научно-популяризаторского 

текста взаимодействие охватывает исследователей (Других), формирующих 

совместно с адресантом (автором научно-популярного материала) и медиатором 

(издательской организацией) многокомпонентную конфигурацию полиадресанта. 

Эмпирические данные, полученные в ходе исследовательской деятельности 

цитируемых ученых, интегрируются в структуру применяемой автором 

аргументативной стратегии и функционируют для подтверждения и легитимации 

отстаиваемой позиции. 
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По определению О.А. Сулеймановой и И.В. Тивьяевой, проводящих анализ 

проявления фигуры Другого в академическом институциональном дискурсе, 

Другой представляет собой «элемент семантической структуры предложения, 

необязательно имеющий эксплицитное выражение, однако присутствующий в 

выстраивании коммуникации как партнер автора» [Сулейманова, Тивьяева, 2022, 

с. 208]. В настоящей работе рассматриваются случаи эксплицитного языкового 

выражения присутствия ученых в роли партнеров автора в медийном дискурсе. 

Сравнительно высокочастотным способом представления Другого в научно-

популяризаторской статье служит использование существительного и именной 

группы: 

(6) Si les températures basses favorisent les rhumes et autres infections 

respiratoires, c’est parce qu’elles neutralisent dans le nez des vésicules extracellulaires 

spécialisées dans l’arrêt des virus. C’est ce que montre une équipe de l’école de 

médecine de Harvard (États-Unis) [Sciences et Avenir, 02.23, p. 18]. – Если низкие 

температуры способствуют простуде и другим респираторным инфекциям, то 

это потому, что они нейтрализуют внеклеточные пузырьки в носу, 

специализирующиеся на остановке вирусов. Вот что 

показывает/доказывает/констатирует команда из Гарвардской медицинской 

школы (США). 

(7) « Ce n’étaient pas des mystiques illuminés, encore moins des sorciers », 

assure Didier Kahn, chercheur à Sorbonne Université [Sciences et Avenir, 03.23, p. 

20]. – «Они не были просвещенными мистиками и тем более колдунами», – 

уверяет Дидье Кан, исследователь из Университета Сорбонны. 

(8) Les humains du Néolithique avaient le même cerveau que nous, ils n’étaient 

pas plus bêtes! », rappelle l’archéologue Jean-Paul Demoule [Sciences et Avenir, 

03.23, p. 20]. – «У людей неолита был такой же мозг, как и у нас, они не были 

глупее!», – вспоминает археолог Жан-Поль Демуль. 

(9) D’où vient la pluie ? Au VIIe siècle av. J.-C., le Grec Anaximandre répond : 

l’eau qui s’évapore rejoint le ciel avant de retomber [Sciences et Avenir, 03.23, p. 32]. 

– Откуда берется дождь? В 7 веке до н.э. древнегреческий философ 
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Анаксимандр отвечает: испаряющаяся вода достигает неба, прежде чем снова 

упасть. 

(10) Avec quelques morceaux de fer, un aimant, Faraday comprend qu’il existe 

autre chose que des particules : les champs électrique et magnétique [Sciences et 

Avenir, 03.23, p. 39]. – Исходя из наблюдений за взаимодействием нескольких 

кусков железа и магнита, Фарадей понимает, что существует нечто иное, чем 

частицы: электрическое и магнитное поля. 

(11) En 1865, James Maxwell montre que les champs électrique et magnétique 

se propagent à la vitesse que Foucault vient de mesurer pour la lumière [Sciences et 

Avenir, 03.23, p. 40]. – В 1865 году Джеймс Максвелл доказал, что 

электрические и магнитные поля распространяются со скоростью, которую 

Фуко определил для распространения для света. 

Стоит подчеркнуть несколько особенностей языкового выражения отсылки 

к мнению ученых в приведенных примерах. Во-первых, референция к точке 

зрения, результатам исследования ученого представлена именем собственным 

(Didier Kahn, Jean-Paul Demoule, Anaximandre, Faraday, James Maxwell, Foucault) 

или нарицательным существительным с обобщающим значением (une équipe). 

Кроме того, особую значимость приобретает указание атрибуции исследователя 

или группы исследователей к специальности (l’archéologue), учебному заведению 

(chercheur à Sorbonne Université, de l’école de médecine de Harvard), 

национальности/стране (le Grec, États-Unis). Предположительно, подобное 

внимание к принадлежности к той или иной группе связано с пиететом в 

отношении фигуры ученого, чья деятельность a priori определяется как ценная. 

Во-вторых, привлекает внимание использование глаголов речи и мысли, 

свойственных научному стилю в случае введения прямых и косвенных цитат 

(assurer, rappeller, répondre, comprendre, montrer в значении «доказывать»), 

сближающее в этом аспекте медийный дискурс в жанре научно-популярного 

журнала и научный дискурс. 

Внимания заслуживает тот факт, что всемирно известные ученые прошлого, 

не нуждающиеся в представлении широкой аудитории журнала, упоминаются 
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преимущественно без указания атрибуции (Faraday, James Maxwell, Foucault), что 

может быть объяснимо общим высоким уровнем образования целевой аудитории, 

не имеющей специальной подготовки в научных областях, но обладающей 

богатым фондом культурных и фоновых знаний, позволяющими адекватно 

интерпретировать доносимую в научно-популярной форме информацию. 

Следовательно, важно отметить, что процесс реализации аргументативных 

стратегий основан на обращении к объективным данным, составляющим основу 

когнитивного опыта адресата, а также к медийным источникам, определяющим 

категорию фактуализации. Установление доверия к воспринимаемой 

информации, обработанной средствами массовой коммуникации и 

преобразованной в проверенную форму передачи знаний, достигается путем 

сочетания рационального и эмоционального воздействия на аудиторию. 

При рациональном подходе применяются следующие субстратегии 

аргументации: 

˗ обращение к действительным фактам; 

˗ эмпирическая проверка выводов; 

˗ использование исторических прецедентов; 

˗ применение сравнительного метода для оценки утверждений. 

В научно-популяризаторских статьях использование аргументативной 

стратегии подтверждения подразумевает привлечение проверенных научных 

данных, статистики и общепринятых истин, повышая надежность основного 

тезиса и обеспечивая убедительность транслируемой адресантом информации. 

Специфические дискурсивные маркеры реализации аргументативной 

стратегии подтверждения возможно выделить в случае субстратегии 

сравнительного подтверждения оценки, тогда как три остальных перечисленных 

субстратегии выражаются лингвистическими средствами, аргументирующий 

потенциал которых выявим лишь в контексте. 

Чувственное обоснование достоверности факта достигается при помощи 

обращения к авторитету – специалисту или эксперту в соответствующей научной 

области (Другому). В этих целях авторы прибегают к указанию имен собственных, 
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отсылающих к современным исследователям и всемирно известным ученым 

прошлого с указанием их атрибуции с целью сориентировать читателя в мире 

научных достижений и продемонстрировать уважительное отношение к деятелям 

науки. 

 

2.4.2. Аргументативные стратегии научно-популярного журнала 

«Коммерсантъ Наука» 

Анализ текстов статей научно-популярного журнала Коммерсантъ Наука 

позволяет сделать вывод о преимущественном использовании стратегии 

подтверждения в качестве аргументативной стратегии. Как и в случае журнала 

Sciences et Avenir, данная стратегия представлена в русскоязычном материале 

группой субстратегий, основанных на эмпирических данных, а именно апелляцией 

к реальности, эмпирическим подтверждением следствий, апелляцией к 

прецеденту и сравнительным подтверждением оценки. 

Рассматриваемая аргументативная стратегия подтверждения способствует 

реализации дискурсивной категории фактуализации при помощи обращения 

внимания адресата к очевидным, логичным, широко известным фактам, или 

апелляции к реальности (пример 1): 

(1) Как интуитивно, так и на уровне здравого смысла понятно, что на 

наших глазах происходят структурные сдвиги в организации высшего 

образования и параллельно с этим в способах получения знаний и освоения 

компетенций. <…> нужно выделить ключевые тенденции, которые позволили 

совершиться цифровой онлайнреволюции в образовании на рубеже 2020-х годов.  

Тенденция первая  

Простая и очевидная – интенсивное развитие интернета и вызванный 

этим взрывной рост коммуникационных технологий [Коммерсантъ Наука, 

04.2023, с. 48]. 

В авторской научно-популяризаторской статье, представленной в журнале, 

рассматривается вопрос наблюдаемой интенсификации цифровизации в обучении 

в высшей школе в условиях карантинных ограничений в период пандемии Covid-
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19, выделяются сложившиеся тенденции в развитии онлайн-образования. В 

качестве широко известного факта, к которому происходит апелляция, выступает 

сама тематика статьи – всеобще известная пандемия заболевания, которая 

затронула широчайший круг сфер жизни человека. Очевидность причин 

изменений, произошедших в сфере высшего образования в период карантина, 

выражена оценочными прилагательными простая и очевидная. Актуальность 

трансформаций подчеркивается, кроме того, наречным выражением на наших 

глазах. В роли языковых средств, позволяющих обратить сознание адресата к 

логичным фактам, выступают наречие интуитивно и наречное выражение на 

уровне здравого смысла. Стоит отметить употребление формы глагола настоящего 

времени происходят, указывающего на синхронность наблюдения и 

происходящего процесса. Совокупность данных языковых средств отражает 

очевидность, понятность, логичность, всеобщую известность и легкость для 

адресата в обнаружении тенденций в образовательной среде.  

Аргументация точки зрения полиадресанта ведется при помощи 

субстратегии эмпирического подтверждения следствий (пример 2): 

(2) Так, при серьезных повреждениях кости теряется большой пул 

функционально важных клеток, поэтому экзогенное введение МСК 

[мультипотентных мезенхимных стромальных клеткок. – В.К.] может стать 

хорошим терапевтическим решением для восстановления костной ткани. 

Известно уже более ста клинических исследований на людях, 

подтверждающих эффективность и безопасность использования МСК при 

переломах и повреждениях кости и хряща [Коммерсантъ Наука, 04.2023, с. 44]. 

Поиск решений в области улучшения регенерации тканей остается 

чрезвычайно актуальным в медицинской и биологической научной среде. 

Предположение об эффективности использования новых веществ для достижения 

терапевтического эффекта у пациента требует подтверждения эмпирическими 

данными. В языковом отношении достоверность в эффективности используемого 

средства отображается при помощи статистических данных (более ста 

клинических исследований), наречия в функции сказуемого известно, причастия 



119 
 

настоящего времени подтверждающих, существительных эффективность и 

безопасность. Совокупность языковых средств, приведенных в примере, 

направлена на формирование у целевой аудитории доверия к инновационному 

применению особого типа клеток, действенности и безопасности данного метода 

лечения. 

Убедительность точки зрения, представляемой в статьях журнала 

Коммерсантъ Наука, достигается также при помощи апелляции к прецеденту 

(пример 3):  

(3) В развитых странах — новая инфекционная напасть: обезьянья оспа. 

Особенной опасности на самом деле она не представляет, интереснее другое: 

после пандемии коронавируса мир прекрасно готов к отражению вирусной 

угрозы [Коммерсантъ Наука, 05.22, с. 3]. 

Текст научно-популяризаторской статьи посвящен проблеме борьбы с 

активно распространяющейся на момент выхода выпуска журнала болезнью – 

обезьяньей оспой. Говоря о готовности к отражению атаки со стороны опасного 

заболевания, автор текста прибегает к сопоставлению ранее имевшего место 

опыта борьбы с Covid-19 (после пандемии) и актуального положения вещей (новая 

инфекционная напасть, мир прекрасно готов), используя информацию о 

предшествующем опыте в качестве аргумента в пользу наличия инструментов для 

борьбы с распространением новой инфекции. 

Анализ статей журнала Коммерсантъ Наука свидетельствует о том, что 

эмпирические данные могут быть сопоставлены на основе сходства или 

контраста, что позволяет говорить об использовании субстратегии 

сравнительного подтверждения оценки (пример 4) 

(4) В сравнении с SARS-CoV-2, погубившим уже много миллионов человек, 

обезьянья оспа менее заразна. Коронавирус передается через аэрозоль, 

мельчайшую взвесь, которая образуется просто при дыхании. Чтобы заразиться 

обезьяньей оспой, нужны более крупные частицы влаги из носоглотки 

инфицированного человека.  
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В отличие от коронавируса, прививка против которого создавалась в 

страшной спешке в разгар пандемии, прививка от обезьяньей оспы уже есть.  

Первоначальные симптомы обезьяньей оспы и коронавирусной инфекции 

похожи – они гриппоподобные, но уже на третий-четвертый день заболевания 

разница очень заметна. Еще одно важное замечание: в отличие от 

коронавируса, который даже чаще протекает бессимптомно, обезьянья оспа 

практически всегда после инфицирования дает весьма характерную картину. 

Сравнение коронавируса с обезьяньим не совсем корректно – это 

совершенно разные типы вирусов. SARS-CoV-2 – РНК-вирус, чрезвычайно 

изменчивый; оспу вызывает один из самых больших в природе ДНК-вирусов. У 

коронавируса уже по крайней мере шесть вариантов, вызвавших всплески 

заболеваемости; у обезьяньей оспы – за пятьдесят-то лет – выявлено всего два 

варианта: западноафриканский штамм менее тяжелого течения с уровнем 

смертности примерно 1% и центральноафриканский — более тяжелый, 

смертность достигает 3–6% [Коммерсантъ Наука, 05.22, с. 3]. 

Сопоставление особенностей двух заболеваний – Covid-19 и обезьянья оспа 

– происходит по нескольким критериям с применением в языковом отношении 

характерных дискурсивных маркеров, указывающих на различность свойств 

исследуемых объектов: 

- вирулентность заболевания (в сравнении с SARS-CoV-2 <...> обезьянья 

оспа менее заразна); 

- наличие средств предупреждения развития болезни (в отличие от 

коронавируса <...> прививка от обезьяньей оспы уже есть); 

- симптоматика (первоначальные симптомы <...> похожи, разница очень 

заметна, в отличие от коронавируса, чаще <...> практически всегда); 

- тип вируса (сравнение <...>не совсем корректно, совершенно разные типы 

вирусов). 

- способность вирусов к мутации (по крайней мере шесть вариантов, всего 

два варианта). 
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Достоверность выводов о различиях в свойствах двух вирусов 

аргументируется в том числе за счет подкрепления статистическими данными (за 

пятьдесят-то лет, примерно 1%, 3–6%). Особо отметим употребление автором 

статьи частицы –то, употребляемой для выделения, подчеркивания [Ожегов, 

Шведова, URL] с одной стороны и для включения в аргументацию субъективной 

реакции автора на крайнюю неизменчивость вируса обезьяньей оспы на 

протяжении полувека. 

Сравнивая способы достижения авторами большего доверия к источнику 

информации у адресатов журналов Sciences et Avenir и Коммерсантъ Наука, 

можно сказать, что для русскоязычного материала также свойственно включение 

слов Другого в целью повышения уровня убедительности излагаемой информации 

(примеры 5, 6, 7): 

(5) «Флора и фауна, безусловно, накладывают отпечаток на язык, — 

говорит преподаватель кафедры африканистики ИСАА МГУ им. М. В. 

Ломоносова, специалист по языку суахили (Танзания) Виктория Шатохина 

[Коммерсантъ Наука, 09.23, с. 16]. 

(6) «В колониальный период в жизни хауса появились элементы европейских 

культуры и быта, – рассказывает Юлия Суетина [к.ф.н., доц., доцент кафедры 

африканистики ИСАА МГУ им. М. В. Ломоносова Ю.Г. Суетина. – В.К.], – titi 

(street, улица), rediyo (radio, радио), gwamna (governor, губернатор) и другие. Но 

если можно было выбирать между английским и арабским словом, хауса 

отдавали предпочтение арабскому – престиж этого языка в обществе был 

неизмеримо выше». Так вот, сейчас слова, попадающие в язык из английского, 

быстро заменяются семантическими неологизмами, описательным переводом 

или словами, созданными на основе словообразовательных моделей хауса. 

«Никакого „саммита“ или „фейков“ в языке хауса вы не найдете, их заменяют 

хаусанские слова, – утверждает языковед [Коммерсантъ Наука, 09.23, с. 17]. 

(7) Центр по проблемам экологии и продуктивности лесов РАН (ЦЭПЛ) 

в своем исследовании «Ресурсный потенциал российских лесов» утверждает, 

что мнение о неисчерпаемости лесных запасов России ошибочно, несмотря на 
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сведения государственного лесного реестра о запасах древесины [Коммерсантъ 

Наука, 09.23, с. 20]. 

Другой – специалист, эксперт или, как примере 7, совокупность 

исследователей, представляющих ту или иную организацию, – отражен в тексте в 

виде существительного или именной группы (преподаватель кафедры 

африканистики ИСАА МГУ им. М. В. Ломоносова, специалист по языку суахили 

(Танзания) Виктория Шатохина, Юлия Суетина,  языковед, Центр по проблемам 

экологии и продуктивности лесов РАН (ЦЭПЛ) в сочетании с глаголом речи и 

мысли (говорит, рассказывает, утверждает). 

Стоит отметить, что указание источника информации, рассматриваемое в 

данном контексте как средство с аргументативным потенциалом, в текстах статей 

журнала Коммерсантъ Наука обладает некоторыми особенностями. Как 

упоминалось ранее (параграф 2.2.), указание имен исследователей зачастую 

сопровождается указанием научной степени, научного звания, специализации. 

должности, принадлежности к организации. Некоторые из перечисленных 

пунктов отражены в примере 5: должность (преподаватель), аффилиация 

(кафедры африканистики ИСАА МГУ им. М. В. Ломоносова), область 

исследований (специалист по языку суахили (Танзания). Кроме того, заслуживает 

внимания также рассмотренное ранее указание частей официальных составных 

наименований организаций (Центр по проблемам экологии и продуктивности 

лесов) и инициальных аббревиатур (ИСАА МГУ, РАН, ЦЭПЛ). 

Формализованность, присущая научному и официально-деловому типам 

дискурса, с которыми медийный дискурс в жанре научно-популярного журнала 

сближается за счет указанных вербальных средств, предполагает минимальное 

присутствие субъективности. Очевидно, что содержание текста, лишенного 

маркеров субъективности, будет воспринято целевой аудиторией как более 

достоверное.  

Таким образом, применение аргументативных стратегий в статьях журнала 

Коммерсантъ Наука основывается на референции к фактам объективной 

реальности, которые возможно разделить на четыре вида: логичные, 
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общеизвестные, очевидные факты; эмпирические данные; факты, принадлежащие 

к информационному медиаполю прошлого; свойста и особенности сравниваемых 

объектов. Данное разделение видов фактов соответствует инвентарю языковых 

средств реализации четырех видов субстратегий аргументативной стратегии 

подтверждения. 

Достижению высокого уровня верифицированности способствует 

эксплицитное выражение присутствия в тексте Другого – источника проверенной 

информации и обладателя необходимых компетенций в требуемой научной 

области. Характерной особенностью презентации Другого в анализируемом 

материале является детальное указание его атрибуции с применением 

инициальных аббревиатур и частей полных названий организаций, нацеленное на 

повышение уровня формализованности дискурса и снижение его субъективности. 
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ВЫВОДЫ ПО ГЛАВЕ 2 

Рассмотрев принципы функционирования категории фактуальности в 

медийном дискурсе, мы приходим к выводу, что основой реализации данной 

категории является когнитивный механизм перехода медиафакта в сознание 

адресата. Анализ материалов журнала Sciences et Avenir позволил выявить 

многообразие способов придания текстам качеств фактологичности. Среди 

использованных медиафактов встречаются обозначения конкретных дат, 

промежутков времени, персоналий, наименований организаций, географических 

объектов, технико-функциональных характеристик устройств и статистические 

показатели. Проверяемость указанных медиафактов обеспечивается наличием 

сопроводительной документации, относящейся к соответствующим 

исследованиям. 

Инвентарь средств создания фактуальности в материалах журнала 

Коммерсантъ Наука включает названия организаций; номера грантов; имена 

исследователей с указанием ученой степени, ученого звания, должности; 

топонимами; даты и временные интервалы; статистические данные; ссылки на 

публикации ученых; лексемы, обозначающие характеристики изучаемых явлений.  

Характерной особенностью журнала Коммерсантъ Наука, в сравнении с 

журналом Sciences et Avenir, является более высокая степень формализации 

медийного дискурса за счет широкого применения аббревиатур и 

сложносокращенных слов. Детальное указание научных регалий цитируемых 

ученых и номеров грантов придает медийному дискурсу гипертекстовый 

характер, создавая дополнительные возможности для верификации информации. 

Информационные стратегии как частный случай актуализации 

дискурсивной категории фактуальности в текстах научно-популяризаторских 

статей реализуются за счет языковых средств, входящих в инструментарий 

информирующей речевой деятельности авторов – локативов, темпоративов, 

каузаторов, квантитативов, определений и средств передачи акциональности.  

Инвентарь языковых средств информирования адресата, применяемых в 

текстах научно-популярного журнала Sciences et Avenir, по большей части 
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соответствует средствам лингвистического выражения информационных 

стратегий журнала Коммерсантъ Наука. Считаем необходимым отметить особую 

роль квантитативов в конструировании информативности научно-

популяризаторских статей обоих журналов. 

Прослеживается единая научно-тематическая направленность журналов 

Sciences et Avenir и Коммерсантъ Наука, научная тематика которых представлена 

еще одним средством информирования целевой аудитории – научной 

терминологией, относящейся к логико-математическим, естественным, 

инженерно-техническим, социально-гуманитарным научным областям. 

Актуализация дискурсивной категории фактуальности обеспечивается за 

счет применения аргументативных стратегий в статьях журналов Sciences et 

Avenir и Коммерсантъ Наука, основанных на референции к фактам объективной 

реальности. На достижение высокого уровня верифицированности содержания 

обоих научно-популярных журналов направлено эксплицитное выражение 

присутствия в тексте Другого – носителя достоверной информации и обладателя 

необходимых компетенций в научной области. 
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ГЛАВА 3. ЛИНГВОПРАГМАТИЧЕСКИЕ КАТЕГОРИИ 

АТТРАКТИВНОСТИ И ПОЛИКОДОВОСТИ НАУЧНО-ПОПУЛЯРНЫХ 

ЖУРНАЛОВ «SCIENCES ET AVENIR» И «КОММЕРСАНТЪ НАУКА» 

3.1. Аттрактивность как ключевая категория научно-популярного журнала 

«Sciences et Avenir» 

Обратимся к функционированию аттрактивных механизмов в медийном 

дискурсе на основе анализа франкоязычных научно-популяризаторских статей из 

журнала Sciences et Avenir.  

Яркий примером аттрактора, создающего эффект перформативности, 

выступает форма диалогичности, подразумевающей взаимодействие позиций 

непостдетсвенного адресанта и адресата. Такая диалогичность выражается в 

обращениях к читателю с приглашением совместно задуматься над 

предложенными темами, формируя особую динамику вовлеченности, которую 

принято называть диалогичностью «я – вы, мы с вами». Значимой представляется 

позиция И.И. Барановой и Н.В. Егорова относительно приемов диалогизации в 

научно-популярных материала. Исследователи отмечают, что одним из 

эффективных способов придания текстам диалогического характера является 

использование конструкции «мы-диалогическое», объединяющей автора и 

читателя в единый коммуникативный процесс освоения научного знания 

[Баранова, 2012, с. 121; Егоров, 2020, с. 91]. Во французском языке реализация 

данного типа диалогичности соответствует употреблению личного местоимения 

nous и притяжательного прилагательного notre:   

(1) Élaborer des scénarios du futur de l’Univers peut nous aider à mieux cerner 

ce que nous ne comprenons toujours pas [Sciences et Avenir, 01.21, p. 3]. – 

Разработка сценариев будущего Вселенной может помочь нам лучше понять то, 

чего мы до сих пор не понимаем. 

(2) Un schéma simplifié de notre planète départage la croûte continentale – qui 

forme les continents – et la croûte océanique – qui se déroule de part et d’autre des 

dorsales [Sciences et Avenir, 12.21, p. 50]. – Упрощенная схема нашей планеты 
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разделяет континентальную кору, которая образует континенты, и 

океаническую кору, которая проходит по обе стороны хребтов.. 

Как отмечает Е.Ф. Серебренникова, местоимение nous не является лишь 

знаком множественности, а представляет собой знак ассоциирования, 

отождествления говорящего с другим лицом или группой лиц. Так, использование 

местоимения nous и соответствующих детерминативов 1-го л. мн.ч. предполагает 

ситуативно-коммуникативное присоединение к автору высказывания Другого или 

Других, ассоциированных по схожести представлений, предпочтений, 

мировоззрения с адресантом [Серебренникова, 2024, с. 110]. В коммуникативной 

ситуации, складывающейся вокруг научно-популярного текста как составной 

части медийного дискурса, при помощи данного инструментария 

непосредственный адресант осуществляет инклюзию как других членов 

коллективного адресанта – ученых, к работам которых осуществляется 

референция, – так и целевой аудитории. Как видно из приведенных выше 

примеров, подобная особенность функционирования формы nous активно 

проявляется в контексте обращения к образу жизни человека (пример 1), общих 

представлений человека об устройстве мира, например, о категории времени 

(пример 2). 

Заметим, однако, что, в зависимости от интенции автора статьи, в «Мы-

группу» не всегда включены фигуры цитируемых экспертов, что позволяет сделать 

вывод о нестабильности позиции Других в структуре полиадресанта: 

(3) Pour ce périple Sciences et Avenir a réuni des spécialistes de 

paléoanthropologie, de neurologie, d’intelligence artificielle et d’éthique qui nous 

expliqueront comment le cerveau humain a évolué, comment les chercheurs développent 

des techniques d’imagerie ultra-perfectionnées pour suivre son activité en temps réel et 

comment des ingénieurs imaginent l’imiter pour développer des intelligences dites 

artificielles afin de décupler ses capacités et en doter des robots [Sciences et Avenir, 

12.22, p. 89]. – Для этого путешествия журнал Sciences et Avenir собрал 

специалистов в области палеоантропологии, неврологии, искусственного 

интеллекта и этики, которые объяснят нам, как развивался человеческий мозг, 
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как исследователи разрабатывают сверхсложные методы визуализации для 

мониторинга его активности в режиме реального времени и как инженеры 

намереваются подражать ему, чтобы разработать так называемый 

искусственный интеллект, чтобы в десять раз увеличить его возможности и 

оснастить им роботов. 

Несмотря на характерную для местоимения nous семантическую 

инклюзивность, можно наблюдать исключение Других – экспертов в областях 

палеоантропологии, неврологии, искусственного интеллекта и этики – из группы, 

состоящей из непосредственного автора статьи и читателя (Пример 3). 

Предположим, что подобная делимитация происходит на основе критерия 

достаточной квалифицированности участников коммуникации в 

узкоспециализированных областях науки. В ситуации, представленной в 

рассматриваемом примере, автор присоединяется к адресату в качестве 

равноправного получателя транслируемого знания, признавая, что не является 

экспертом в исследуемом вопросе. 

Опираясь на приведенный выше материал, заключим, что местоимение nous 

и коррелирующие с ним притяжательные местоимения в тексте франкоязычной 

научно-популяризаторской статьи наделены как минимум двумя 

противоположными по смыслу функциями: объединяющей коммуникантов и 

противопоставляющей их. 

Среди средств создания диалогичности в медийном дискурсе в жанре 

научно-популярного журнала, призванных актуализировать адресата [Егоров, 

2020, с. 92], можно выделить использование личного местоимения 2-го лица 

множественного числа vous, например: 

(4) À partir de quelques centaines de mètres de profondeur, vous êtes déjà dans 

un milieu moins accessible que l’espace [Sciences et Avenir, 10.22, p. 55]. – Начиная с 

глубины нескольких сотен метров вы уже находитесь в среде, менее доступной, 

чем космос.  

(5) Vous participerez avec eux [les chercheurs] à une riche réflexion pour tenter 

de dessiner un futur dans lequel la science permettrait de mieux vivre, mieux vieillir, et 
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mieux prendre soin de la planète [Sciences et Avenir, 10.22, p. 15]. – Вместе с ними 

[исследователями] вы примете участие в насыщенных размышлениях, пытаясь 

спроектировать будущее, в котором наука позволит нам лучше жить, лучше 

стареть и лучше заботиться о планете.  

Эффективным инструментом побуждения адресата к активной 

познавательной деятельности является использование императивных форм 

глаголов. В этом отношении считаем важным утверждение В.Е. Чернявской и 

М.В. Хохловой [2024, с. 81] о том, что императивные конструкции, призывающие 

к совершению действий, обладают контактоустанавливающим потенциалом. В 

исследуемом материале наблюдается использование форм глаголов 2 л. мн. ч.: 

(6) Si vous disposez d’un horizon dégagé, Mercure sera facilement accessible 

vers l’ouest-sud-ouest en seconde quinzaine [Sciences et Avenir, 01.21, p. 91]. – Если у 

вас хорошая видимость, Меркурий будет хорошо виден на западе-юго-западе во 

второй половине месяца. 

(7) Découvrez le plan du Système solaire [Sciences et Avenir, 12.21, p. 93]. – 

Откройте для себя карту Солнечной системы. 

Франкоязычные научно-популяризаторские статьи демонстрируют ряд 

особенностей вовлечения адресата в коммуникацию. Так, в отличие от 

русскоязычных изданий, таких как журнал Коммерсантъ Наука, в которых 

преобладает диалогичность типа «я – вы, мы с вами», во франкоязычных текстах 

чаще используются личные местоимения второго лица множественного числа и 

повелительные формы глаголов, направленные именно на адресата [Егоров, 2020, 

с. 92]. Таким образом, материалы журнала Sciences et Avenir отражают специфику 

включения адресата в общение как обособленного, самостоятельного субъекта, 

играющего активную роль в поддержании авторской позиции. 

Кроме того, важными элементами реализации аттрактора, основанного на 

конструировании перформативности, являются риторические вопросы. Их 

использование привлекает внимание к мнению адресата, инициирует обсуждение, 

приглашая к совместной работе над решением поставленной проблемы: 
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(8) Des particules intriquées restent liées quelle que soit la distance qui les 

sépare. Comment étudier ce phénomène en temps réel, voire le contrôler ? [Sciences et 

Avenir, 02.23, p. 35]. – Запутанные частицы остаются связанными независимо 

от расстояния между ними. Как можно изучать это явление в реальном времени 

или даже управлять им? 

(9) Que se passera-t-il si nous acceptons notre sort climatique ? [Sciences et 

Avenir, 02.23, p. 42]. – Что произойдет, если мы примем нашу климатическую 

судьбу? 

Особого внимания заслуживает использование вопросительных 

предложений в заголовках и в качестве инициального предложения в тексте 

статей, способствующее реализации фатической функции коммуникации 

[Рянская, Алексеева, 2020, с. 67]: 

(10) Faut-il encore manger de la charcuterie ? [Sciences et Avenir, 03.23, p. 74]. 

– Нужно ли нам по-прежнему есть колбасные изделия? 

(11) Nutrition : faut-il se laisser tenter par les boissons sans alcool ? [Sciences et 

Avenir, 02.23, p. 76]. – Питание: стоит ли поддаваться искушению употреблять 

безалкогольные напитки?  

(12) <…> qu’est-ce que la matière noire, qui joue un rôle gravitationnel sans 

interagir avec la lumière ? Quelle est la nature de l’énergie noire ? Que se passe-t-il au 

cœur d’un trou noir ? [Sciences et Avenir, 03.23, p. 12]. – <…> что такое темная 

материя, которая играет гравитационную роль, не взаимодействуя со светом? 

Какова природа темной энергии? Что происходит в центре черной дыры? 

Риторический вопрос, обладающий аттрактивным потенциалом, 

пробуждает у читателя эвристический интерес к поиску ответов на поставленный 

вопрос как на основе уже имеющейся совокупности знаний по обсуждаемой 

проблематике, так и в тексте научно-популярной статьи, проливающем свет на 

возможные решения задачи. 

Реализация аттракторов, основанных на конструировании людического 

(игрового) аспекта, в текстах научно-популярного журнала Sciences et Avenir 
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строится на сопоставлении ожидаемого и неожиданного, что призвано привлечь 

читательскую аудиторию к эвристическому поиску ответа на загадку:  

(13) Les jets de ketchup expliqués par la physique. Des chercheurs donnent une 

explication au phénomène d’expulsion en rafales des dernières gouttes de sauce dans 

une bouteille en plastique presque vide [Sciences et Avenir, 02.23, с. 12]. – Брызги 

кетчупа, объясненные физикой. Исследователи дают объяснение феномену 

взрывного выброса последних капель соуса из почти пустой пластиковой 

бутылки.  

(14) La recette pour des bulles parfaites. En collaboration avec des artistes ayant 

révélé leurs recettes pour obtenir des bulles de savon parfaites, une équipe de 

physiciens a établi les proportions idoines du mélange [Sciences et Avenir, 02.23, с. 

12]. – Рецепт идеальных пузырей. В сотрудничестве с художниками, 

раскрывшими свои рецепты получения идеальных мыльных пузырей, команда 

физиков установила соответствующие пропорции смеси. 

Анализируя примеры 13 и 14 в частности и общий объем текстов в целом в 

отобранном исследуемом материале, можно заключить, что научное объяснение 

феноменов, наблюдаемых в быту, весьма нетипично для авторов научно-

популяризаторских статей. Следовательно, наличие подобной экспликации 

неожиданно, поскольку тематика журнала зачастую представлена поиском ответов 

на теоретические вопросы. 

Значительным потенциалом воздействия обладают аттракторы, 

фокализованные на ценностных смыслах. Согласимся с выводом Е.Ф. 

Серебренниковой о том, что аксиологичность представляет собой имманентное 

свойство человеческого сознания, ориентирующее субъекта на общественно 

принятые и интериоризированные им ценности [Лингвистика и аксиология, 2011, 

с. 17]. В медийном дискурсе находят языковое отражение актуальные для 

франкоязычной целевой аудитории в современную эпоху ценности, поскольку 

любой тип дискурса, как подчеркивает И.П. Хутыз, в том числе медийный, 

погружен в контекст социума и формируется по принятым в лингвокультуре 

коммуникативным традициям [Хутыз, 2023, с. 86]. Одним из ценностных 
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ориентиров, все больше интегрируемых в аксиосферу современного общества, 

является престижность научной деятельности и высокий социальный статус 

ученых. Данные идеи транслируются авторами статей через отсылку к фигурам 

знаменитых ученых прошлого: 

(14) Les congrès Solvay ou l’internationale des génies. Einstein, Planck, 

Langevin, Bohr... Les plus talentueux des physiciens européens ont participé à ces 

conférences créées par un industriel belge en 1911, en un brassage d’idées 

incroyablement fertile [Sciences et Avenir, 03.23, p. 18]. – Сольвеевские конгрессы 

или международная конференция гениев. Эйнштейн, Планк, Ланжевен, Бор... В 

этих конференциях, созданных бельгийским промышленником в 1911 году, 

участвовали самые талантливые европейские физики, создав невероятно 

богатую совокупность идей. 

Использование аттракторов-аксиологем, транслирующих ценность науки и 

престижность научной деятельности, неслучайно, поскольку текст заявления о 

миссии журнала Sciences et Avenir постулирует ценность науки как ратующий за 

реальный прогресс в различных сферах жизни человека, чем обусловлена 

необходимость в донесении знания о достижениях в научной области. Ключевые 

фигуры ученых в мире физики, известные широчайшему кругу лиц, выступают в 

роли ориентира для привлекаемой в научно-просветительских целях аудитории. 

Среди средств конструирования контраста для интерпретатора в текстах 

журнала Sciences et Avenir используется абсурдизация, аттрактивный потенциал 

которой активно реализуется в заголовках научно-популяризаторских статей:  

(15) Comment l’Australie a été envahie par des lapins anglais [Sciences et 

Avenir, 10.22, с. 18]. – Как Австралию захватили английские кролики.  

В анализируемом примере эффект контраста достигается путем 

сопоставления понятий, принадлежащих к совершенно разным сферам и уровням 

– понимание государства как формы организации человеческого общества и рода 

млекопитающих из семейства зайцевых. Кроме того, воздействие на адресата 

достигается путем сопоставления кардинально разных величин – государства как 
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гигантского территориального образования по сравнению с размерами 

небольшого млекопитающего. 

Еще одним средством конструирования контраста в анализируемом 

материале является парадокс:  

(16) De l’alcool pour préserver les plantes de la sécheresse [Sciences et Avenir, 

10.22, с. 16]. – Этанол для защиты растений от засухи. 

(17) Les physiciens arrêtent le temps [Sciences et Avenir, 02.23, p. 1]. – Физики 

останавливают время. 

Конструирование контраста в примерах 16 и 17 связано с созданием 

когнитивного диссонанса в сознании адресата. В соответствии с коллективными 

энциклопедическими знаниями [Чернявская, Хохлова, 2024, с. 48], к полю 

которых приобщены участники коммуникации для адекватной интерпретации 

сообщения, этанол зачастую не производит благоприятного эффекта на живые 

организмы (пример 16), тогда как течение времени константно прогрессирует в 

одном направлении (пример 17). Однако приведенные заголовки статей 

постулируют весьма спорные утверждения: воздействие этанола возможно для 

улучшения адаптации живых организмов, а текучесть времени весьма 

относительна с точки зрения физики. Аттрактивные заголовки подобного рода 

способствуют привлечению внимания адресата к тексту статьи, содержащему 

экспланаторную информацию о затронутой проблеме. 

Представленные средства конструирования контраста, а именно 

абсурдизация и парадокс, характеризующиеся нелогичностью, непривычностью, 

абсурдностью, прерывают когерентность восприятия адресата-читателя, 

активизируя его рациональную и эмоциональную сферы. 

Подводя итог, можно сказать, что в формировании категории 

аттрактивности в научно-популярной статье как жанре институционального 

медийного дискурса используются аттракторы следующих типов: 

перформативный, людический, ценностный и тип, основанный на 

конструировании и преодолении контраста.  
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Лингвокогнитивная специфика воздействия «мы-диалогического», 

риторического вопроса позволяет сделать предположение о конвергенции и 

синергийном характере воздействия на адресата категории аттрактивности с 

одной стороны и диалогичности – с другой. Выявлена особенность 

функционирования «мы-диалогического», характеризующаяся как способностью 

инклюзии, так и исключения коммуникантов в отношении «Мы-группы» в 

соответствии с самоидентификацией автора статьи с группой экспертов в области 

научного знания или с сообществом не имеющей специальной подготовки 

аудитории. 

Аттрактивность ценностного типа, реализуемая в научно-

популяризаторских статьях, базируется на престижности научной деятельности и 

высоком социальном статусе ученых и транслируется авторами статей через 

отсылку к знаковым фигурам ученых прошлого. Особое место в придании 

аттрактивного потенциала медийному дискурсу занимают абсурдизация и 

парадокс как средства конструирования контраста, основанные на создании 

когнитивного контраста адресата, и, следовательно, способствующие прерыванию 

когнитивной когерентности целевой аудитории. 

 

3.2. Аттрактивность как ключевая категория научно-популярного журнала 

«Коммерсантъ Наука» 

Реализация аттрактивных механизмов в медийном дискурсе на основе 

материала, представленного русскоязычными текстами научно-популярных 

статей в журнале Коммерсантъ Наука, имеет характерные особенности. 

Анализ эмпирического материала показал, что вид аттрактора, 

основанного на конструировании перформативности, наделенный функцией 

включения адресата в коммуникацию, находит отражение при помощи средств 

создания диалогичности, а именно диалогичности типа «я – вы, мы с вами» 

[Баранова, 2012, с. 120–121], как и в случае журнала Sciences et Avenir.  В русском 

языке реализация данного типа диалогичности соответствует употреблению 
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личного местоимения мы и коррелирующих с ним притяжательных 

прилагательных: 

(1) История науки нас учит, что великие технологические прорывы 

начинаются с открытий, которые не имели никакого практического применения 

[Коммерсантъ Наука, 09.23, с. 10]. 

(2) Согласно популярной теории, первые живые организмы на планете –

куда более примитивные, чем клетки, – состояли исключительно из РНК. Так 

что все мы в некотором смысле ведем род от этой молекулы. [Коммерсантъ 

Наука, 04.23, с. 5]. 

(3) Однако, как нам показывает Филипповский некрополь, эта группа 

кочевников стояла на достаточно высокой ступени политического развития, 

возможно, даже предгосударственной [Коммерсантъ Наука, 09.23, с. 56]. 

Как видно из приведенных примеров, местоимение 1-го л. мн. ч. и 

соответствующие ему притяжательные прилагательные, равно как и во 

франкоязычном материале, наделены функцией ассоциирования 

непосредственного адресанта – автора статьи, Других – экспертов и 

профессионалов, к исследованиям которых осуществляется отсылка, и адресата – 

целевой аудитории. В примерах 1 и 2 местоимение мы апеллирует к 

универсальным законам эволюции человеческого организма и развития 

человеческого общества вне зависимости от того, какую сторону в 

коммуникативной ситуации представляет его обладатель. В примере 3 

местоимение мы обладает интегрирующим потенциалом в контексте 

приобретения всеми коммуникантами нового знания о самобытной культуре 

ранних кочевников на территории Южного Урала – вначале экспертами-

археологами, затем научно-популярным журналистом и впоследствии читателем. 

Во франкоязычных научно-популяризаторских текстах активно 

используются средства актуализации адресата и его вовлечения в коммуникацию, 

такие как личное местоимение 2-го л. мн. ч. и императивные формы глаголов, 

направленные на адресата [Егоров, 2020, с. 92]. Однако в русскоязычной выборке 

подобные приемы реализуются гораздо менее интенсивно. Вместо этого в статьях 
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журнала Коммерсантъ Наука достижение диалогичности типа «я – вы, мы с 

вами» осуществляется преимущественно благодаря употреблению 1-го л. мн. ч. и 

согласующихся с ним притяжательных прилагательных, что способствует 

глубокой интеграции и сближению адресанта и адресата. 

Несмотря на наличие аналогичных тенденций в позиционировании фигуры 

Других в структуре полиадресанта, механизмы функционирования местоимения 

«мы» существенно различаются в зависимости от языкового контекста. Во 

франкоязычных статьях наблюдается нестабильная позиция Других, аналогично 

этому и в русскоязычных материалах присутствует подобная динамика, хотя 

специфика функционирования местоимения «мы» отличается качественно: 

(4) «В этом мы и нашли свое ноу-хау», – отмечает Антон Камынин. 

[Коммерсантъ Наука, 09.23, с. 16]. 

(5) Преимущество нашей технологии в том, что мы не просто все 

размагничиваем, но и разбираем жесткий диск на мелкие части, то есть 

аннигилируем на 100%, после чего его уже не воскресить: из плавильной печи 

ничто живым не выходит [Коммерсантъ Наука, 09.23, с. 16–17]. 

(6) Но между нашей материей и той (темной материей. – В.К.) не может 

не быть никакой связи. <…> Мы верим, что она должна быть. Но слабая, 

которую мы сейчас пока не видим. Нам надо найти способы эту связь 

обнаружить [Коммерсантъ Наука, 02.22, с. 47]. 

В русскоязычном материале значительно активнее используется цитация, в 

форме прямой речи передающая слова экспертов в научных областях, или Других, 

входящих в состав полиадресанта. Следовательно, местоимение мы, 

употребленное в контексте прямой цитаты, инклюзивностью не обладает и 

соотносится только с фигурой цитируемых Других. 

Обратим внимание на тот факт, что в близком вербальном контексте, или 

ко-тексте [Чернявская, Хохлова, 2024, с. 48], возможно использование форм 

местоимений и прилагательных 1-го л. мн. ч. как с интегративным, так и с 

изолирующим, делимитирующим характером. Так, при помощи указанных форм 

пример 6 демонстрирует отсылку к универсальному устройству мира, частью 
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которого является человек (между нашей материей), и позицию исследователей 

в области физики (мы верим; мы сейчас пока не видим; нам надо найти). 

Приведенный выше анализ материала позволяет сделать вывод о том, что 

местоимение мы и коррелирующие с ним притяжательные прилагательные в 

тексте русскоязычной научно-популяризаторской статьи наделены, как и 

аналогичные им формы во французском языке, двумя функциями: объединяющей 

коммуникантов и противопоставляющей их. Однако в случае употребления 

местоимения мы в делимитирующем значении в Мы-группу входят только Другие, 

тогда так местоимение nous включает в мы-группу адресанта и адресата и 

исключает Других. 

Среди способов реализации аттрактивных механизмов, конструирующих 

перформативность, в текстах журнала Коммерсантъ Наука можно выделить 

риторический вопрос, имплицирующий адресата в процесс решения обсуждаемой 

задачи: 

(7) И все равно ведь скорость водорослей не обогнать? [Коммерсантъ 

Наука, 04.23, с. 53]. 

(8) На юге своего ареала обитания – в Европе и на Ближнем Востоке – грач 

оседлая, а не перелетная птица. Но как объяснить зимовку птиц в городах и 

селениях средней полосы России? [Коммерсантъ Наука, 02.22, с. 4]. 

(9) Чтобы Луна изменила орбиту, а тем более столкнулась с Землей, на нее 

должна подействовать сила космического масштаба. И что же это за сила? 

[Коммерсантъ Наука, 02.22, с. 11]. 

Отдельного внимания заслуживает фатическое использование 

риторического вопроса в заголовках статей: 

(10) Разжалуют ли ковид в обычную простуду [Коммерсантъ Наука, 05.22, 

с. 8].  

(11) Способен ли человек долететь до Марса [Коммерсантъ Наука, 06.21, 

с. 2]. 

(12) Куда пропала правобережная мурома [Коммерсантъ Наука, 09.23, с. 6]. 
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Считаем важным отметить, что большинстве заголовков статей журнала 

Коммерсантъ Наука отсутствует знак вопроса. Известно, что пунктуационное 

оформление высказываний, входящее в сферу экспрессивного синтаксиса и 

вносящее определенный вклад в оказание желаемого эффекта на целевую 

аудиторию, наделено функцией передачи смысловых и экспрессивных оттенков 

[Кораблева, 2021, с. 51]. Согласимся с мнением А.Я. Каневской в том, что 

пунктуация наделена в том числе аттрактивной функцией – привлечения 

внимания и формирования читательского интереса к журналистскому материалу 

[Каневская, 2016, с. 151].  

Заголовок как особая часть периодического издания одновременно является 

частью как публикации (научно-популяризаторской статьи), так и всего издания 

(журнала), сохраняя при этом относительную самостоятельность, поскольку 

может быть прочитан вне связи с непосредственным текстом статьи и, взятый сам 

по себе, уже несет читателю определенную информацию. Необходимо учитывать, 

что вопросительные конструкции в заголовке публицистического текста имеют 

характерную особенность: использование риторического вопроса с 

пунктуационным оформлением при помощи вопросительного знака предполагает, 

что в тексте журналистского материала содержится ответ на вопрос, 

поставленный в заголовке [Там же, с. 148–149]. 

Однако материалы журнала Коммерсантъ Наука, характеризующиеся 

высокой степенью диалогичности, являются средством установления 

двусторонней связи между полиадресантом и адресатом, что объясняет отсутствие 

знака, типичного для пунктуационного оформления вопроса: автор приглашает 

адресата к обсуждению вопроса. Таким образом, поиск решений по затронутой 

проблематике не ограничивается содержанием научно-популяризаторской статьи, 

а имеет продолжение в виде побуждения целевой аудитории к дальнейшим 

размышлениям. В связи с этим можно предположить, что существенной 

спецификой заголовков в исследуемом журнале является не только их 

способность к повышению экспрессивного и аттрактивного потенциала всего 

текста, но и наделенность фатической коммуникативной функцией. 
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Контактоустанавливающая функция заголовка русскоязычных научно-

популяризаторских статей заключается в активации эвристического интереса 

целевой аудитории как к актуальным, широко обсуждаемым в медиа-

пространстве темам (примеры 10, 11), так и к вопросам исторического характера, 

с которыми читатель, возможно, не знаком (пример 12). Так, использование 

существительного мурома у некоторых представителей целевой аудитории может 

вызвать потребность в уточнении его значения, объясняемого в тексте статьи, 

поскольку не каждый читатель осведомлен о том, что мурома является названием 

племени из древнерусских летописей и скандинавских саг, основавшего первые 

поселения на территории современного города Мурома. 

Активация дискурсивного мышления адресата журнала Коммерсантъ 

Наука происходит благодаря применению аттрактора, организующего 

взаимодействие путем создания людического эффекта в коммуникации.  

Еще одним значимым инструментом усиления привлекательности текста 

благодаря своей игровой природе выступает аллюзия. Ученые определяют 

данный прием как включение фрагментов известных ранее произведений, 

распознаваемых читателем в новом текстовом окружении, приобретающих иное 

смысловое наполнение и интерпретацию [Фатеева, 2012, с. 275]. Прибегая к 

использованию аллюзии, автор вовлекает читателей в особую интеллектуальную 

игру, стимулируя возникновение ассоциаций с конкретными произведениями, 

событиями либо фактами культуры. Восприятие аллюзий эффективно лишь тогда, 

когда отправитель и получатель сообщения принадлежат одной культурной среде 

и обладают общими представлениями относительно данной тематики. 

Применение такого приема подчеркивает тесную связь аттрактивности и 

интертекстуальных свойств, способствующих созданию привлекательного и 

выразительного дискурса. 

Примером использования аллюзии в качестве аттрактора может выступить 

следующий заголовок научно-популяризаторской статьи:  

(13) Сверхзвуковые флейты Гефеста [Коммерсантъ Наука, 06.2021, с. 31]. 
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Вслед за В.Е. Чернявской и М.В. Хохловой [2024, с. 67], отметим, что 

заголовок является одним из эксплицитных языковых средств, представляющих 

собой маркеры интертекстуальности, и обозначает соотнесенность текста с 

современным или предшествующим произведением. 

Автор статьи обращается к античной мифологии, вводя в заголовок фигуру 

Гефеста – бога огня, покровителя кузнечного ремесла и мастера, создававшего 

оружие и доспехи для олимпийских богов. Этот мифологический персонаж 

традиционно ассоциируется с искусством металлообработки, технологическими 

инновациями и созданием совершенных изделий из металла. 

Метафорическое именование флейты Гефеста в сочетании с определением 

сверхзвуковые создает выразительный оксюморон, соединяющий древний мир 

ремесленного мастерства с современными высокотехнологичными достижениями 

авиационной или космической инженерии. Флейта как музыкальный инструмент, 

производящий мелодичные звуки, контрастирует с понятием сверхзвуковой 

скорости, характеризующей объекты, движущиеся быстрее скорости звука и 

создающие характерный звуковой эффект. 

Данное метафорическое сопоставление позволяет читателю представить 

высокотехнологичные объекты как произведения искусства, созданные 

божественным мастером. Подобно тому, как Гефест выковывал непревзойденное 

оружие для богов, современные инженеры создают совершенные 

технологические устройства, достигающие невероятных скоростных 

характеристик. 

Интертекстуальная отсылка к античной мифологии формирует в сознании 

читателя представление о масштабности и значимости описываемых 

технологических достижений. Это не просто механические устройства, а 

своеобразные шедевры инженерной мысли, сопоставимые с легендарными 

творениями божественного кузнеца. Метафора, используемая автором статьи в 

заголовке, подчеркивает синтез эстетики и функциональности, характерный как 

для мифологических артефактов Гефеста, так и для современных 

высокотехнологичных разработок в области сверхзвуковой авиации. 
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Таким образом, заголовок Сверхзвуковые флейты Гефеста выполняет 

двойную функцию: привлекает внимание читателя через неожиданное сочетание 

античных и современных образов и одновременно формирует возвышенное 

восприятие технологических достижений как продолжения традиции мастерства, 

восходящей к мифологическим временам. 

Еще одним примером интертекстуальной соотнесенности с прецедентными 

текстами может послужить следующий заголовок и разъясняющий его лид:  

(14) Пленка клеящаяся лечебная. Специалисты Сколтеха разработали 

полимерное покрытие, которое ускоряет заживление послеоперационных ран и 

уменьшает вероятность развития инфекций [Коммерсантъ Наука, 05.22, с. 14]. 

Людический эффект приведенного заголовка статьи основан на отсылке к 

ситуациям реализации бытового дискурса, а именно к языковым формулировкам, 

к которым прибегают продавцы товаров в целях привлечения покупательской 

аудитории. 

Значительным потенциалом воздействия на адресата обладают 

аттракторы, фокализованные на ценностных смыслах. Аттракторы ценностного 

типа, используемые авторами статей журнала Коммерсантъ Наука, основываются 

как на традиционных общечеловеческих ценностях, так и на ценностях, 

свойственных русскоязычной лингвокультуре.  

В русскоязычном медийном дискурсе находят языковое отражение 

актуальные для россиянина в современную эпоху ценности. Одним из 

ценностных ориентиров, все больше интегрируемых в аксиосферу современного 

российского общества, является важность привлечения молодого поколения в 

науку: 

(15) Научные премии – это своего рода маяки для молодого поколения, они 

дают ему понимание собственных научных перспектив [Коммерсантъ Наука, 

09.23, с. 13].  

Аттракторы-аксиологемы, подчеркивающие общую ценность науки и 

важность вовлечения молодых исследователей, используются не случайно. Это 

объясняется тем, что согласно заявлению о миссии журнала Коммерсантъ Наука, 
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основной задачей авторов научных публикаций и издателя является возрождение 

интереса среди молодежи России к науке и технике, повышение статуса научной 

и инженерной деятельности, формирование новых ориентиров в жизненном 

выборе молодого поколения [Викулова, Корнеева, 2022, с. 107]. Награды за 

достижения в науке метафорично уподобляются морскому путеводному свету – 

маяку, символизируя высшую степень значимости и служа надежным ориентиром 

для молодых ученых (пример 15).  

Созданию престижного образа деятеля науки и интеграции данного 

представления в систему ценностей адресата способствует жанр интервью, 

традиционно завершающий выпуск научно-популярного журнала: 

(16) «Положение ученого в обществе должно быть высоким». Государство 

и ведущие компании страны продолжают инвестировать в поддержку 

исследователей. О последних тенденциях в мире науки, Научной премии Сбера для 

исследователей и ученых и о том, как повернуть вспять утечку мозгов, мы 

поговорили с сопредседателем комитета Научной премии Сбера, академиком 

РАН, профессором, доктором технических наук, ректором Сколтеха 

Александром Кулешовым [Коммерсантъ Наука, 09.23, с. 12]. 

Присутствие жанра интервью, значительно отличающего структуру 

рубрикации журнала Коммерсантъ Наука в сравнении с журналом Sciences et 

Avenir, позволяет транслировать установку на престижность научной 

деятельности в формате Я-обращения, наделенного эффектом создания 

неопосредованного диалога между высокостатусным ученым (Другим) и 

читательской аудиторией. 

В анализируемых текстах русскоязычного журнала функционируют 

аттрактивные стратегии, базирующиеся на оппозиции прогнозируемого и 

непредвиденного, стандартного и отклоняющегося от нормы. В качестве приемов 

конструирования контраста для адресата в коммуникативной ситуации, 

обладающих потенциалом привлечения внимания, в материалах журнала 

Коммерсантъ Наука можно обнаружить следующие инструменты формирования 

образности: 
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- оксюморон: (17) Юбилей открытия массового уничтожения 

[Коммерсантъ Наука, 09.23, с. 1]; (18) Предвестники жизни [Коммерсантъ Наука, 

04.23, с. 5]; 

- абсурдизация: (19) Сорок километров математики в день [Коммерсантъ 

Наука, 04.23, с. 1]; (20) Что смогли разглядеть слепые рачки в толще 

байкальской воды [Коммерсантъ Наука, 06.21, с. 2]; (21) Лесам выдают паспорта 

[Коммерсантъ Наука, 09.23, с. 20]; (22) У воды свои порядки [Коммерсантъ Наука, 

06.21, с. 36]; 

- парадокс: (23) Промышленным гигантам нужны ферменты [Коммерсантъ 

Наука, 09.23, с. 18]; (24) Человек, соразмерный Вселенной [Коммерсантъ Наука, 

05.22, с. 6]; (сопоставление кардинально разных величин); (25) Радиоактивность, 

которая лечит [Коммерсантъ Наука, 09.23, с. 27]; (26) Спасти мир от самого 

себя [Коммерсантъ Наука, 09.23, с. 8]; 

- персонификация: (27) О чем шипит мадагаскарский таракан 

[Коммерсантъ Наука, 05.22, с. 4]; (28) Как байкальские рачки разглядели сразу два 

глобальных похолодания [Коммерсантъ Наука, 06.21, с. 12]; (29) Искусственный 

интеллект и нейроморфные вычисления: второе дыхание [Коммерсантъ Наука, 

11.21, с. 26]; 

- каламбур, основанный на полисемии: (30) Горцы – и как с ними быть в 

новой реальности. Горцы – не только люди, живущие в горах, но и название 

большого числа видов растений [Коммерсантъ Наука, 05.22, с. 10]. 

Особого внимания заслуживает аттрактивный потенциал контрастной 

метафоры, используемой в заголовках научно-популяризаторских статей: 

(31) Гибридный двигатель высшей школы [Коммерсантъ Наука, 04.23, с. 48]. 

Данный элемент заголовочного комплекса статьи привлекает внимание за 

счет объединения концептуально удаленных областей – технического 

(«гибридный двигатель») и образовательного («высшая школа»). Гибридный 

двигатель ассоциируется с передовыми технологиями и эффективностью, тогда 

как понятие высшая школа традиционно связано с академическими традициями и 

фундаментальным образованием. Такое сочетание вызывает когнитивное 
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напряжение, нарушает стандартные ассоциации и заставляет задуматься над 

возможной связью между двумя областями. Читатель сталкивается с 

необходимостью переосмыслить привычное понимание обоих компонентов, 

активируя интеллектуальные и эмоциональные механизмы обработки 

информации. 

Использование словосочетания гибридный двигатель, выступающего в 

тексте в роли контрастной метафоры, подчеркивает инновационность и 

эффективность высшего образования. В одном из значений, указанных в 

толковом словаре, существительное двигатель трактуется как источник 

движения, развития, стимул к прогрессу [Ожегов, Шведова, URL]. В сочетании с 

прилагательным гибридный, означающим совмещение технологий и подходов, 

данное выражение приобретает дополнительную смысловую нагрузку, 

отражающую интеграцию традиционных методов обучения с современными 

образовательными технологиями. 

В связи с этим заключим, что контрастная метафора способствует 

привлечению внимания аудитории и созданию ярких образов, повышающих 

интерес к образовательной тематике, содействующих восприятию достижений 

современной науки и формирующих новые перспективы развития 

образовательной системы. 

Таким образом, категория аттрактивности в научно-популяризаторских 

статьях журнала Коммерсантъ Наука реализуется при помощи аттракторов 

перформативного типа, аттракторов людического типа, аттракторов ценностного 

типа и аттракторов, основанных на конструировании контраста. 

В ходе сравнительного анализа русскоязычного материала, представленного 

статьями журнала Коммерсантъ Наука, и текстов статей франкоязычного научно-

популярного журнала Sciences et Avenir, была выявлена значительная 

конвергенция в функционировании аттракторов. Однако языковое выражение 

аттрактивности журнала Коммерсантъ Наука обладает отличительными 

особенностями в сравнении с аналогичной дискурсивной категорией в журнале 

Sciences et Avenir. 
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Так, в русскоязычных статьях употребление местоимения мы в 

делимитирующем значении в качестве аттрактора перформативного типа 

включает в мы-группу только Других, тогда так коррелирующее с ним 

местоимение во франкоязычном материале их исключает, объединяя адресанта и 

адресата. Что касается форм местоимений и императивных форм глаголов 2-го 

лица мн.ч., свойственных текстам статей журнала Sciences et Avenir, то в статях 

журнала Коммерсантъ Наука на научно-популярную тематику они используются 

менее активно. 

Реализуемая в русскоязычных научно-популяризаторских статьях 

аттрактивность ценностного типа основывается на престижности научной 

деятельности и высоком социальном статусе ученых, что транслируется авторами 

статей через отсылку к мнению авторитетных, выдающихся современных 

российских ученых. Во франкоязычном материале аналогичные идеи передаются 

при помощи референции к знаковым фигурам прошлого. 

Способы создания аттрактивности людического типа в журнале 

Коммерсантъ Наука характеризуются прежде всего обращением к 

интертекстуальным приемам, а именно аллюзии, в то время как в отобранных 

выпусках журнала Sciences et Avenir данные языковые средства представлены в 

минимальном объеме.  

Кроме того, наблюдается большее многообразие средств конструирования 

контраста в русскоязычных научно-популяризаторских статьях. Инвентарь 

средств конструирования контраста во франкоязычном и русскоязычном 

журналах представим в виде таблицы: 

Таблица 2. Средства конструирования контраста в журналах Sciences et Avenir и 

Коммерсантъ Наука 

Тип средства конструирования 

контраста 

Наличие в журнале 

Sciences et Avenir Коммерсантъ Наука 

абсурдизация  + + 

парадокс + + 

оксюморон - + 

персонификация - + 

каламбур - + 

контрастная метафора - + 
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Так, в качестве активаторов рациональной и эмоциональной сфер адресата-

читателя, помимо абсурдизации и парадокса, выступают оксюморон, 

персонификация, каламбур, контрастная метафора. Тем не менее объединяющим 

для обоих журналов фактором является то, что данный тип аттрактора 

встречается преимущественно в заголовках статей, что позволяет сделать вывод 

об исключительном аттрактивном потенциале заголовка научно-

популяризаторской статьи. 

 

3.3. Поликодовость как вербально-визуальное единство научно-популярного 

журнала «Sciences et Avenir» 

Изобразительные средства, дополняющие текстовый материал и 

позволяющих читателю сориентироваться в печатном издании, представлены 

пиктограммами, чертежами, схемами, диаграммами, картограммами. Данные 

изобразительные ориентиры могут конкурировать с вербальными по критериям 

информативности, точности и выразительности. Отдельного внимания 

заслуживает фотография как вид иллюстративного материала. Фотоснимок 

позволяет читателю составить приблизительный прогноз о содержании текста, а 

документальность, легкость и быстрота восприятия обусловливают значительный 

ориентационный потенциал фотографии среди других визуальных средств 

[Васильев, 2018, с. 141–143]. Ориентационный потенциал, способность к 

отражению композиционной организации текста позволяют отнести категорию 

поликодовости к формально-структурным дискурсивным категориям в 

соответствии с предложенной В.И. Карасиком типологией категорий дискурса, 

основанной на его внутренних и внешних характеристиках [Карасик, 2016, с. 27]. 

Визуальный анализ эмпирического материала показал, что большую часть 

визуально-изобразительных средств в журнале Sciences et Avenir занимают 

фотографии. Несмотря на преобладание текста с точки зрения информационной 

нагрузки, именно иллюстрации первыми привлекают внимание читателя и 

воспринимаются раньше письменного содержания. Этот феномен подтверждает 

утверждение о том, что вербальное осмысление часто становится вторичным по 
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отношению к визуальному восприятию [Чертов, 2014, с. 83–84]. Соответственно, 

фотография помогает заранее предугадать содержание научно-популярной статьи 

и играет вспомогательную роль при последующем прочтении текста. 

Все фотоснимки, сопровождающие статьи в журнале, соответствуют 

критериям эффективных изобразительных ориентиров, сформулированным 

С.Л. Васильевым: сигнальность, актуальность, информативность, 

выразительность [Васильев, 2018, с. 146], что наглядно видно на примере 

иллюстраций (Рис. 1). 

 

Рис. 1. Le défi d’un refroidissement climatique. Sciences et Avenir, 02.2023 

 

Так, фотография, изображающая способы противодействия глобальному 

потеплению (Рис. 1), обладает ярко выраженными характеристиками 

эффективности. Высокая цветовая насыщенность и контрастность обеспечивают 

мгновенное привлечение взгляда читателя, выполняя сигнальную функцию. 

Иллюстрация четко отражает основное содержание статьи, касающееся вопросов 

экологии и климата, позволяя сразу установить связь с темой публикации. 

Актуальность фотографии также очевидна, учитывая широкое освещение 

проблемы выбросов углекислого газа и изменения климата в современных 

средствах массовой информации. Выразительность же носит преимущественно 

субъективный характер и зависит от личного восприятия зрителя. Здесь стоит 

обратить внимание на выбранный угол съемки, демонстрирующий масштаб 
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тепловой электростанции на фоне городского пейзажа, усиливая эмоциональное 

воздействие на аудиторию. 

Высокой степенью выразительности обладают иллюстрации, 

представляющие объекты в динамике: Автор фотографии (Рис. 2), 

сопровождающей статью о схожести и сравнительно легкой взаимной 

декодируемости жестовых систем человека и обезьяны, запечатлел стаю этих 

животных в процессе коммуникации. Аттрактивным потенциалом в отношении 

внимания целевой аудитории обладает именно динамичность процесса, 

представленного в иллюстрации. 

 

Рис. 2. Humains et singes, des gestes partagés. Sciences et Avenir, 03.2023 

 

Исходя из полученной из визуального материала информации, адресат 

способен сделать предположение о тематике публикации – особенностях жизни 

мира животных, – однако фотография не дает сведений о том, что речь идет о 

схожести жестовых систем двух видов – обезьяны и человека – и о их взаимно 

простой интерпретируемости. Как и в случае, представленном на Рис. 1, 

визуальный компонент статьи в виде фотографии сообщает меньший объем 

информации по отношению к её текстовому содержанию. Подобным образом 
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количество сообщаемой адресатом информации распределяется в других статьях 

журнала (см. Приложение 3, иллюстрация 1). 

Ориентационными возможностями обладает интегрированная в 

информационную структуру научно-популярного издания инфографика 

[Васильев, 2018, с. 154], представленная в анализируемых выпусках журнала 

Sciences et Avenir диаграммами и схемами. Инфографические иллюстрации, как и 

фотографии, обладают высокой цветностью, удобочитаемостью, контрастностью. 

Инфографические средства, используемые в оформлении журнала Sciences 

et Avenir, сопровождают статьи, посвященные темам экологии, биологии, физики, 

техники, социальной сферы. Их количество уместно и не превышает одного 

инфографического элемента на статью, что не перегружает текст 

изобразительным материалом. Показательными примерами являются схема, 

представляющая механизм действия моноклональных антител, применяемых в 

борьбе с болезнью Альцгеймера (см. Приложение 3, иллюстрация 2) и диаграмма, 

представляющая процентное соотношение выбросов парниковых газов в 

зависимости от их источника (см. Рис. 3):  

 

Рис. 3. La menace d’une « Terre étuve ». Sciences et Avenir, 02.2023 

 

Схемы и диаграммы, представленные в качестве иллюстративного 

материала в научно-популяризаторских статьях журнала, обладают высокой 

степенью информативности об особенностях протекания естественных процессов 
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или функционирования элементов, применяемых человеком в лечении болезней, 

однако стоит подчеркнуть, что эта информативность в большей степени 

обусловлена сопровождающим эти графические материалы пояснительным 

текстом.  

Тот факт, что ни фотографии, ни схемы и диаграммы не являются 

смысловым ядром статьи, позволяет сделать вывод о вербальноцентричном 

характере текстов статей журнала Sciences et Avenir. 

Не менее важным средством придания тексту поликодового характера 

является шрифт, используемый для графического оформления текста. Как 

отмечает В.Е. Чернявская, одним из объектов для изучения в современной 

лингвистике становится типографика – один из модусов в коммуникации, 

придающий ей особые характеристики в дополнение к обязательным базовым 

свойствам коммуникативного канала. Типографика играет роль особого средства 

выражения смысла: «Под типографикой понимается оформление текста 

средствами набора и шрифтовой композиции. Шрифт предполагает гарнитуру, то 

есть общие стилевые признаки и принципы шрифтового построения знаков» 

[Чернявская, 2023, с. 59–60]. Ученые упоминают шрифт в контексте обсуждения 

вопросов, связанных с типографическим ландшафтом – мультимодальным 

коммуникативным пространством, «в котором взаимодействуют различные 

семиотические ресурсы – вербальные и визуальные знаки, тексты, визуальные 

изображения, символы, отсылающие к социокультурным практикам и 

(само)идентификации человека» в социуме [Там же, с. 56]. 

Говоря об типографическом ландшафте текстового поля журнала, 

необходимо отметить, что шрифтовые знаки находятся в стилистическом 

единстве, их формы и пропорции последовательны, используются кегли в 

широком диапазоне, самый крупный из которых используется для оформления 

заголовков (Humains et singes, des gestes partagés), о чем свидетельствует пример 

использования шрифта разного размера для выделения заголовоков и 

подзаголовков, курсива для оформления цитат (см. Рис. 4). Для оформления 

цитации в тексте используется курсив, позволяющий адресату разграничить слова 
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автора статьи и прямую речь: (L’accès cognitif à un système gestuel...). Тематика 

небольших по объему статей обозначается с помощью заглавных букв 

(GEOLOGIE): 

 

 

Рис. 4. Humains et singes, des gestes partagés. Sciences et Avenir, 03.2023 

 

Существенным инструментом, воздействующим на удобочитаемость 

журнала, выступает его цветовое решение. Рассматривая прагматическую 

функцию цвета в печатных изданиях, ученые обращаются к проблематике 

семиологии цвета – дисциплины, не только фиксирующей использование цвета в 

конкретной семиосистеме, но и раскрывающей механизмы, посредством которых 

цвета приобретают статус носителей значений, принципы организации различных 

цветовых кодов, специфику создаваемых с их помощью текстов [Чертов, 2014, с. 

187, 190]. Семиология цвета своей основной составляющей интегрируется в 

область визуальной семиотики – того направления данной науки, которое 

исследует носители значений, воспринимаемые зрительно. В данном аспекте 

семиология цвета имеет главным предметом видимый цвет как феномен, 

доступный зрительному восприятию человека и интерпретируемый согласно 

определенным нормам. Как замечает Л.Ф. Чертов, специфика применения 

цветовых единиц в типографике состоит в том, что цветовой стимул, 

генерируемый цветовым кодом, наделен собственным значением, то есть 
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семантической функцией, в соответствии с которой цвета могут выполнять роли 

сигналов, индексов, условных знаков или иконических моделей [Там же].  

Использование цвета в его сигнальном, ориентирующем значении можно 

наблюдать в цветовом оформлении рубрик журнала Sciences et Avenir (см. 

Приложение 3, иллюстрация 3). Так, каждой рубрике соответствует определенная 

цветовая палитра, обозначенная в оглавлении выпуска: фундаментальным наукам 

соответствует фиолетовая цветовая гамма, рубрика «Природа» оформлена в 

зеленых тонах, тематика «Здоровье» исполнена в голубой цветовой гамме, 

рубрика «История» отмечена коричнево-бежевыми тонами, междисциплинарным 

наукам соответствует красная цветовая гамма. Подобный цветовой код 

применяется дизайнерами-оформителями журнала при оформлении рубрик и в 

других выпусках журнала, что способствует быстрому ориентированию 

читательской аудитории в материале научно-популяризаторских статей.  

Таким образом, в медийном дискурсе находит отражение категория 

поликодовости, имеющая отношение к формальным структурам. Категория 

поликодовости обеспечивает формирование вербально-визуального единства 

текста или дискурса. Некоторые поликодовые элементы, например, фотографии, 

включенные в текст, обладают разной степенью информативности, что сближает 

категорию поликодовости с содержательными структурами. 

 

3.4. Поликодовость как вербально-визуальное единство научно-популярного 

журнала «Коммерсантъ Наука» 

Общение посредством визуальных образов позволяет адресату мгновенно 

фиксировать сообщаемую информацию, замещая обмен речевыми единицами и 

экономя речевые усилия, поскольку через визуальные образы открывается доступ 

к совокупности человеческого опыта [Мясникова, Дроздова, Архипова, 2014, с. 

168]. Данный факт обусловливает активное использование полиадресантом 

научно-популярного журнала Коммерсантъ Наука графических средств 

коммуникации с целью прагматического воздействия на целевую аудиторию.  
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Как и случае журнала Sciences et Avenir, в материалах журнала 

Коммерсантъ Наука основную долю всех визуально-изобразительных средств, 

наделенных ориентационным потенциалом, составляют фотографии. Данный тип 

иллюстративного материала характеризуется высокой степенью сигнальности, 

актуальности, информативности, выразительности (см. Приложение 3, 

иллюстрация 4): 

Высокая цветность и контрастность фотографии, представленной на 

иллюстрации 4, многократно увеличивает выразительный потенциал 

графического материала и позволяет ему служить сигнальным ориентиром для 

читателя. Информативность фотографии обеспечивается при помощи самого 

изображения, представляющего извержение вулкана и подталкивающего адресата 

к предположению о тематике публикации, и подкрепляется подписью, 

поясняющей содержание иллюстрации. Стоит отметить, что все виды 

графического материала, в том числе фотографии в журнале Коммерсантъ Наука, 

имеют экспликативное вербальное сопровождение. Данная особенность является 

отличительной чертой научно-популяризаторских статей исследуемого журнала.  

Актуальность содержания самого текста, на которую указывает фотография, 

не поддается сомнению. Выход в свет выпуска журнала (05.2022) хронологически 

совпадает с периодом, в течение которого в новостном информационном поле 

отдельную позицию занимало обсуждение последствий движения тектонических 

плит. Так, на территории России данные процессы привели к извержению вулкана 

Безымянный на Камчатке, что создало большой резонанс в русскоязычном 

медийном пространстве. 

Особое место среди фотографий, сопровождающих научно-

популяризаторские тексты статей журнала Коммерсантъ Наука, занимают 

портреты ученых современности, например, фотография, иллюстрирующая 

статью о биографии и научных открытиях д.ф.-м.н., академика Н.С. Кардашева 

(см. Рис. 5), и прошлого (см. Приложение 3, иллюстрации 5, 6).  
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Рис. 5. Человек, соразмерный Вселенной. Коммерсантъ Наука, 05.2022 

 

Статьи журнала Коммерсантъ Наука в подавляющем большинстве 

сопровождаются портретным изображением ученых, с которыми научно-

популярные журналисты проводят интервью, на работы которых ссылаются в 

тексте, открытия которых изменили ход развития различных областей науки. 

Очевидно, что полиадресант журнала, в том числе дизайнеры-оформители 

издания, желают донести до читателя образ науки «с человеческим лицом» 

[Симон, 2012]. Данное стремление можно объяснить тем, что адресант научно-

популярного материала имеет целью не только информировать целевую 

аудиторию, но и сформировать определенный эмоциональный образ научной 

деятельности, т.е. реализовать идеологическую функцию текста – сделать науку 

«живой», привлекательной для адресата. 

Тенденция к усилению личностного начала как в научном, так и научно-

популярном тексте, отмечаемая исследователями начиная со второй половины ХХ 

в., реализуется в рамках более глобальной тенденции к общей гуманизации и 

гуманитаризации науки [Там же, с. 246–247]. Лингвисты приходят к выводу, что 

наличие данного феномена дает основание для исследования конкретных 

проявлений антропоцентризма в текстах научно-популярных изданий и языковой 

картины мира участников коммуникации – системы, способствующей 
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закреплению языкового и культурного своеобразия в видении мира; 

преобразующей силы, формирующей представление об окружающем мире через 

язык как промежуточный этап у носителя этого языка [Гринев-Гриневич и др., 

2021, c. 17–18]. Данные наблюдения особенно актуальны в контексте того факта, 

как отмечает О.А. Турбина, что лингвистика находится на переднем рубеже 

антропологических наук, поскольку язык – её объект – является «неотъемлемым и 

главным свойством человека» [Турбина, 2023, с. 788]. 

В статьях исследуемого журнала антропоцентристский подход к написанию 

научно-популярных текстов выражен, прежде всего, вербальными средствами, 

поскольку медийный дискурс, реализуемый в журнале, является 

вербальноцентричным. Однако такие средства визуализации, как фотопортреты, 

направлены на потенцирование эффекта речевых средств гуманизации. 

Информационная и ориентационная структура русскоязычного научно-

популярного издания Коммерсантъ Наука широко представлена 

удобочитаемыми и контрастными средствами инфографики – схемами (см. 

Приложение 3, иллюстрация 7), диаграммами (см. Приложение 3, иллюстрация 8), 

картами (см. Рис. 6, Приложение 3, иллюстрация 9), графиками (см. Приложение 

3, иллюстрация 10):  
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Рис. 6. Африканские языки и исторический опыт народов. Коммерсантъ 

Наука, 09.2023 

 

Характерной особенностью инфографики, представленной на страницах 

журнала Коммерсантъ Наука, является использование карт как 

высокоэффективных средств визуализации (см. Рис. 6, Приложение 3, 
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иллюстрация 9). Данный графический материал, включающий карту и схему, 

визуализирующие географическое расположение поселений народов Африки и 

распространение афразийских языков на африканском континенте, позволяет 

визуализировать большой объем информации, синтез которой было 

затруднительно оформить в текстовом варианте ввиду формата научно-

популяризаторской статьи. Так, например, рисунок 3 иллюстрирует языковую 

ситуацию на африканском континенте и содержит суперпозицию двух 

информационных блоков: ареала распространения языков, принадлежащих к 

разным языковым семьям и соответствующим им группам, и географическую 

репрезентацию границ расселения народов Африки.  

Иллюстративный материал в виде инфографических средств гораздо более 

широко представлен в журнале Коммерсантъ Наука в сравнении с журналом 

Sciences et Avenir: статьи, в особенности посвященные техническим и 

естественным наукам, могут быть оснащены двумя и более видами 

инфографических средств, в совокупности занимающих до 1/3 площади страницы 

периодического издания. 

Типографический ландшафт текстового поля журнала характеризуется 

стилистическим единством, последовательностью форм и пропорций (см. 

Приложение 3, иллюстрация 6). Для выделения заголовков используется крупный 

шрифт красного цвета («В теории вероятностей он совершал крупные открытия 

каждые два года»), для подзаголовков используется кегль меньшего размера, 

исполненный в серой цветовой гамме (В этом году исполняется 120 лет со дня 

рождения…). Отметим наличие названия рубрики и подрубрики в левом верхнем 

углу, позволяющих быстрое ориентирование читателя в структуре издания. 

Научно-популярные материалы, представленные в формате интервью, 

предполагают наличие вопросов журналиста и реплик интервьюируемого. 

Удобочитаемость жанра интервью обеспечивается путем выделения вопросов 

синим цветом. 

Текст статьи журнала зачастую содержит отдельно вынесенную цитату, 

являющуюся, по мнению автора, значимым элементом смыслового ядра текста 
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(см. Приложение 3, иллюстрация 11): Еще совсем недавно наибольшую тревогу у 

вирусологов и эпидемиологов вызывал вариант вируса «дельта»… Дублирование 

ключевых положений при помощи большего кегля и отдельного положения на 

странице позволяет адресату, наряду с рубрикой и подрубрикой, заголовком, 

подзаголовком и визуальными информирующими средствами, предвосхитить 

содержание публикации и первом ознакомлении со статьей и расставить 

смысловые акценты при восприятии совокупности текста. 

Цветовая палитра оформления журнала, избранная для ориентации целевой 

аудитории в издании, весьма строга, о чем сообщает читателю оформление 

оглавления (см. Приложение 3, иллюстрация 12). В отличие от цветового 

оформления, используемого в журнале Sciences et Avenir, в выпусках журнала 

Коммерсантъ Наука цветовая гамма остается неизменной от рубрики к рубрике: 

красный цвет применяется для оформления рубрикации и заголовков, 

подавляющая часть остальных элементов исполнена в сером цвете. Можно 

предположить, что строгий цветовой код типографики был выбран с намерением 

направить внимание адресата на другие средства визуализации информации, 

обладающие более интенсивной цветностью, – фотографии, графики, диаграммы, 

карты, схемы. 

Подводя итог, необходимо сказать, что средства визуализации информации, 

применяемые в журнале Коммерсантъ Наука, представлены широким спектром 

графических элементов, к которым относятся фотографии, в т.ч. портреты, схемы, 

диаграммы, графики, карты, типографические средства оформления текста – 

шрифт, цвет. Представим в виде таблицы инвентарь средств визуализации 

информации, применяемых для создания категории поликодовости 

русскоязычного журнала в сравнении с франкоязычным изданием: 

Таблица 3. Средства создания категории поликодовости в журналах Sciences et Avenir и 

Коммерсантъ Наука 

Тип средства создания 

поликодовости 

Наличие в журнале 

Sciences et Avenir Коммерсантъ Наука 

фотографии  + + 

портреты ученых современности + + 

портреты ученых прошлого - + 

схемы + + 
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диаграммы + + 

графики - + 

карты - + 

щрифтовое выделение 

информации 

+ + 

цветное выделение информации + + 

Существенной характеристикой медийного дискурса в формате научно-

популяризаторских статей исследуемого журнала Коммерсантъ Наука является 

его антропоцентричность, заключающаяся в высокой степени внимания автора к 

фигурам ученых прошлого и современности. Антропоцентрический характер 

научно-популярных материалов представлен, прежде всего, вербальными 

средствами ввиду вербальноцентричного характера статей и подкрепляется 

невербальными средствами.  
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ВЫВОДЫ ПО ГЛАВЕ 3 

В формировании дискурсивной категории аттрактивности в 

институциональном медийном дискурсе используются аттракторы 

перформативного типа, аттракторы людического типа, аттракторы, основанные на 

конструировании и преодолении контраста, и аттракторы ценностного типа.  

В ходе сравнительного анализа материала, представленного статьями 

журнала Sciences et Avenir, и текстов статей журнала Коммерсантъ Наука, была 

выявлена значительная конвергенция в функционировании аттракторов. 

Аттрактивность ценностного типа, реализуемая в научно-популяризаторских 

статьях, базируется на престижности научной деятельности и высоком 

социальном статусе ученых и транслируется авторами статей через отсылку к 

знаковым фигурам ученых прошлого.  

Выявлена особенность функционирования «мы-диалогического», 

характеризующаяся как способностью инклюзии, так и исключения 

коммуникантов в отношении мы-группы в соответствии с самоидентификацией 

автора статьи с группой экспертов в области научного знания или с целевой 

аудиторией.  

Однако языковое выражение аттрактивности журнала Sciences et Avenir 

обладает отличительными особенностями в сравнении с аналогичной 

дискурсивной категорией в журнале Коммерсантъ Наука. Так, в русскоязычных 

статьях употребление местоимения мы в делимитирующем значении в качестве 

аттрактора перформативного типа включает в Мы-группу только Других, тогда так 

коррелирующее с ним местоимение во франкоязычном материале их исключает, 

объединяя адресанта и адресата.  

Способы создания аттрактивности людического типа в журнале 

Коммерсантъ Наука характеризуются прежде всего обращением к 

интертекстуальным приемам, а именно аллюзии, в то время как в отобранных 

выпусках журнала Sciences et Avenir данные языковые средства представлены в 

минимальном объеме. Кроме того, наблюдается большее многообразие средств 

конструирования контраста в русскоязычных научно-популяризаторских статьях 
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– абсурдизации и парадокса, оксюморона, персонификации, каламбура, 

контрастной метафоры. Тем не менее объединяющим для обоих журналов 

фактором является то, что данный тип аттрактора встречается преимущественно в 

заголовках статей, что позволяет сделать вывод об исключительном аттрактивном 

потенциале заголовка научно-популяризаторской статьи. 

Анализ отобранных выпусков журналов Sciences et Avenir и Коммерсантъ 

Наука показал высокую степень конвергентности и синергийности дискурсивных 

категорий аттрактивности и поликодовости. Их соотношение в текстах научно-

популяризаторских статей можно назвать гиперо-гипонимическим, поскольку 

средства создания поликодовости применяются полиадресантом журнала в 

качестве одного из типов аттракторов, а именно аттрактора людического типа. 

Средства визуализации информации, применяемые во франкоязычном и 

русскоязычном журналах, представлены широким спектром графических 

элементов, к которым относятся фотографии, в т.ч. фотопортреты, схемы, 

диаграммы, графики, карты, типографические средства оформления текста – 

шрифт, цвет.  

Отличительной характеристикой медийного дискурса журнала 

Коммерсантъ Наука, в сравнении с журналом Sciences et Avenir, является его 

антропоцентричность, заключающаяся в высокой степени внимания автора к 

фигурам ученых прошлого и современности.  

Дискурс, реализуемый в рамках научно-популярных журналов, 

вербальноцентричен. При этом графические средства передачи информации 

наделены аддитивным по отношению к тексту характером и выполняют функцию 

активатора эвристического интереса у целевой аудитории, т. е. побуждают к 

дальнейшему получению информации уже путем восприятия и интерпретации 

текстового наполнения статьи. 
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ЗАКЛЮЧЕНИЕ 

Настоящее исследование представляет собой попытку комплексного 

анализа дискурсивных категорий в научно-популярных журналах с позиций 

теории коммуникации, дискурсивной лингвистики и прагмалингвистики. 

Изучение механизмов функционирования категорий фактуальности, 

аттрактивности и поликодовости в медийном дискурсе позволяет выявить 

особенности популяризации научного знания в современном информационном 

пространстве. 

В ходе исследования установлено, что институциональный медийный 

дискурс в жанре научно-популярного журнала представляет собой 

специализированную коммуникативную практику, направленную на 

формирование устойчивой системы взаимодействия между научным сообществом 

и широкой читательской аудиторией.  

Определено, что научно-популярный журнал функционирует как 

диалогическое пространство, где все участники коммуникации связаны 

диалогическими отношениями. Коммуникативная структура научно-популярного 

издания характеризуется наличием полиадресанта, включающего 

непосредственного адресанта (автора статьи), медиатора (издательство и 

редакцию) и экспертов в различных научных областях, с одной стороны, и 

целевой аудитории, не обладающей специальным образованием, с другой 

стороны. Включение в коммуникативную структуру Других – авторитетных 

ученых – в качестве референтных фигур нацелено на повышение уровня доверия 

читательской аудитории к научно-популярной информации. 

Установлено, что категория фактуальности реализуется через когнитивный 

механизм перехода медиафакта в сознание адресата посредством комплексного 

использования информационных и аргументативных стратегий. Для достижения 

коммуникативной цели – обеспечения достоверности и верифицируемости 

транслируемой информации – авторы применяют широкий спектр языковых 

средств информирования адресата-читателя. 
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Выявлено, что категория аттрактивности основана на создании когнитивной 

неопределенности и реализуется посредством перформативного, людического, 

контрастного и ценностного типов аттракторов, применение которых направлено 

на создание привлекательности научного знания для широкой публики. 

Аттрактивность ценностного типа базируется на престижности научной 

деятельности и транслируется через отсылки к знаковым фигурам ученых 

прошлого и современности. 

Определено, что категория поликодовости представляет собой вербально-

визуальное единство, усиливающее воздействующий потенциал дискурса через 

интеграцию различных семиотических систем. Средства визуализации 

информации, направленные на активацию эвристического интереса целевой 

аудитории, включают фотографии, схемы, диаграммы, графики, карты и 

типографические элементы оформления текста. 

Исследование демонстрирует принципиальную взаимосвязанность 

выделенных дискурсивных категорий и синергийный характер воздействия 

соответствующих им вербальных и невербальных средств на адресата. 

Установлено гиперо-гипонимическое соотношение между категориями 

аттрактивности и поликодовости, поскольку средства создания поликодовости 

применяются в качестве одного из типов аттракторов. 

Комплексное использование разноуровневых языковых и визуальных 

средств создает эффективный механизм популяризации научного знания в 

институциональном медийном дискурсе. Такие категории, как фактуальность, 

аттрактивность, поликодовость и связанные с ними диалогичность, 

интертекстуальность, определяют коммуникативный и воздействующий 

потенциал научно-популярных журналов. 

Выявлено, что полиадресант журналов вербализует свои интенции в жанре 

заявления о миссии, которое выполняет функцию экспликации стремления к 

созданию научной картины мира у широкой читательской аудитории. Ключевыми 

задачами является не только информирование о научных достижениях, но и 
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придание высокой степени аттрактивности научной деятельности с целью 

привлечения новых кадров в сферу науки. 

Проведенное исследование позволяет констатировать, что медийный 

дискурс, реализуемый в жанре научно-популярного журнала, представляет собой 

сложноорганизованную коммуникативную систему, функционирующую на 

основе синергетического взаимодействия дискурсивных категорий. 

Эффективность популяризации научного знания достигается за счет 

комплексного использования информационных и аргументативных стратегий, 

создания аттрактивности различных типов и интеграции вербальных и 

визуальных средств воздействия. 

Сравнительный анализ франкоязычного и русскоязычного научно-

популярных журналов демонстрирует универсальность основных принципов 

организации медийного дискурса при наличии культурно-специфических 

особенностей реализации отдельных категорий. Полученные результаты вносят 

вклад в понимание механизмов функционирования институционального 

медийного дискурса и могут быть использованы для оптимизации 

коммуникативных стратегий в сфере научной популяризации знаний. 

Проведенное исследование открывает перспективы для дальнейшего 

изучения дискурсивных категорий в различных типах институционального 

медийного дискурса, а также для разработки эффективных стратегий научной 

коммуникации в условиях цифровой трансформации медийного пространства. 

Особый интерес в перспективе представляет исследование национально-

культурной специфики реализации дискурсивных категорий в научно-

популярных журналах различных лингвокультур и изучение механизмов 

формирования научной картины мира у цифрового поколения читателей. 
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ПРИЛОЖЕНИЕ 

Приложение 1. Таблица №1 

Общий объем отобранных выпусков журнала Sciences et Avenir и их рубрик в п.зн. 
Рубрики / 

выпуски 

журнала 

Sciences et 

Avenir 

Janvier 

2021 

Décembre 

2021 

Octobre 

2022 

Décembre 

2022 

Février 

2023 

Mars 

2023 

Общее кол-во 

п.зн. 297797 274134 305456 284639 298386 122514 

Rétrospective 11225 - - - - - 

Sciences 

fondamentales 45063 64839 57389 37771 44947 20299 

Nature 37846 45543 43999 37047 21480 15423 

Santé 78879 62933 35437 42557 48156 29323 

Histoire 30990 27450 29139 30825 32644 12914 

Rendez-vous 46691 - - - - - 

Transversales - 34749 53623 25654 25922 23369 

Итого: 297797 274134 305456 284639 298386 122514 

 

 

Приложение 1. Таблица №2 

Общий объем отобранных выпусков журнала Коммерсантъ Наука и их рубрик в 

п.зн. 
Рубрики / 

выпуски 

журнала 

Коммерсантъ 

Наука 

Июнь 

2021 

Ноябрь 

2021 

Февраль 

2022 

Май 

2022 

Апрель 

2023 

Сентябрь 

2023 

Пандемия 35701 - - - - - 

Новости - - - 5423 7448 7737 

Нобелевские 

премии 
- 28620 - - - - 

Премия - 37234 - - - - 

Картина мира 11683 17066 15318 7484 11201 11954 

История науки 23166 16140 13825 14349 20549 13486 

События 49775 73974 74770 44419 81278 99603 

Как это 

делается 
12696 65734 58282 55984 73656 77689 

Исследования 20333 59562 93555 82997 96464 87466 

Образование 40469 54880 47211 25725 39115 38815 

Интервью 19736 24111 21793 15524 20978 22274 

Итого: 218070 391906 330070 265175 357709 368264 
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Приложение 2. Таблица № 1 

Рейтинг тематических блоков журналов Sciences et Avenir и Коммерсантъ Наука 

по количеству упоминаний в оглавлении 
Sciences et Avenir Коммерсантъ Наука 

1. Recherches spatiales et 

astronomie (12 mentions) 

 Astéroïdes 

 Télescopes 

 Trou noirs 

 Système solaire 

 Lune 

 Nettoyage de l’espace 

2. Santé et médecine (11 mentions) 

 Covid-19 

 Cancer 

 Immunologie 

 Neurologie 

 Nutrition 

 Santé mentale 

3. Environnement et nature (9 

mentions) 

 Biodiversité 

 Changement climatique 

 Protection de la nature 

 Alerte écologique 

 Forêts 

 Extinction des espèces 

4. Technologies numériques (7 

mentions) 

 Métavérse 

 Cybersécurité 

 Internet 

 Cryptographie 

 Technologies numériques 

5. Archéologie et histoire (6 mentions) 

 Fouilles 

 Civilisations anciennes 

 Écriture 

 Momies 

 Trouvailles archéologiques 

6. Énergie et environnement (5 

mentions) 

 Énergie propre 

 Gaz de schiste 

 Durabilité environnementale 

 Économie d’énergie 

7. Biologie et génétique (5 mentions) 

 Organelles 

 Recherches génétiques 

 Biodiversité 

 Microbiome 

 Évolution 

1. Медицина и здравоохранение (22 

упоминания) 

 Эпидемиология 

 Иммунология 

 Вирусология 

 Онкология 

 Офтальмология 

 Андрология 

 Космецевтика 

 Здравоохранение 

 Медицинская техника 

 Профилактика 

2. Физические науки (18 

упоминаний) 

 Физика 

 Квантовая физика 

 Квантовая оптика 

 Физика элементарных частиц 

 Ядерная физика 

 Геофизика 

 Астрофизика 

 Газодинамика 

3. Биологические науки (16 

упоминаний) 

 Генетика 

 Биотехнологии 

 Биохимия 

 Биофизика 

 Энтомология 

 Орнитология 

 Малакология 

 Ботаника 

 Карцинология 

4. Технологические инновации (8 

упоминаний) 

 Аддитивные технологии 

 Материаловедение 

 Импортозамещение 

 Платформы 

 Технологии 

5. Энергетика и экология (8 

упоминаний) 

 Альтернативная энергетика 

 Энергетика 

 Экология 

 Нефтедобыча 

 Океанология 

6. Компьютерные и цифровые 
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8. Nutrition et diététique (5 mentions) 

 Différents aliments 

 Régime anti-inflammatoire 

 Nutrition et immunologie 

9. Technologies militaires et de 

défense (3 mentions) 

 Médecine de guerre 

 Protection de la planète 

 Cyberguerres 

10. Questions sociales (3 mentions) 

 Alerte écologique 

 Adaptation sociale 

 Santé de la société 

 

технологии (10 упоминаний) 

 Компьютерные науки 

 Искусственный интеллект 

 Big Data 

 Цифровизация бизнеса 

 Виртуальное пространство 

7. Химические науки (6 

упоминаний) 

 Химия 

 Белковая инженерия 

 Люминесценция 

 Энзимология 

8. Гуманитарные науки (6 

упоминаний) 

 История 

 Археология 

 Искусствоведение 

 Литературоведение 

 Лингвистика 

9. Социальные науки (7 

упоминаний) 

 Экономика 

 Политология 

 Обществознание 

 Гендерные исследования 

10. Математические науки (4 

упоминания) 

 Математика 

 Статистика 

11. Сельскохозяйственные науки (4 

упоминания) 

 Сельское хозяйство 

 Агротехнологии 
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Приложение 2. Таблица № 2 

Состав редакционной коллегии журнала Sciences et Avenir 
Руководство 

Должность ФИО 

Директор издания (Directeur de la publication) Claude PERDRIEL 

Редакционный директор (Directrice éditoriale) Dominique LEGLU 

Главные редакторы (Rédacteurs en chef) 

ФИО Направление 

Olivier LASCAR Веб-издание (web) 

Mathieu NOWAK Ежемесячное издание (mensuel) 

Philippe PAJOT Журнал La Recherche 

Vincent REA Специальные выпуски (hors-série) 

Florence LEROY Специальные выпуски (совместно с V. REA) 

Заместители главного редактора 

Должность ФИО Направление 

Заместитель главного редактора (Adjoint à la 

rédaction en chef) 

Laurent PERICONE Редактирование 

(édition) 

Заместители главных редакторов (Rédacteurs 

en chef adjoints) 

  

 Andreina DE BEI Фото 

 Vincent GLAVIEUX La Recherche 

 Hugo JALINIÈRE Ежемесячное 

издание 

 Lise LOUMÉ Веб-издание 

Художественное руководство и оформление 

Должность ФИО 

Художественное руководство (Direction artistique) Dominique PASQUET (обложка) 

Художественное руководство Jean-Louis GILABERT 

Заместитель Thalia STANLEY 

Административное руководство редакции 

Должность ФИО 

Генеральный секретарь редакции (Secrétaire 

générale) 

Véronique MESSAGER 

Советник главного редактора (Conseillère) Rachel MULOT (руководитель отдела 

расследований) 

Руководители отделов (Chefs de service) 

Должность ФИО Направление 

Руководитель отдела Fabrice NICOT Фундаментальная наука (fondamental) 

Заместитель руководителя отдела Hervé RATEL Актуальные новости (actualités) 

Руководители рубрик (Chefs de rubrique) 

ФИО Специализация 

Franck DANINOS Фундаментальная наука 

Isabelle DO O'GOMES Мониторинг новостей (veille) 

Mathias GERMAIN Биология, медицина, здоровье 

Sylvie RIOU-MILLIOT Медицина, здоровье 

Anne-Sophie TASSART Животные 

Редакторы (Rédacteurs) 

ФИО Специализация 

Marine BENOIT Археология, история 

Arnaud DEVILLARD Цифровые технологии, выставки 
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Camille GAUBERT Здоровье 

Joël IGNASSE Космос, палеонтология 

Coralie LEMKE Здоровье 

Sylvie ROUAT Специальные репортажи, космос, океанология 

Astrid SAINT AUGUSTE Универсальный репортер 

Внештатные сотрудники (Collaborateurs) 

ФИО Специализация 

Bernadette ARNAUD Археология, история 

Sylvie BOISTARD Питание 

Loïc CHAUVEAU Окружающая среда 

Sara DE LACERDA Археология, история 

Nicolas GUTIERREZ C. Здоровье 

Pierre KALDY Здоровье, окружающая среда 

Johan KIEKEN Космос 

Секретариат редакции и фотослужба 

Должность ФИО 

Первый секретарь редакции Sandrine HAGEGE 

Фото-иконография  

 Claire BALLADUR 

 Isabelle TIRANT 

Почта читателей Sara DE LACERDA 

Цифровое подразделение (Sciencesetavenir.fr) 

Должность ФИО 

Коммерческий и цифровой директор Valéry-Sébastien SOURIEAU 

Директор по маркетингу Louis RICOU 

Руководитель цифровых проектов Jessica RIOS 

Младший менеджер цифровых проектов Yann BOURDAIS 

Ассистент руководителя цифровых проектов Mélanie RIOS MURILLO 

Руководитель проектов цифрового маркетинга Flora ISSINGUI 

Ассистент цифрового маркетинга Maël LORAND 

Комьюнити-менеджер Valentin COLLIAT-DANGUS 

 

Приложение 2. Таблица № 3 

Список авторов научно-популяризаторских статей журнала Sciences et Avenir 

(2021–2023 гг.) 
Журналист Инициалы Специализация Номера журналов 

Arnaud Devillard A. D. Технологии, цифровые 

проекты 

№887, №898, №908, №910, 

№912, №913 

Anne-Sophie Tassart A.-S. T. Научные темы №898, №908, №910, №912, 

№913 

Bernadette Arnaud B. A. Археология, история №887 

Coralie Lemke C. L. Медицинские темы №913 

Franck Daninos F. N. Фундаментальные науки, 

научные новости 

№887, №898, №908, №910, 

№912, №913 

Hugo Jalinière H. J. Медицина, биология №887, №898, №908, №910, 

№912, №913 

Hervé Ratel H. R. Химия №887, №898, №908, №910, 

№912, №913 

Lise Loume L. L. Цифровые темы, природа №898, №908, №910, №912, 

№913 
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Mathieu Nowak M. N., M. P. Координация, общие темы №887, №898, №908, №910, 

№912, №913 

Pierre Kaldy P. K. Научные темы №908, №910, №912, №913 

Rachel Mulot R. M. Энергетика, расследования №887 

Sylvie Rouat S. R. Космос, океанология №887, №898, №908, №910, 

№912, №913 

 

Приложение 2. Таблица № 4 

Список ученых, упоминаемых в качестве референтных фигур в выпусках журнала 

Sciences et Avenir(2021–2023 гг.) 
Ученый Специализация Аффилиация Номера 

журналов 

Alexandre 

Bayen 

Транспортные системы — №913 

Andreas 

Neophytou 

Химия University of Birmingham №908 

Antoine Francis Палеоантропология CNRS (директор 

исследований) 

№908 

Benjamin Bleier Медицина (простуда) Гарвардский университет №912 

Bradley 

Launikonis 

Биология Университет Квинсленда №913 

Bruno Dubois Нейронауки Институт памяти и болезни 

Альцгеймера (директор) 

№913 

Cecile Charrier Биология Inserm №887 

Celine Guivarch Климатология — №898, №908, 

№910, №912, 

№913 

Chig-Han Lee Науки Китайская академия наук №913 

Christophe 

Cassou 

Климатология — №898, №908, 

№910, №912, 

№913 

Claire Mathieu Математика — №908, №910, 

№913 

Daniel Jaferis Физика (червоточины) Гарвардский университет №912 

David Beck Медицина Американские институты 

здравоохранения 

№913 

David Lhuillier Физика CEA №913 

Daphne Bavelier Нейронауки Университет Женевы №910 

Emmanuelle 

Charpentier 

Биохимия (CRISPR-Cas9) Нобелевский лауреат №887 

Erik Lefebvre Физика (лазеры) CEA №912 

Eustache 

Balzeau 

Нейропсихология Профессор №908 

Fabio Berzaghi Науки Университет Париж-Саклей №913 

Gilles Boeuf Биология (морское 

биоразнообразие) 

— №910 

Hany Farid Информатика (deepfake) Калифорнийский 

университет 

№912 

Jean-Gabriel 

Ganascia 

Этика, информатика — №898, №908 

Jean-Philippe Астрофизика (темная — №887 
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Uzan материя) 

Jennifer Doudna Биохимия (CRISPR-Cas9) Нобелевский лауреат №887 

Jennifer 

Granholm 

Энергетика Министр энергетики США №912 

Jeremy Leconte Астрофизика Laboratoire d'astrophysique de 

Bordeaux 

№908 

Johnny 

Douvinet 

Науки Университет Авиньона №898, №910 

Katie Mack Астрофизика — №887 

Keld Molgaard Науки Университет Копенгагена №913 

Kirsty Graham Этология Университет Сент-Эндрюс №913 

Luke Sellers Астрофизика Калифорнийский 

университет 

№912 

Madison Wilson Науки Университет Калифорнии №913 

Marie Manceau Биология CNRS (директор 

исследований) 

№887 

Matteo 

Barsuglia 

Физика CNRS (директор 

исследований) 

№887 

Megan Folwell Биология Университет Аделаиды №912 

Nadja Leimer Науки Северо-Восточный 

университет 

№910 

Nicolas Cassar Науки Университет Дьюк №898, №910 

Nicolas Gillet Физика Институт наук о Земле в 

Гренобле 

№913 

Nicolas Minc Биология CNRS (директор 

исследований) 

№887 

Patrick Michel Астрофизика Обсерватория Лазурного 

берега 

№898, №910 

Pierre-Olivier 

Lagrange 

Астрофизика — №898, №910 

Raja Guha 

Thakurta 

Астрофизика Университет Калифорнии в 

Санта-Круз 

№913 

Sandrine Mariot Физика Университет Париж-Саклей №912, №913 

Shane 

Campbell-Staton 

Науки Принстонский университет №898, №910 

Sophie Brouard Трансплантология, 

иммунология 

CNRS (директор 

исследований) 

№910 

Susana Coelho Биология CNRS (директор 

исследований) 

№887 

Tae Yeon Kim Науки POSTECH №913 

Tristan Guillot Астрофизика Обсерватория Ниццы №898, №910 

William Roman Науки Университет Помпеу-Фабра №910 

William Thomas Ботаника Нью-йоркский ботанический 

сад 

№898, №910 

Yuanyuan Zhang Науки Пекинский университет №912 

Yuichiro Kakei Биология Waseda University №908 

Zachary Lewis Герпетология Гарвардский университет №908 
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Приложение 2. Таблица № 5 

Состав редакционной коллегии журнала Коммерсантъ Наука 
Руководство 

Должность ФИО Примечание 

Генеральный директор АО «Коммерсантъ» Владимир Желонкин В первом выпуске - 

Желокнин 

Главный редактор / Руководитель службы 

«Издательский синдикат» 

Владимир Лавицкий С №12 (05.2022) 

изменилась 

должность 

Редакторы 

Должность ФИО Период 

Редактор Янина Миронцева №23 (06.2021) - №12 (05.2022) 

Редактор Ольга Грибова №7 (04.2023) - №19 (09.2023) 

Научные редакторы 

ФИО Ученая степень Период 

Андрей Михеенков д.ф.-м.н. (доктор физико-

математических наук) 

Все выпуски 

Сергей Петухов к.б.н. (кандидат биологических наук) Все выпуски 

Александр Свиридов - №23 (06.2021) - №3 

(02.2022) 

Александр Кравецкий кандидат филологических наук №7 (04.2023) - №19 

(09.2023) 

Производственный отдел 

Должность ФИО Период 

Выпускающий редактор Кира Васильева Все выпуски 

Главный художник Галина Дицман Все выпуски 

Графика Владимир Белов Все выпуски 

Корректор Марина Данилина №23 (06.2021) 

Корректор Елена Вилкова №47 (11.2021) - №19 (09.2023) 

Фотослужба 

Должность ФИО Период 

Фоторедакторы Галина Кожеурова Все выпуски 

Фоторедакторы Екатерина Липатова №23 (06.2021) 

Фоторедакторы Екатерина Репях №47 (11.2021) - №19 (09.2023) 

Фотослужба Сергей Петрухин 

(фотоархив) 

№23 (06.2021) 

Верстка 

ФИО Период 

Елена Богопольская Все выпуски 

Татьяна Еремеева Все выпуски 

Марина Заботкина Все выпуски 

Игорь Киршин Все выпуски 

Ирина Романовская Все выпуски 

Константин Шеховцев Все выпуски 
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Приложение 2. Таблица № 6 

Список авторов научно-популяризаторских статей журнала Коммерсантъ Наука 

(2021–2023 гг.) 
Автор Ученая степень / 

должность 

Тематика статей Номера журналов 

Алексеев 

Алексей 

— Медицина №7 (04.2023) 

Алексеева 

Оксана 

— Иммунология, COVID-19 №23 (06.2021) 

Богомолов 

Федор 

Интервьюируемый 

(математик) 

Математика №47 (11.2021) 

Васильева 

Елена 

— Медицина, COVID-19 №23 (06.2021) 

Винарский 

Максим 

Профессор СПбГУ Биология (пиявки) №12 (05.2022) 

Героева Анна — Транспорт №7 (04.2023) 

Глянцев 

Анатолий 

Кандидат физико-

математических наук 

Нобелевские премии, 

физика, история науки 

№47 (11.2021), №3 

(02.2022), №12 

(05.2022), №7 (04.2023) 

Грибова 

Ольга 

— Энциклопедистика, 

история, археология 

№7 (04.2023), №19 

(09.2023) 

Гуров Илья Доктор экономических 

наук, CFA, доцент МГУ 

Финансы, цифровой рубль №19 (09.2023) 

Дейкин 

Алексей 

— Медицина, Нобелевская 

премия 

№47 (11.2021) 

Ефимов 

Альберт 

Интервьюируемый — №19 (09.2023) 

Изергина 

Екатерина 

— Химия, аккумуляторы №47 (11.2021) 

Ибрагимова 

Кадрия 

Кандидат 

биологических наук, 

доцент КФУ 

Орнитология (грачи) №3 (02.2022) 

Картаев 

Филипп 

— Экономика, Нобелевская 

премия 

№47 (11.2021) 

Киреева 

Полина 

— Экономика, 

импортозамещение 

№7 (04.2023) 

Кравченко 

Татьяна 

— Библиотечное дело №7 (04.2023) 

Кудрявцева 

Елена 

— История математики, 

интервью 

№23 (06.2021), №47 

(11.2021), №12 

(05.2022), №7 (04.2023) 

Лаврова 

Владислава 

— Медицинские технологии №7 (04.2023) 

Левонтина 

Ирина 

— Лингвистика, судебная 

экспертиза 

№47 (11.2021) 

Лескова 

Наталия 

— Интервью, различные 

темы 

№3 (02.2022), №7 

(04.2023) 

Лямина 

Екатерина 

Профессор ВШЭ Филология, 

литературоведение 

№3 (02.2022) 

Маловичко 

Любовь 

Доктор биологических 

наук, профессор РГАУ 

Орнитология (грачи) №3 (02.2022) 
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Наздрачева 

Людмила 

— Этика №47 (11.2021) 

Нетесов 

Сергей 

Член-корреспондент 

РАН 

Вирусология, вакцины, 

COVID-19 

№23 (06.2021), №12 

(05.2022) 

Рахимов 

Ильгизар 

Доктор биологических 

наук, профессор КФУ 

Орнитология (грачи) №3 (02.2022) 

Роговая 

Мария 

— Иммунотерапия, COVID-

19 

№23 (06.2021) 

Савиных 

Виктор 

— Космонавтика (записки с 

МКС) 

№12 (05.2022) 

Сергейко 

Иван 

— Химия, Нобелевская 

премия 

№47 (11.2021) 

Сивякова 

Екатерина 

— Большие данные, 

искусственный интеллект 

№47 (11.2021), №7 

(04.2023) 

Туева Елена — Энергетика, инновации, 

дроны 

№47 (11.2021), №12 

(05.2022), №7 (04.2023) 

Уварчев 

Леонид 

— Искусство №7 (04.2023) 

Цыгикало 

Николай 

— Космонавтика (МКС) №12 (05.2022) 

Фетисов 

Андрей 

— Образование №7 (04.2023) 

Штейн Ася — Археология №7 (04.2023) 

  

Приложение 2. Таблица № 7 

Список ученых, упоминаемых в качестве референтных фигур в выпусках журнала 

Коммерсантъ Наука (2021–2023 гг.) 
Ученый Научное звание / Должность Номер журнала 

Александр 

Александров 

академик №23 (2) от 06.2021 

Джошуа Ангрист лауреат премии по экономике №47 (4) от 11.2021 

Владимир Игоревич 

Арнольд 

математик №7 (2) от 04.2023 

Ларс Альфорс математик, лауреат премии Филдса №23 (2) от 06.2021 

Беньямин Бетчелор математик №7 (2) от 04.2023 

Яков Берцелиус шведский химик XIX века №47 (4) от 11.2021 

Николай Боголюбов академик №23 (2) от 06.2021 

Нильс Бор датский физик №7 (2) от 04.2023 

Кирк Брайан океанолог, соавтор климатических моделей №47 (4) от 11.2021 

Семен Брике отец Николая Кардашева (упомянут в 

историческом контексте) 

№12 (2) от 05.2022 

Карл Бруннер фон 

Ваттенвиль 

профессор-энтомолог №12 (2) от 05.2022 

Норберт Винер кибернетик / ученый №23 (2) от 06.2021, 

№7 (2) от 04.2023 

Анатолий Витушкин ученый №7 (2) от 04.2023 

Василий 

Владимиров 

академик №23 (2) от 06.2021 

Ричард Ветеральд исследователь климата №47 (4) от 11.2021 

Андре Вейль математик №23 (2) от 06.2021 
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Александр Габибов академик РАН, биохимик №19 (4) от 09.2023 

Отто Ган немецкий химик, открыл деление ядер урана №19 (4) от 09.2023 

Михаил Гаспаров академик №47 (4) от 11.2021 

Вернер Гейзенберг немецкий физик-теоретик / немецкий физик №19 (4) от 09.2023, 

№7 (2) от 04.2023 

Израиль Моисеевич 

Гельфанд 

математик №23 (2) от 06.2021 

Дэвид Гильберт математик, автор знаменитого списка 

математических проблем 

№23 (2) от 06.2021 

Анатолий Глянцев автор материала о Нобелевской премии по физике №47 (4) от 11.2021 

Вадим Говорун академик РАН, специалист в области 

молекулярной биологии 

№12 (2) от 05.2022 

Клеменс Гроссер зоолог №7 (2) от 04.2023 

Рустам 

Дагкесаманский 

высококвалифицированный главный научный 

сотрудник ПРАО 

№12 (2) от 05.2022 

Андрей 

Дегерменджи 

академик, биофизик №7 (2) от 04.2023 

Алексей Дейкин к.б.н., автор материала о Нобелевской премии по 

медицине 

№47 (4) от 11.2021 

Дэвид Джулиус физиолог, лауреат Нобелевской премии по 

медицине 

№47 (4) от 11.2021 

Ольга Донцова академик, руководитель в номинации «Науки о 

жизни» 

№47 (4) от 11.2021 

Джесси Дуглас математик, лауреат премии Филдса №23 (2) от 06.2021 

Дмитрий Егоров математик №7 (2) от 04.2023 

Альберт Ефимов к.ф.н., вице-президент по исследованиям и 

инновациям Сбербанка 

№47 (4) от 11.2021, 

№19 (4) от 09.2023 

Дмитрий 

Дмитриевич 

Иваненко 

советский физик №19 (4) от 09.2023 

Гвидо Имбенс лауреат премии по экономике №47 (4) от 11.2021 

Альберт Эйнштейн физик №7 (2) от 04.2023 

Фредерик Жолио-

Кюри 

французский физик №19 (4) от 09.2023 

Алексей Завалин академик №23 (2) от 06.2021 

Ольга Зеленцова руководитель Волжской археологической 

экспедиции ИА РАН 

№19 (4) от 09.2023 

Яков Борисович 

Зельдович 

советский физик №19 (4) от 09.2023 

А. И. Здориков сахалинский орнитолог №3 (1) от 02.2022 

В. Б. Зыков сахалинский орнитолог №3 (1) от 02.2022 

Степан Калмыков член-корреспондент РАН, декан химического 

факультета МГУ 

№47 (4) от 11.2021 

Георг Кантор математик №23 (2) от 06.2021 

Николай Кардашев академик, один из основателей отечественной 

радиоастрономии 

№12 (2) от 05.2022 

Дэвид Кард лауреат премии по экономике №47 (4) от 11.2021 

Теодор Карман ученый №7 (2) от 04.2023 

Анри Картан математик №23 (2) от 06.2021 

Филипп Картаев д.э.н., заведующий кафедрой математических 

методов анализа экономики экономического 

№47 (4) от 11.2021 
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факультета МГУ 

Исаак 

Константинович 

Кикоин 

физик №7 (2) от 04.2023 

Уильям Кирби энтомолог из лондонского Музея естественной 

истории 

№12 (2) от 05.2022 

Феликс Клейн математик, идейный организатор международных 

математических конгрессов 

№23 (2) от 06.2021 

Андрей Николаевич 

Колмогоров 

выдающийся математик №7 (2) от 04.2023 

Андрей Колмогоров академик №23 (2) от 06.2021 

Владимир 

Михайлович 

Константинов 

профессор МПГУ, руководитель исследований 

врановых птиц 

№3 (1) от 02.2022 

Александр Кронрод ученый №7 (2) от 04.2023 

Александр Кулешов академик, ректор Сколковского института науки и 

технологий 

№23 (2) от 06.2021, 

№47 (4) от 11.2021 

Риа Кунду исследовательница из Имперского колледжа 

Лондона 

№47 (4) от 11.2021 

Аджит Лалвани руководитель отдела респираторных инфекций 

Национального института сердца и легких 

№47 (4) от 11.2021 

Анри Лебег математик №7 (2) от 04.2023 

Беньямин Лист профессор Кельнского университета, лауреат 

Нобелевской премии по химии 

№47 (4) от 11.2021 

Юрий Михайлович 

Лотман 

литературовед, семиотик №47 (4) от 11.2021 

Николай Лузин математик №7 (2) от 04.2023 

Валерий Малофеев высококвалифицированный главный научный 

сотрудник ПРАО 

№12 (2) от 05.2022 

Сюкуро Манабэ лауреат Нобелевской премии по физике №47 (4) от 11.2021 

Дэвид Макмиллан профессор Принстонского университета, лауреат 

Нобелевской премии по химии 

№47 (4) от 11.2021 

Андрей Марков математик №23 (2) от 06.2021 

Сергей Нетесов член-корреспондент РАН, доктор биологических 

наук, профессор, заведующий лабораторией 

биотехнологии и вирусологии факультета 

естественных наук НГУ 

№23 (2) от 06.2021 

Джон фон Нейман математик №23 (2) от 06.2021 

Константин 

Новоселов 

профессор физики Манчестерского университета, 

нобелевский лауреат по физике 2000 года 

№47 (4) от 11.2021 

Сергей Петрович 

Новиков 

математик №23 (2) от 06.2021 

Юрий Оганесян академик РАН, специалист по ядерной физике №19 (4) от 09.2023 

Андрей Окуньков российско-американский математик, лауреат 

премии Филдса 

№23 (2) от 06.2021 

Роберт Оппенгеймер американский физик №19 (4) от 09.2023 

Вильгельм Освальд химик, разработчик процесса синтеза аммиака №47 (4) от 11.2021 

Михаил Островский академик, профессор №47 (4) от 11.2021 

Джорджо Паризи лауреат Нобелевской премии по физике №47 (4) от 11.2021 

Ардем Патапутян молекулярный биолог, лауреат Нобелевской 

премии по медицине 

№47 (4) от 11.2021 
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Григорий Перельман математик №23 (2) от 06.2021 

Владимир Пешич зоолог №7 (2) от 04.2023 

Илья Пригожин физикохимик №23 (2) от 06.2021 

Юрий Васильевич 

Прохоров 

ученый №7 (2) от 04.2023 

Анри Пуанкаре математик №23 (2) от 06.2021 

Эрнест Резерфорд создатель ядерной модели атома №19 (4) от 09.2023 

Салим Реззаи доктор, автор исследований по диагностике 

COVID-19 

№23 (2) от 06.2021 

Поль Сабатье исследователь каталитических процессов №47 (4) от 11.2021 

Иван Сергейко автор материала о Нобелевской премии по химии №47 (4) от 11.2021 

Лео Силард физик, один из основоположников 

статистической термодинамики, автор идеи 

цепной ядерной реакции 

№19 (4) от 09.2023 

Яков Григорьевич 

Синай 

математик №7 (2) от 04.2023 

Яков Синай математик №23 (2) от 06.2021 

Стеколльников академик, организатор и первый директор 

Физико-математического института АН 

№23 (2) от 06.2021 

Александр Таранин заведующий лабораторией иммуногенетики 

ИМКБ СО РАН 

№23 (2) от 06.2021 

Марек Тамм семиотик №47 (4) от 11.2021 

Джон Тейлор ученый №7 (2) от 04.2023 

Владимир 

Тихомиров 

математик №7 (2) от 04.2023 

Пеэтер Тороп семиотик №47 (4) от 11.2021 

Джеймс Чедвик открыл нейтрон №19 (4) от 09.2023 

Игорь Чашей заместитель директора ПРАО по научным 

вопросам 

№12 (2) от 05.2022 

Пафнутий Чебышев математик №7 (2) от 04.2023 

Энрико Ферми итальянский физик №19 (4) от 09.2023 

Яков Ильич 

Френкель 

советский физик №19 (4) от 09.2023 

Елена Васильева профессор, заведующая лабораторией 

атеротромбоза МГМСУ им. А. И. Евдокимова, 

главный врач ГКБ №23 им. И. В. Давыдовского, 

главный внештатный специалист кардиолог 

Департамента здравоохранения города Москвы, 

член Клинического комитета по COVID-19 

города Москвы 

№23 (2) от 06.2021 

Клаус Хассельман лауреат Нобелевской премии по физике №47 (4) от 11.2021 

Юлий Борисович 

Харитон 

советский физик №19 (4) от 09.2023 

Алексей Хохлов академик, руководитель в номинации 

«Физический мир» 

№47 (4) от 11.2021 

Александр Холево академик РАН, специалист по квантовой 

информатике 

№19 (4) от 09.2023 

Эдуард Бюхнер исследователь в области биохимии №47 (4) от 11.2021 

Герман Шаум профессор энтомологии Берлинского 

университета 

№12 (2) от 05.2022 

Клод Шеннон ученый №7 (2) от 04.2023 
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Иосиф Шкловский первопроходец в области радиоастрономии №12 (2) от 05.2022 

Фриц Штрассман немецкий физик №19 (4) от 09.2023 

Джон Уилер американский физик №7 (2) от 04.2023 

 

Приложение 2. Таблица № 8 

Список организаций, упоминаемых в выпусках журнала Sciences et Avenir  

(2021–2023 гг.) 
Учреждение Тип организации Область деятельности Номера 

журналов 

AFP (Agence France-Presse) Информагентство СМИ, новости №887, №898, 

№908 

AIEA Международная 

организация 

Атомная энергия №908 

BPCE (Banque Populaire 

Caisse d'Épargne) 

Банк Финансы №887 

Bouygues Telecom Телекомкомпания Телекоммуникации №912 

CEA (Commissariat à 

l'énergie atomique) 

Госорганизация Атомная энергия №912, №913 

CERN (Conseil Européen 

pour la Recherche Nucléaire) 

НИЦ Ядерная физика №910 

CHU de Nantes Больница Медицина №898 

CNRS (Centre National de la 

Recherche Scientifique) 

НИЦ Наука, образование №887, №898, 

№908, №910, 

№912, №913 

DARPA (Defense Advanced 

Research Projects Agency) 

Госагентство США Оборонные 

исследования 

№913 

EDF (Électricité de France) Энергокомпания Электроэнергетика №910 

ESA (Agence spatiale 

européenne) 

Космическое 

агентство 

Космические 

исследования 

№887, №898, 

№908, №912 

Helicus Частная компания Доставка дронами №908 

Hemarina Биотехкомпания Биотехнологии №910 

Institut Curie НИИ Онкология, 

радиобиология 

№910, №912, 

№913 

Institut de France Академия Наука, культура №908, №913 

Institut de Physique du Globe 

de Paris 

НИИ Геофизика №910, №913 

Institut des Hautes Etudes de 

Defense 

Вуз Оборона, безопасность №913 

Institut des Sciences du 

Cerveau 

НИЦ Нейронауки №913 

Institut des Sciences de la 

Terre de Grenoble 

НИИ Науки о Земле №913 

Institut Jacques Monod НИИ Биомедицина №887, №898 

Institut Laue-Langevin НИЦ Нейтронные 

исследования 

№913 

Institut National de la 

Recherche Agronomique 

(INRA) 

НИИ Агрономия №910, №913 

Institut National de la Santé et 

de la Recherche Médicale 

(Inserm) 

НИИ Медицинские 

исследования 

№887, №908, 

№913 
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Institut Pasteur НИИ Микробиология, 

вирусология 

№913 

Institut Polytechnique de Paris Вуз Инженерное 

образование 

№908, №913 

Institut de la Mémoire et de la 

Maladie d'Alzheimer (IM2A) 

НИЦ Нейродегенеративные 

болезни 

№913 

IRSN Госорганизация Ядерная безопасность №908 

Johns Hopkins НИЦ Медицина, 

общественное здоровье 

№887 

Laser Megajoule НИЦ Лазерные технологии, 

ядерный синтез 

№912 

La Recherche Журнал Научная журналистика №898, №908 

LyGenesis Биотехкомпания Биотехнологии №908 

MNHN (Muséum National 

d'Histoire Naturelle) 

Музей Естественные науки №908, №913 

Météo France Госслужба Метеорология №912 

Medecins Sans Frontieres Гуманитарная НПО Медицинская помощь №908 

NASA (National Aeronautics 

and Space Administration) 

Космическое 

агентство 

Космические 

исследования 

№887, №898, 

№908, №910, 

№912 

National Ignition Facility 

(NIF) 

НИЦ Ядерный синтез №912 

Nasa/JPL-Caltech Лаборатория Космические 

исследования 

№912 

Observatoire de la Côte 

d'Azur 

Обсерватория Астрономия №898 

OMS (Organisation mondiale 

de la santé) 

Международная 

организация 

Здравоохранение №887 

ONERA НИЦ Аэрокосмические 

исследования 

№913 

Presstalis Дистрибьютор Распространение 

прессы 

№887, №898 

Sciences et Avenir Журнал Научная журналистика №887, №898 

SKA (Square Kilometre Array 

Observatory) 

Обсерватория Радиоастрономия №912 

Sorbonne Université Вуз Образование №908 

Université Bordeaux Вуз Образование №913 

Université Cornell Вуз (США) Образование №910, №912 

Université de Genève Вуз (Швейцария) Образование №898 

Université de Grenoble Вуз Образование №913 

Université de Lausanne Вуз (Швейцария) Образование №898 

Université de Lille Вуз Образование №887, №913 

Université de Lyon Вуз Образование №913 

Université de Marseille Вуз Образование №913 

Université de Maryland Вуз (США) Образование №898 

Université de Montpellier Вуз Образование №913 

Université de Montréal Вуз (Канада) Образование №910 

Université de Nantes Вуз Образование №898 

Université de Nice Sophia-

Antipolis 

Вуз Образование №898 

Université de Paris Вуз Образование №887, №913 
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Université de Pittsburgh Вуз (США) Образование №908 

Université de Rennes Вуз Образование №913 

Université de Strasbourg Вуз Образование №887, №913 

Université de Toulouse Вуз Образование №887 

Université Paris-Saclay Вуз Образование №908, №912, 

№913 

Université Rennes-2 Вуз Образование №910 

Université Rockefeller Вуз (США) Образование, медицина №910 

Université Stanford Вуз (США) Образование №910, №912 

  

Приложение 2. Таблица № 9 

Список аббревиатур в выпусках журнала Sciences et Avenir (2021–2023 гг.) 
Аббревиатура Расшифровка Область научного 

знания 

ACPM Association des Constructeurs de Presse et de 

Magazine 

Издательское дело 

ADN Acide Désoxyribonucléique — 

дезоксирибонуклеиновая кислота 

Биология, генетика 

AI / IA Artificial Intelligence / Intelligence Artificielle — 

искусственный интеллект 

Информатика, 

компьютерные науки 

AIEA / IAEA Agence Internationale de l'Energie Atomique / 

International Atomic Energy Agency — 

Международное агентство по атомной энергии 

Ядерная физика, 

энергетика 

ARNm Acide ribonucléique messager — матричная РНК Биология, 

молекулярная биология 

ASI / ASN Autorité de Sureté Nucléaire — Французская 

организация по ядерной безопасности 

Ядерная физика, 

безопасность 

CEA Commissariat à l'énergie atomique — Комиссариат по 

атомной энергии 

Ядерная физика, 

энергетика 

CERN Conseil Européen pour la Recherche Nucléaire — 

Европейский центр ядерных исследований 

Физика элементарных 

частиц 

CH₄ Methane — метан Химия, экология 

CNPEN Comité national pilote d'éthique du numérique Этика, цифровые 

технологии 

CNRS Centre National de la Recherche Scientifique — 

Национальный центр научных исследований 

Общенаучная 

организация 

CO₂ Carbon Dioxide — углекислый газ Химия, экология, 

климатология 

COVID-19 Coronavirus Disease 2019 — коронавирусная 

болезнь 2019 года 

Медицина, 

вирусология 

CRISPR-Cas9 Clustered Regularly Interspaced Short Palindromic 

Repeats 

Генетика, 

биотехнология 

DARPA Defense Advanced Research Projects Agency — 

Агентство по оборонным исследованиям США 

Технологии, оборона 

DNA Deoxyribonucleic Acid — дезоксирибонуклеиновая 

кислота 

Биология, генетика 

DOI Digital Object Identifier — цифровой идентификатор 

объекта 

Научные публикации 

DR3 Data Release 3 — Третий выпуск данных Астрономия, база 

данных 

EEG Electroencephalography — электроэнцефалография Медицина, 
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нейрофизиология 

EHEDG European Higher Education Diploma Supplement 

Group 

Образование 

ESA European Space Agency — Европейское 

космическое агентство 

Космонавтика, 

астрономия 

GDP Gross Domestic Product — валовой внутренний 

продукт 

Экономика 

H₂ Hydrogen — водород Химия, энергетика 

HR Hertzsprung-Russell — Диаграмма Герцшпрунга-

Рассела 

Астрономия, 

астрофизика 

HSBC The Hongkong and Shanghai Banking Corporation Финансы, банковское 

дело 

IM2A Institut de la Mémoire et de la Maladie d'Alzheimer — 

Институт памяти и болезни Альцгеймера 

Медицина, нейронауки 

Inserm Institut National de la Santé et de la Recherche 

Médicale — Национальный институт здоровья и 

медицинских исследований 

Медицина, 

биомедицина 

IRIS Institut de Recherche en Infectiologie Spatiale — 

Институт космических исследований 

Микробиология, 

космические 

исследования 

IRM Imagerie par Résonance Magnétique — магнитно-

резонансная томография 

Медицина, 

диагностика 

IRSN Institut de Radioprotection et de Sûreté Nucléaire — 

Институт радиационной защиты и ядерной 

безопасности 

Ядерная физика, 

радиационная 

безопасность 

ISS International Space Station — Международная 

космическая станция 

Космонавтика 

ISSN International Standard Serial Number — 

международный стандартный серийный номер 

Научные публикации 

JWST James Webb Space Telescope — космический 

телескоп Джеймса Уэбба 

Астрономия, 

космонавтика 

LED Light Emitting Diode — светодиод Физика, электроника 

LIGO Laser Interferometer Gravitational-Wave Observatory 

— лазерный интерферометр для обнаружения 

гравитационных волн 

Астрофизика, 

гравитация 

LMA Laser Megajoule — Лазерный мегаджоуль Физика, ядерный 

синтез 

MNHN Muséum National d'Histoire Naturelle — 

Национальный музей естественной истории 

Естественные науки 

MSF Médecins Sans Frontières — Врачи без границ Медицина, 

гуманитарная помощь 

N₂O Nitrous Oxide — закись азота Химия, экология 

NASA National Aeronautics and Space Administration — 

Национальное управление по аэронавтике и 

исследованию космического пространства 

Космонавтика, 

астрономия 

NIF National Ignition Facility — Национальный центр 

зажигания 

Физика, ядерный 

синтез 

O₂ Oxygen — кислород Химия, биология 

OMS Organisation Mondiale de la Santé / WHO — 

Всемирная организация здравоохранения 

Медицина, 

общественное здоровье 

ORIAS Organisme pour le Registre des Intermédiaires en Финансы, страхование 
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Assurance — Организм для регистрации страховых 

посредников 

PDF Portable Document Format — портативный формат 

документа 

Информационные 

технологии 

PEFC Programme pour l'Étiquetage de la Forêt Certifiée — 

Программа сертификации лесов 

Экология, лесное 

хозяйство 

PhD Philosophiae Doctor — доктор философии Образование, научная 

степень 

PSR Point Stratotypique Mondial — глобальная 

стратиграфическая точка 

Геология, 

стратиграфия 

RCS Registre du Commerce et des Sociétés — торговый 

реестр 

Право, экономика 

RNA Ribonucleic Acid — рибонуклеиновая кислота Биология, генетика 

SARS-CoV-2 Severe Acute Respiratory Syndrome Coronavirus 2 — 

Тяжелый острый респираторный синдром 

коронавирус 2 

Медицина, 

вирусология 

SIREN Système d'Identification par le Répertoire des 

Etablissements — система идентификации 

предприятий 

Административное 

право 

SKA Square Kilometre Array — Квадратный 

километровый массив 

Астрономия, 

радиоастрономия 

SNCF Société Nationale des Chemins de Fer — 

Национальное общество железных дорог 

Транспорт 

UNESCO United Nations Educational, Scientific and Cultural 

Organization — Организация Объединенных Наций 

по вопросам образования, науки и культуры 

Образование, культура, 

наука 

URL Uniform Resource Locator — унифицированный 

указатель ресурса 

Информационные 

технологии 

Virgo Гравитационный детектор Астрофизика, 

гравитация 

 

Приложение 2. Таблица № 10 

Список организаций, упоминаемых в выпусках журнала Коммерсантъ Наука 

(2021–2023 гг.) 
Учреждение Тип организации Область 

деятельности 

Номера 

журналов 

АО «КоммерсантЪ» Издательство Издательская 

деятельность 

№23, №47, 

№3, №12, 

№7, №19 

Астрокосмический центр ФИАН 

(АКЦ ФИАН) 

НИИ Астрофизические 

исследования 

№12 

Бхарат Биотек (Bharat Biotech) Фармкомпания Фармацевтика №23 

Высшая школа экономики 

(ВШЭ) 

Вуз Образование, 

экономика 

№3, №19 

ГНЦ ВБ «Вектор» НИЦ Вирусология, 

биология 

№23 

Городская клиническая 

больница №23 им. И. В. 

Давыдовского 

Медучреждение Медицина №23 

Департамент здравоохранения 

города Москвы 

Госуправление Здравоохранение №23 
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Институт Клэя (США) НИИ Математика №23 

Институт космических 

исследований (ИКИ) 

НИИ РАН Космические 

исследования 

№12 

Институт молекулярной и 

клеточной биологии СО РАН 

НИИ РАН Молекулярная 

биология 

№23 

Институт Скриппса НИИ Биомедицина №47 

Институт биоорганической 

химии РАН 

НИИ РАН Биохимия №23 

Институт археологии 

Российской академии наук (ИА 

РАН) 

НИИ РАН Археология №19 

Казанский (Приволжский) 

федеральный университет 

Вуз Образование №3 

Калифорнийский университет в 

Сан-Франциско 

Вуз Образование, 

медицина 

№47 

Кельнский университет Вуз Образование №47 

Компания «АстраЗенека» Фармкомпания Фармацевтика №23 

Компания «Р-Фарм» Фармкомпания Фармацевтика №23 

Компания «Фармсинтез» Фармкомпания Фармацевтика №23 

Московский государственный 

университет (МГУ) 

Вуз Образование, наука №23, №47, 

№3, №12, 

№7, №19 

Московский планетарий Просветительское 

учреждение 

Астрономия, 

популяризация 

науки 

№12 

МГМСУ им. А. И. Евдокимова Медвуз Медицинское 

образование 

№23 

МИЭМ (в составе НИУ ВШЭ) Вуз Электроника, 

математика 

№47 

МФТИ Вуз Физика, технологии №47, №19 

Музей естественной истории 

(Лондон) 

Музей Естественные науки №12 

Научно-исследовательский 

институт дезинфектологии 

Роспотребнадзора 

НИИ Эпидемиология, 

санитария 

№12, №19 

Научно-исследовательский 

центр эпидемиологии и 

микробиологии имени Н. Ф. 

Гамалеи 

НИЦ Эпидемиология, 

вакцины 

№23 

Нижегородский 

государственный историко-

архитектурный музей-

заповедник 

Музей История, 

археология 

№19 

Общество Макса Планка НИО Фундаментальная 

наука 

№47 

ООО «Первый полиграфический 

комбинат» 

Типография Полиграфия №3, №12, 

№19 

ООО «СалютДевайсы» Производственная 

компания 

Производство №7, №19 

Oxford/AstraZeneca Фармконсорциум Фармацевтика №23 

Полиграфический комплекс Типография Полиграфия №47 
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«Пушкинская площадь» 

Принстонский университет Вуз Образование №47 

РАН (Российская академия наук) Госакадемия наук Научные 

исследования 

№12 

РГГУ (Российский 

государственный гуманитарный 

университет) 

Вуз Гуманитарные 

науки 

№3 

Российский государственный 

аграрный университет им. К. А. 

Тимирязева 

Вуз Аграрное 

образование 

№3 

Российский квантовый центр НИЦ Квантовые 

технологии 

№47 

Российский научный фонд Грантодающая 

организация 

Финансирование 

науки 

№7 

Российский фонд прямых 

инвестиций (РФПИ) 

Инвестфонд Инвестиции №23 

Санкт-Петербургское 

математическое общество 

Научное общество Математика №23 

Сколковский институт науки и 

технологий 

Научно-

технологический 

институт 

Наука, технологии №23, №47, 

№19 

Физико-математический 

институт Академии наук 

НИИ Физика, математика №23 

Федеральный 

исследовательский центр 

фундаментальной и 

трансляционной медицины 

НИЦ Медицинские 

исследования 

№23 

ФБУН «НИИ дезинфектологии» НИИ Эпидемиология, 

дезинфекция 

№12, №19 

Центр имени М. П. Чумакова НИЦ Вирусология, 

вакцины 

№23 

 

Приложение 2. Таблица № 11 

Список аббревиатур в выпусках журнала Коммерсантъ Наука (2021–2023 гг.) 
Аббревиатура Расшифровка Область научного 

знания 

АКЦ Астрокосмический центр Астрономия, 

космические 

исследования 

АО Акционерное общество Юриспруденция, 

экономика 

ВБ Вирусные болезни Медицина, вирусология 

ВИЧ Вирус иммунодефицита человека Медицина, вирусология 

ВОЗ Всемирная организация здравоохранения Медицина, общественное 

здоровье 

ГМО Генетически модифицированный организм Биология, генетика, 

биотехнология 

ГНЦ Государственный научный центр Общенаучная 

организация 

GPS Global Positioning System — глобальная система 

позиционирования 

Технологии, навигация 
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GSM Global System for Mobile Communications Телекоммуникации 

ДНК Дезоксирибонуклеиновая кислота Биология, генетика 

ИА РАН Институт археологии Российской академии наук Археология 

ИКИ Институт космических исследований Космические 

исследования 

IT Information Technology — информационные 

технологии 

Информатика, 

компьютерные науки 

К.б.н. Кандидат биологических наук Образование, научная 

степень 

КPI Key Performance Indicators — ключевые 

показатели эффективности 

Менеджмент, экономика 

Д.ф.-м.н. Доктор физико-математических наук Образование, научная 

степень 

МКМ Международный конгресс математиков Математика 

МКС Международная космическая станция Космонавтика 

мРНК Матричная рибонуклеиновая кислота Биология, молекулярная 

биология 

МИЭМ Московский институт электроники и математики Образование, 

электроника 

МФТИ Московский физико-технический институт Образование, физика 

NASA National Aeronautics and Space Administration — 

Национальное управление по аэронавтике и 

исследованию космического пространства 

Космонавтика, 

астрономия 

НИУ Национальный исследовательский университет Образование, наука 

ООО Общество с ограниченной ответственностью Юриспруденция, 

экономика 

ПАО Публичное акционерное общество Юриспруденция, 

экономика 

ПИ Средство массовой информации Медиа, журналистика 

ПЦР Полимеразная цепная реакция Биология, молекулярная 

биология 

ПРАО Пущинская радиоастрономическая обсерватория Астрономия, 

радиоастрономия 

qПЦР Количественная полимеразная цепная реакция Биология, молекулярная 

биология 

R&D Research and Development — исследования и 

разработки 

Наука, инновации 

РАН Российская академия наук Общенаучная 

организация 

РНК Рибонуклеиновая кислота Биология, генетика 

SARS-CoV-2 Severe Acute Respiratory Syndrome Coronavirus 2 

— Тяжелый острый респираторный синдром 

коронавирус 2 

Медицина, вирусология 

СМИ Средства массовой информации Медиа, журналистика 

SMS Short Message Service — служба коротких 

сообщений 

Телекоммуникации 

СО РАН Сибирское отделение Российской академии наук Общенаучная 

организация 

ФИАН Физический институт им. П. Н. Лебедева Физика 

ЦОД Центр обработки данных Информационные 

технологии 
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BAU/ml Binding Antibody Units per milliliter — 

связывающие единицы антител на миллилитр 

Медицина, иммунология 

BMW Bayerische Motoren Werke Автомобилестроение 

CD Compact Disc — компакт-диск Информационные 

технологии 

CFA Chartered Financial Analyst — сертифицированный 

финансовый аналитик 

Финансы, экономика 

COVID-19 Coronavirus Disease 2019 — коронавирусная 

болезнь 2019 года 

Медицина, вирусология 

ESG Environmental, Social and Corporate Governance — 

экологические, социальные и корпоративные 

стандарты управления 

Экономика, экология, 

менеджмент 

EUA Emergency Use Authorization — разрешение на 

экстренное использование 

Медицина, фармакология 

FDA Food and Drug Administration — Управление по 

санитарному надзору за качеством пищевых 

продуктов и медикаментов США 

Медицина, фармакология 

HDD Hard Disk Drive — жесткий диск Информационные 

технологии 

HP Hewlett-Packard Информационные 

технологии 

IgG Immunoglobulin G — иммуноглобулин G Медицина, иммунология 

IgM Immunoglobulin M — иммуноглобулин M Медицина, иммунология 

LG Lucky Goldstar Электроника 

MMS Multimedia Messaging Service — служба 

мультимедийных сообщений 

Телекоммуникации 

mRNA Messenger RNA — матричная РНК Биология, молекулярная 

биология 

RAM Random Access Memory — оперативная память Информационные 

технологии 

UEFA Union of European Football Associations — Союз 

европейских футбольных ассоциаций 

Спорт 

UNO United Nations Organization — Организация 

Объединенных Наций 

Международные 

отношения 

USB Universal Serial Bus — универсальная 

последовательная шина 

Информационные 

технологии 

 

Приложение 2. Таблица № 12 

Список научной терминологии в текстах выпусков журнала Sciences et Avenir 

(2021–2023 гг.) 
Термин (франц.) Перевод (рус.) Область научного 

знания 

Номера журналов 

ADN ДНК Биология, генетика №910, №912 

Alliages 

métalliques 

Металлические сплавы Материаловедение №887, №908 

Ammoniac Аммиак Химия №908 

Anticorps 

monoclonal 

Моноклональное 

антитело 

Медицина, иммунология №913 

Astéroïde Астероид Астрономия №908, №910 

Astrophysique Астрофизика Астрономия, физика №887 

Azote Азот Химия №910 
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Basalte Базальт Геология №908 

Big Bang Большой взрыв Космология №887 

Bioaccumulation Биоаккумуляция Экология, биология №910 

Biochar Биоуголь Экология, энергетика №908, №910 

Biodégradation Биоразложение Экология, биология №913 

Biodiversité Биоразнообразие Экология, биология №887, №908, 

№910, №913 

Bronchiolite Бронхиолит Медицина №913 

Cancer Рак Медицина, онкология №887, №913 

Capsule sphérique Сферическая капсула Физика, технологии №912 

Carbone Углерод Химия №910 

Centrale nucléaire Атомная 

электростанция 

Энергетика, ядерная 

физика 

№908 

Champ 

gravitationnel 

Гравитационное поле Физика №887, №910 

Champ magnétique Магнитное поле Физика №910, №913 

Chondrites Хондриты Астрономия, геология №912 

Connectome Коннектом Нейронауки №908, №910, №913 

Conteneur de 

stockage 

Контейнер для 

хранения 

Технологии, экология №908 

Cosmologie Космология Астрономия, физика №887 

Cryptographie Криптография Информатика, 

математика 

№912 

Culture cellulaire Клеточная культура Биология, медицина №887, №908 

Déchets plastiques Пластиковые отходы Экология №913 

Deep learning Глубокое обучение Информатика, ИИ №887, №908, №913 

Ecosystème Экосистема Экология, биология №887, №908, 

№910, №912, №913 

Energie durable Устойчивая энергия Энергетика, экология №913 

Energie noire Темная энергия Астрофизика, космология №887 

Energie propre Чистая энергия Энергетика, экология №913 

Energie 

renouvelable 

Возобновляемая 

энергия 

Энергетика, экология №913 

Energie solaire Солнечная энергия Энергетика №913 

Fission nuclear Ядерное деление Ядерная физика №908 

Flore Флора Биология, ботаника №887, №908, 

№910, №913 

Fusion nuclear Ядерный синтез Ядерная физика №912, №913 

G Гравитационная 

постоянная 

Физика №887 

Geothermal energy Геотермальная энергия Энергетика, геология №913 

Global warming Глобальное потепление Климатология, экология №887, №908, 

№910, №913 

Gravitational field Гравитационное поле Физика №887, №910 

Gravitational waves Гравитационные волны Астрофизика №912 

Greenhouse gases Парниковые газы Климатология, экология №910, №912, №913 

Halogens Галогены Химия №912 

Heavy water Тяжелая вода Химия, ядерная физика №908 

Hemorrhagic fever Геморрагическая 

лихорадка 

Медицина, вирусология №913 

Heredity Наследственность Биология, генетика №913 
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High-energy 

physics 

Физика высоких 

энергий 

Физика элементарных 

частиц 

№887 

Hydrogen fuel Водородное топливо Энергетика, химия №913 

Hydrogen peroxide Перекись водорода Химия, медицина №913 

Hydropower Гидроэнергия Энергетика №913 

Hydrothermal Гидротермальный Геология №913 

Immune system Иммунная система Медицина, иммунология №913 

Immunotherapy Иммунотерапия Медицина, онкология №910 

Inert gases Инертные газы Химия №912 

Infrared radiation Инфракрасное 

излучение 

Физика №912 

Information 

technology 

Информационные 

технологии 

Информатика №887, №908, 

№912, №913 

Ionosphere Ионосфера Геофизика №910 

Jet stream Струйное течение Метеорология №910 

Jupiter Юпитер Астрономия №908 

Kinetic energy Кинетическая энергия Физика №910 

Light year Световой год Астрономия №887 

Magnetic field Магнитное поле Физика №887, №910, №913 

Magnetosphere Магнитосфера Геофизика №910 

Material composite Композитный материал Материаловедение №908, №912 

Matrix RNA Матричная РНК Биология, молекулярная 

биология 

№908, №913 

Meninges Мозговые оболочки Медицина, анатомия №913 

Meteorites Метеориты Астрономия №912 

Minerals Минералы Геология, химия №908, №910 

Mitochondria Митохондрии Биология, клеточная 

биология 

№913 

Monoclonal 

antibody 

Моноклональное 

антитело 

Медицина, иммунология №913 

Neuronal network Нейронная сеть Нейронауки, 

информатика 

№887, №898 

Neurostimulation Нейростимуляция Медицина, нейронауки №908 

Neutron Нейтрон Физика элементарных 

частиц 

№908, №912 

Nuclear fusion Ядерный синтез Ядерная физика №912, №913 

Nuclear reactor Ядерный реактор Энергетика, ядерная 

физика 

№908, №913 

Ocean currents Океанические течения Океанология №910 

Ozone layer Озоновый слой Экология, климатология №910 

Particle physics Физика элементарных 

частиц 

Физика №887 

Peptides Пептиды Биохимия №910, №913 

Plate tectonics Тектоника плит Геология №908, №913 

Quantum physics Квантовая физика Физика №887 

Renewable energy Возобновляемая 

энергия 

Энергетика, экология №913 

Solar system Солнечная система Астрономия №898, №908 

Space telescope Космический телескоп Астрономия №898, №908 

Tectonic plates Тектонические плиты Геология №913 

Volcanic eruption Вулканическое Геология, вулканология №908 



205 
 

извержение 

Volcanism Вулканизм Геология, вулканология №908 

Wavelength Длина волны Физика №910 

White dwarf Белый карлик Астрономия №908 

X-rays Рентгеновские лучи Физика, медицина №912 

 

Приложение 2. Таблица № 13 

Список научной терминологии в текстах выпусков журнала Коммерсантъ Наука 

(2021–2023 гг.) 
Термин Номер журнала 

Адаптация №3 (1) от 02.2022, №47 (4) от 11.2021 

Аденовирусные векторы №23 (2) от 06.2021 

Ажурная пряжка №19 (4) от 09.2023 

Азотистые основания №12 (2) от 05.2022 

Альбиносы №3 (1) от 02.2022 

Аминокислоты №23 (2) от 06.2021, №12 (2) от 05.2022, №47 

(4) от 11.2021 

Аномалии №3 (1) от 02.2022 

Антибиотики №47 (4) от 11.2021 

Антигены №12 (2) от 05.2022, №47 (4) от 11.2021 

Антикоагулянты №23 (2) от 06.2021 

Антитела №12 (2) от 05.2022 

Антитела класса IgG №23 (2) от 06.2021 

Антитела класса IgM №23 (2) от 06.2021 

Антропогенные ландшафты №47 (4) от 11.2021 

Апогей №7 (2) от 04.2023 

Астероид Рюгу №7 (2) от 04.2023 

Атмосфера №47 (4) от 11.2021 

Атмосферное торможение №7 (2) от 04.2023 

Безналичный расчет №7 (2) от 04.2023 

Бессимптомное течение №47 (4) от 11.2021 

Биомаркер №47 (4) от 11.2021 

Биоразнообразие №47 (4) от 11.2021 

Биореактор №23 (2) от 06.2021 

Биотоп №47 (4) от 11.2021 

Блокчейн №7 (2) от 04.2023 

Бляшки №19 (4) от 09.2023 

Bluetooth №7 (2) от 04.2023 

Бронхоальвеолярный лаваж №23 (2) от 06.2021 

Вакцинация №47 (4) от 11.2021 

Вакцины №47 (4) от 11.2021 

Векторные вакцины №23 (2) от 06.2021 

Витамин В3 №12 (2) от 05.2022 

Внеклеточное пространство №23 (2) от 06.2021 

Внутриклеточное пространство №23 (2) от 06.2021 

Волжские торговые пути №19 (4) от 09.2023 

Вспышка заболевания №47 (4) от 11.2021 

Галактики №7 (2) от 04.2023 

Ген №47 (4) от 11.2021 

Генетический анализ №12 (2) от 05.2022 
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Генетический вектор №23 (2) от 06.2021 

Генетический код №47 (4) от 11.2021 

Геном №23 (2) от 06.2021, №47 (4) от 11.2021 

Геномная РНК №23 (2) от 06.2021 

Геносистематика №3 (1) от 02.2022 

Генотип №12 (2) от 05.2022 

Гиперзвуковая скорость №7 (2) от 04.2023 

Глобальное потепление №47 (4) от 11.2021 

Глоссифонииды №12 (2) от 05.2022 

Гнездовой период №3 (1) от 02.2022 

Городища №19 (4) от 09.2023 

Гравитационные волны №7 (2) от 04.2023 

Гривна №19 (4) от 09.2023 

Грунтовые захоронения №19 (4) от 09.2023 

Декоративные растения №47 (4) от 11.2021 

Деление ядер №19 (4) от 09.2023 

Детритофаг №3 (1) от 02.2022 

Диагностические маркеры №23 (2) от 06.2021 

Диоптрика №23 (2) от 06.2021 

Дирхемы №19 (4) от 09.2023 

ДНК №12 (2) от 05.2022, №47 (4) от 11.2021 

ДНК-вирус №12 (2) от 05.2022 

ДНК-последовательность №12 (2) от 05.2022 

Зеленые насаждения №47 (4) от 11.2021 

Знаковые системы №47 (4) от 11.2021 

Изоляция №47 (4) от 11.2021 

Изомеры №23 (2) от 06.2021, №12 (2) от 05.2022 

Изотопы №19 (4) от 09.2023 

Иммунный ответ №12 (2) от 05.2022, №47 (4) от 11.2021 

Иммунодефицит №47 (4) от 11.2021 

Инактивированные вакцины №23 (2) от 06.2021 

Индекс рефракции №23 (2) от 06.2021 

Инкубационный период №47 (4) от 11.2021 

Интерферометры №7 (2) от 04.2023 

Интерферон №47 (4) от 11.2021 

Информационная система №47 (4) от 11.2021 

Ионные каналы №47 (4) от 11.2021 

Искусственная вентиляция легких №23 (2) от 06.2021 

IT-инфраструктура №7 (2) от 04.2023 

Капсаицин №47 (4) от 11.2021 

Карантин №47 (4) от 11.2021 

Кешбэк №7 (2) от 04.2023 

Кибернетика №7 (2) от 04.2023 

Кислородные маски №23 (2) от 06.2021 

Клеточная линия №23 (2) от 06.2021 

Клеточные линии №23 (2) от 06.2021 

Клеточные мембраны №47 (4) от 11.2021 

Климатическая модель №47 (4) от 11.2021 

Клюв №3 (1) от 02.2022 

Коллективный иммунитет №47 (4) от 11.2021 
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Колонии №3 (1) от 02.2022 

Компостные кучи №47 (4) от 11.2021 

Контрольные панели №23 (2) от 06.2021 

Контролируемый эксперимент №47 (4) от 11.2021 

Корневая система №47 (4) от 11.2021 

Космические радиоисточники №7 (2) от 04.2023 

Космический зонд «Хаябуса-2» №7 (2) от 04.2023 

Кредитные риски №7 (2) от 04.2023 

Криптические виды №12 (2) от 05.2022 

Криптовалюта №7 (2) от 04.2023 

Критическая масса №19 (4) от 09.2023 

Культура №47 (4) от 11.2021 

Культура клеток №23 (2) от 06.2021 

Лепная керамика №19 (4) от 09.2023 

Лимфоциты №23 (2) от 06.2021 

Локдаун №47 (4) от 11.2021 

Малощетинковые черви №12 (2) от 05.2022 

Математическая школа №47 (4) от 11.2021 

Международная космическая станция (МКС) №7 (2) от 04.2023 

Меланизм №12 (2) от 05.2022 

Ментол №47 (4) от 11.2021 

Металлические украшения №19 (4) от 09.2023 

Металлообработка №19 (4) от 09.2023 

Механорецепторы №47 (4) от 11.2021 

Миграция №3 (1) от 02.2022 

Минимальная заработная плата №47 (4) от 11.2021 

Мобильное приложение №7 (2) от 04.2023 

Моноклональные антитела №23 (2) от 06.2021 

мРНК-вакцины №23 (2) от 06.2021 

Мультипликация денег №7 (2) от 04.2023 

Мутации №3 (1) от 02.2022, №12 (2) от 05.2022, №47 (4) 

от 11.2021 

Мутация вируса №12 (2) от 05.2022 

Мыслящие машины №7 (2) от 04.2023 

N-белок №23 (2) от 06.2021 

Назофарингеальный смыв №23 (2) от 06.2021 

Наличная валюта №7 (2) от 04.2023 

Нервные окончания №47 (4) от 11.2021 

Нейтрализующие антитела №23 (2) от 06.2021 

Нейтроны №19 (4) от 09.2023 

Нейтронные звезды №7 (2) от 04.2023 

Нуклеотиды №12 (2) от 05.2022 

Океаны №47 (4) от 11.2021 

Онкология №47 (4) от 11.2021 

Оптические изомеры №47 (4) от 11.2021 

Орбитальная скорость №7 (2) от 04.2023 

Орбитальная станция №7 (2) от 04.2023 

Паразиты №3 (1) от 02.2022 

Парниковый эффект №47 (4) от 11.2021 

Перигей №7 (2) от 04.2023 
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Перстни №19 (4) от 09.2023 

Пиявки №12 (2) от 05.2022 

Piezo1 и Piezo2 №47 (4) от 11.2021 

Плодородная почва №47 (4) от 11.2021 

Побочные реакции №23 (2) от 06.2021 

Погадки №3 (1) от 02.2022 

Пограничный слой №7 (2) от 04.2023 

Позумент №19 (4) от 09.2023 

Полифаги №3 (1) от 02.2022 

Половой диморфизм №3 (1) от 02.2022 

Причинно-следственные связи №47 (4) от 11.2021 

Прокормители №12 (2) от 05.2022 

Пролин №47 (4) от 11.2021 

Противовирусные препараты №47 (4) от 11.2021 

Противомалярийные препараты №47 (4) от 11.2021 

Протективная эффективность №23 (2) от 06.2021 

Протоны №19 (4) от 09.2023 

Пульсары №7 (2) от 04.2023 

Пылезащита №47 (4) от 11.2021 

ПЦР №23 (2) от 06.2021, №47 (4) от 11.2021 

Радиоактивный распад №19 (4) от 09.2023 

Радиоволны №7 (2) от 04.2023 

Радиотелескопы №7 (2) от 04.2023 

Реконвалесцентная плазма №23 (2) от 06.2021 

Рекомбинационные радиолинии №7 (2) от 04.2023 

Репликация №3 (1) от 02.2022 

Репликация вируса №12 (2) от 05.2022 

Рецессия №47 (4) от 11.2021 

Рецептор-связывающий домен №12 (2) от 05.2022 

Ревакцинация №47 (4) от 11.2021 

РНК №23 (2) от 06.2021, №12 (2) от 05.2022, №47 

(4) от 11.2021 

РНК-вирус №12 (2) от 05.2022 

РНК-геномные вирусы №3 (1) от 02.2022 

РНК-полимераза №23 (2) от 06.2021 

Родительская забота №3 (1) от 02.2022 

Ряд Фурье №7 (2) от 04.2023 

S-белок №23 (2) от 06.2021 

Самоотбор №47 (4) от 11.2021 

SARS-CoV-2 №3 (1) от 02.2022 

Сатурация №23 (2) от 06.2021 

Селища №19 (4) от 09.2023 

Семиосфера №47 (4) от 11.2021 

Сенсорные нервные волокна №47 (4) от 11.2021 

Сенсорные системы №23 (2) от 06.2021 

Секвенирование №47 (4) от 11.2021 

Синантропные животные №3 (1) от 02.2022 

Синантропы №3 (1) от 02.2022 

Скачок уплотнения №7 (2) от 04.2023 

Сплавы №19 (4) от 09.2023 
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Среда обитания №47 (4) от 11.2021 

Стероидные гормоны №47 (4) от 11.2021 

Стратосфера №47 (4) от 11.2021 

Таксономия №3 (1) от 02.2022 

Т-лимфоциты №12 (2) от 05.2022 

Теория алгоритмов №7 (2) от 04.2023 

Теория вероятностей №7 (2) от 04.2023 

Теория информации №7 (2) от 04.2023 

Теория турбулентности №7 (2) от 04.2023 

Термочувствительные нейроны №47 (4) от 11.2021 

Тест-системы №23 (2) от 06.2021 

Травянистые растения №47 (4) от 11.2021 

Транзитная пошлина №19 (4) от 09.2023 

Тромбообразование №23 (2) от 06.2021 

TRPM8 №47 (4) от 11.2021 

TRPV1 №47 (4) от 11.2021 

Урацил №12 (2) от 05.2022 

Урбанизация №47 (4) от 11.2021 

Ударная волна №7 (2) от 04.2023 

Узлы возобновления №47 (4) от 11.2021 

Фавипиравир №23 (2) от 06.2021 

Ферменты №47 (4) от 11.2021 

Физико-математические школы №47 (4) от 11.2021 

Фурин №12 (2) от 05.2022 

Химиотерапия №47 (4) от 11.2021 

Хищничество №3 (1) от 02.2022 

Цепная реакция №19 (4) от 09.2023 

Цитокины №23 (2) от 06.2021 

Цитокиновый шторм №23 (2) от 06.2021 

Цифровой кошелек №7 (2) от 04.2023 

Цифровой рубль №7 (2) от 04.2023 

Шумзащита №47 (4) от 11.2021 

Шумящие украшения №19 (4) от 09.2023 

Штамм №47 (4) от 11.2021 

Экзосфера №7 (2) от 04.2023 

Эквайринг №7 (2) от 04.2023 

Экологическая роль №47 (4) от 11.2021 

Экосистема №47 (4) от 11.2021 

Электрические импульсы №47 (4) от 11.2021 

Электромагнитное излучение №7 (2) от 04.2023 

Эмиссия №7 (2) от 04.2023 

Эндемики №3 (1) от 02.2022 

Энтропия №7 (2) от 04.2023 

Эпидемический процесс №47 (4) от 11.2021 

Эпитопы №23 (2) от 06.2021 

Эпсилон-энтропия №7 (2) от 04.2023 

Ядерное топливо №19 (4) от 09.2023 
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Приложение 3. Иллюстрация №1 

Иллюстрация к статье об экспериментах по выработке устойчивости растений 

к болезнетворным микроорганизмам, Sciences et Avenir, 02.2022 

 
 

 

 

 

 

 

 

 



211 
 

Приложение 3. Иллюстрация №2 

Схема, представляющая механизм действия моноклональных антител, 

применяемых в борьбе с болезнью Альцгеймера. Sciences et Avenir, 02.2023 
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Приложение 3. Иллюстрация №3 

Оглавление выпуска журнала Sciences et Avenir, 02.2023 
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Приложение 3. Иллюстрация №4 

Фотография, иллюстрирующая статью о закономерностях и последствиях 

движения тектонических плит Земли. Коммерсантъ Наука, 05.2022 
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Приложение 3. Иллюстрация №5 

Статья, посвященная инновациям в лечении сахарного диабета. На фото 

представлены канадские ученые Ф. Бантинг и Ч. Бест, введшие в практику 

применение инсулина для борьбы с диабетом. Коммерсантъ Наука, 05.2022 

 
 

Приложение 3. Иллюстрация №6 

Статья, посвященная памяти д. ф.-м. н., академика АН СССР А.Н. Колмогорова; 

пример типографического оформления интервью. Коммерсантъ Наука, 04.2023 
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Приложение 3. Иллюстрация №7 

Схема, представляющая цепную ядерную реакцию распада урана-235; 

иллюстрация к статье о научном пути физика Лео Силарда, Коммерсантъ 

Наука, 09.2023 
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Приложение 3. Иллюстрация №8 

Диаграмма, представляющая количественное соотношение произведенной 

энергии в зависимости от типа источника; иллюстрация к статье о прототипе 

термоядерного реактора нового поколения. Коммерсантъ Наука, 05.2022 

 

Приложение 1. Иллюстрация №9 

Карта, визуализирующая географию стран, использовавших Спутник-V в 

качестве вакцины период пандемии SARS-CoV-2. Коммерсантъ Наука, 11.2021 
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Приложение 3. Иллюстрация №10 

График, визуализирующий результаты исследования уровня сахара в крови в 

ночное время у пациента с диабетом. Коммерсантъ Наука, 05.2022
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Приложение 3. Иллюстрация №11 

Оглавление выпуска журнала Коммерсантъ Наука, 04.2023 
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Приложение 3. Иллюстрация №12 

Типографические особенности оформления статей журнала Коммерсантъ 

Наука, 04.2023 

  
 

 


